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„� Lasst sie schlafen,  
denn wenn sie aufwacht, 
wird sie Berge versetzen.“ 
William Shakespeare

“� Let her sleep, 
for when she wakes 
she will move mountains.” 
William Shakespeare
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Herzlichst, Ihr  | Yours sincerely

Heiner Goossens
Geschäftsführer  | Managing Director

Weil Sie es sich wert sind
� Because you are worth it
Ob Berge versetzen oder Bäume ausreißen – wenn wir vol-
ler Energie und Zuversicht aufwachen, steht uns einfach 
nichts im Wege. Wie schön ist dieses Gefühl, mit einem 
Lächeln auf den Lippen vital und voller Tatendrang in den 
Tag zu starten. 

Doch oft ist dies gar nicht so einfach. Manchmal plagen 
uns Sorgen oder der doch oftmals hektische Alltag fordert 
viel von uns. Da ist es umso wichtiger, einen Wohlfühlort zu 
haben, an dem man ganz bei sich ist, zur Ruhe kommt und 
sich fallen lassen kann. Ein Ort, der Ihnen Entspannung 
schenkt und Energie, Vitalität und Lebensfreude für den 
nächsten Tag beschert. Denn nur durch die nötige Erho-
lung und einen guten, erholsamen Schlaf können wir un-
sere Gedanken sortieren, Pläne für den nächsten Tag ma-
chen und kraftvoll durchstarten.

Da dieser Ort so individuell sein sollte wie Sie selbst, haben 
wir in der neuen Collection 2023  | 2024 Wohlfühloasen  
geschaffen, die für jeden Anspruch das Richtige bereit- 
halten.

Lassen Sie sich von unseren Schlafösungen begeistern, 
die nun in drei Linien gegliedert sind. Sie haben grenzen-
lose Gestaltungsvielfalt in der „Individual Line“, eine große 
Palette an Möglichkeiten bietet Ihnen unsere „Select Line“ 
und in der „Edition Line" finden Sie Betten, denen Sie noch 
Ihre persönliche Note geben können.

Wie auch immer Sie sich entscheiden, schenken Sie sich 
und dem Drittel Ihres Lebens, welches Sie mit Schlaf ver-
bringen, die Aufmerksamkeit, die es verdient.

In diesem Sinne, schlafen Sie schön und bleiben Sie vital –  
mit der Wohlfühlgarantie von RUF | Betten.

Whether moving mountains or pulling out trees – when we 
wake up full of energy and confidence, there is simply 
nothing standing in our way. How nice it feels to start the 
day with a smile on your face, full of vitality and a zest for 
action. 

But often this is not so easy. Sometimes we are plagued 
by worries or the often hectic everyday life demands a lot 
from us. This makes it all the more important to have a 
place of well-being where you can be with yourself, find 
peace and let yourself go. A place that gives you relaxation 
and provides energy, vitality and zest for life for the next 
day. Because it is only through the necessary rest and a 
good, restorative sleep that we can sort out our thoughts, 
make plans for the next day and get going powerfully.

Since this place should be as individual as you are, we 
have created oases of well-being in the new 2023/2024 
Collection that offer the right thing for every requirement.

Be inspired by our sleeping solutions, which are now di-
vided into three lines. The “Individual Line” offers you un-
limited design options, our “Select Line” offers you a wide 
range of possibilities, and the “Edition Line” offers you 
beds to which you can add your own personal touch.

Whatever you decide, give yourself and the third of your life 
that you spend sleeping the attention it deserves.

With this in mind, sleep well and stay vital – with the feel-
good guarantee from RUF | Betten.

Wussten Sie?
In unserem RUF | Betten-Konfigurator können 
Sie den Großteil unserer Kollektion online planen 
– gleich ausprobieren.

Did you know? 
In our RUF | Betten configurator you can plan  
a large part of our collection online – try it out 
right away.
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	| Als Boxspring- oder Polsterbett möglich
	| Wählbare Kopfteile (verstellbar, kürzbar, abzieh-
bar, etc.) 

	| Große Auswahl an Bettlängen und -breiten
	| Wahl aus kompletter Stoffkollektion für jeden 
Stil und Geschmack

	| Große Vielfalt an Fußmodellen: Design, Material, 
Farbe und Höhe

	| Extra große Matratzen und/oder Federholz- 
rahmenauswahl

	| Wählbare Tagesdecken in verschiedenen 
Schnitten und Stoffen nach Wunsch

	| Auswahl aus vielen Unterbau-Extras (Bettkasten, 
motorische Verstellung, Komforthöhen, etc.)

	| Available as box spring or upholstered bed
	| Choice of headboards (adjustable, shortenable, 
removable, etc.)

	| Large selection of bed lengths and widths
	| Choice of complete fabric collection for every 
style and taste

	| Wide variety of foot models: Design, material, 
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	| Extra large mattresses and/or sprung wood 
choice of frames

	| Choice of bedspreads in various cuts and 
fabrics to suit your taste

	| Choice of many base extras (bed base, motor-
ised adjustment, comfort heights, etc.)

INDIVIDUAL 
LINE� 18

Grenzenlose 
Gestaltungsvielfalt

Unlimited design 
diversity
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SELECT LINE

AMADO� 118 BORATA� 120 COCOON� 122 DANIA� 124 EMILIA� 126

EVO� 128 LAZIO� 130 LIGURA� 132 MODENA� 134 ONDA� 136

PUREO� 138 SILVA� 140 TULIP� 142

	| Als Boxspring- oder Polsterbett möglich
	| Kopfteile und Unterbau sind vordefiniert 
	| Gängige Auswahl an Bettlängen und -breiten 
	| Wahl aus kompletter Stoffkollektion für jeden 
Stil und Geschmack

	| Große Vielfalt an Fußmodellen: Design, Material, 
Farbe und Höhe

	| Extra große Matratzen und/oder Federholz- 
rahmenauswahl 

	| Wählbare Tagesdecken in verschiedenen 
Schnitten und Stoffen nach Wunsch 

	| Auswahl aus Unterbau-Extras (Bettkasten, 
motorische Verstellung, Komforthöhen, etc.)

	| Available as box spring or upholstered bed
	| Headboards and base are predefined 
	| Common choice of bed lengths and widths 
	| Choice of complete fabric collection for every 
style and taste

	| Wide variety of foot models: Design, material, 
colour and height

	| Extra large mattresses and/or sprung wood 
choice of frames 

	| Choice of bedspreads in different cuts and 
fabrics to suit your taste 

	| Choice of base extras (bed base, motorised 
adjustment, comfort heights, etc.)

 

SELECT 
LINE      116

Die große Palette 
an Möglichkeiten

The wide range 
of possibilities
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EDITION LINE
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	| Kopfteile und Unterbau sind vordefiniert 
	| Gängige Auswahl an Bettbreiten 
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Material, Farbe und Höhe
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	| Available as box spring or upholstered bed
	| Headboards and base are predefined 
	| Standard choice of bed widths 
	| Choice from our favourite fabrics
	| Large variety of foot models: Design, material, 
colour and height

	| Pre-defined mattresses, toppers and/or base 
frames

	| Defined base extras   

Editorial  |  Editorial� 3

Schlaflösungen aus Leidenschaft� 8 
Sleeping solutions with passion

RUF  | Betten Made in Germany – besuchen Sie uns� 10 
RUF | Betten made in Germany – visit us

Wir tragen Verantwortung� 12 
We trake responsibility

Gutes Design nennen wir beim Namen� 14 
We call good design by its name

Der Stoff aus dem Ihre Träume sind� 16 
What your dreams are made of

Übersicht Piktogramme  |  Overview pictograms� 214 
Impressum  |  Imprint� 216

LIEGEKOMFORT  |  LYING COMFORT� 160

Unterbauten  |  Bed Bases� 162 
	 Boxspring  |  Box Spring� 164 
	 Polsterbett  |  Upholstered Bed� 170

Matratzen und Topper  |  Matresses and Topper� 176 
	 Polsterbett  |  Upholstered Bed� 178 
	 Boxspring  |  Box Spring� 186 
	 Topper  |  Topper� 190

Federholzrahmen und Kissen 
Spring Wood Frames and Pillows� 192 
	 Federholzrahmen  |  Spring Wood Frames� 194 
	 Kissen  |  Pillows� 203

ACCESSOIRES� 204

Nachttischleuchten, Dekoleuchten   
Bedside lamps, decorative lamps� 206

Sitzbänke, Hocker, Beistelltische 
Benches, stools, side tables� 208
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Wir haben hohe Ansprüche. Sie auch?
Das Leben ist vielfältig und anspruchsvoll. Denn es 
ist im ständigen Wandel und fordert Flexibilität, 
heute mehr denn je. Da sehnt man sich nach einem 
Ort der Entspannung. Deshalb sollten Sie beim Ein-
richten Ihres Schlafzimmers keine Kompromisse 
eingehen.

Als leidenschaftliche Schlafexperten, mit hohem 
Qualitätsanspruch, streben wir danach, Ihre Le-
bensqualität und Wohlbefinden durch einzigartige 
Schlaflösungen zu verbessern. Dabei sind für uns 
ganz bodenständige Dinge wie Handwerkskunst, 
Nachhaltigkeit und die Ästhetik selbstverständlich.

Clever durchdacht und perfekt vollendet
Sie wollen kein Bett von der Stange? Perfekt. Denn 
bei uns bekommen Sie einen Maßanzug, der eine 
ganz eigene Geschichte erzählt. 

Schlaflösungen von RUF | Betten sind unverwech-
selbare Originale, die Ästhetik, Innovationen und 
Komfort vereinen. Dazu bieten wir Ihnen zahlreiche 

Modelle in verschiedenen Komfortausführungen an, 
die so individuell sind wie Sie.

Design, das funktioniert
Proportionen, die Optik und die Funktionalität eines 
Bettes müssen im Einklang sein. Ein schönes Mö-
belstück zu designen ist einfach. Aber auch funktio-
nal zu überzeugen – an diesem Punkt verbirgt sich 
wahre Designkunst. 

Funktionalität bedeutet für uns, Schlaflösungen zu 
schaffen, die Sie umhüllen, unterstützen, umarmen 
oder einfach nur auf Händen tragen. Gepaart mit 
Komfort der perfekt auf Sie und Ihre Gewohnheiten 
abgestimmt ist. So steckt in jedem unserer Betten 
exklusives Expertenwissen, handwerkliches Kön-
nen und kreative Leidenschaft.

Bewusst auf Qualität gesetzt
Qualität und Nachhaltigkeit haben bei uns einen be-
sonderen Stellenwert, denn unsere Schlaflösungen 
verstehen wir als zeitgemäßen Ausdruck hoher 
Schlafkultur, der Sie über lange Zeit begleiten soll. 

Deshalb haben wir einen hohen Anspruch an uns. 
Wir stehen selbstbewusst zum Standort Rastatt 
und somit zur verantwortungsvollen Produktion 
„Made in Germany“, was uns hilft Umwelt und Res-
sourcen nachhaltig zu schonen. Als klimaneutraler 
Möbelhersteller, geprüft, zertifiziert und ausgezeich-
net präsentieren wir stolz unsere Gütesiegel um 
Ihnen die Sicherheit zu geben das Beste zu 
bekommen.

Wählen Sie ein Bett, das Sie glücklich macht
Wir wollen, dass unsere Betten ein inspirierendes 
Zuhause für Körper, Geist und Seele sind. Ein Wohl-
fühlort, der als individueller Ausdruck der Persön-
lichkeit die verdiente Belohnung für ein anforde-
rungsreiches Leben ist. Ein Wohlfühlort, bei dem Sie 
in Sachen Lebens- und Schlafqualität profitieren. 
Qualität auf die wir seit unserer Gründung 1926 
durch Albin Ruf stolz sind.

Mehr zur Geschichte von RUF | Betten finden Sie 
unter: ruf-betten.de/philosophie-geschichte

We have high standards. Do you?
Life is diverse and demanding. It is constantly 
changing and demands flexibility, today more than 
ever. That’s why you long for a place to relax. That’s 
why you shouldn’t compromise when furnishing 
your bedroom.

As passionate sleep experts, with high quality stan
dards, we strive to improve your quality of life and well- 
being through unique sleeping solutions. Down-to-
earth things such as craftsmanship, sustainability 
and aesthetics are a matter of course for us.

Cleverly thought out and perfectly finished
You don’t like an off-the-peg bed? Perfectly. Be-
cause with us you get a made-to-measure suit that 
tells its very own story. 

Sleeping solutions from RUF | Betten are unmistak-
able originals that combine aesthetics, innovation 
and comfort. To this end, we offer you numerous 

models in various comfort versions that are as indi-
vidual as you are.

Design that works
The proportions, appearance and functionality of a 
bed must be in harmony. Designing a beautiful 
piece of furniture is easy. But to also convince func-
tionally – this is where true design art is hidden. 

For us, functionality means creating sleeping solu-
tions that envelop you, support you, embrace you 
or simply carry you on their hands. Comfort that is 
perfectly tailored to you and your habits. So exclu-
sive expert knowledge, craftsmanship and creative 
passion go into every one of our beds.

Consciously focused on quality
Quality and sustainability are particularly important 
to us, because we see our sleeping solutions as a 
contemporary expression of high sleep culture that 
should accompany you for a long time. That’s why 

we set ourselves high standards. We are self-confi-
dent about our location in Rastatt and therefore 
about responsible production “Made in Germany”, 
which helps us to sustainably protect the environ-
ment and resources. As a climate-neutral furniture 
manufacturer, tested, certified and awarded, we 
proudly present our seal of quality to give you the 
assurance that you are getting the best.

Choose a bed that makes you happy
We want our beds to be an inspiring home for body, 
mind and soul. A place of well-being which, as an 
individual expression of personality, is the deserved 
reward for a life full of demands. A place of well-
being where you benefit in terms of quality of life 
and sleep. Quality we have been proud of since 
1926 our founding by Albin Ruf.

You can find more about the history of RUF | Betten 
at: ruf-betten.de/en/philosophy-history

Schlaflösungen aus Leidenschaft

Sleeping solutions with passion
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„Made in Germany“ – drei Worte, die international 
als Synonym für höchste Qualität und begeisterte 
Kunden stehen. Produkte aus Deutschland genie-
ßen weltweit einen hervorragenden Ruf. 

Die Gründe hierfür? Durchdachtes Design, praxis-
bewährte Lösungen, ausgereifte Produktionsverfah-
ren und geprüfte Sicherheit, um nur einige zu nen-
nen. Deshalb sind unsere Betten vom Design über 
die Entwicklung bis zum Endprodukt 100% Made in 
Germany. Denn für uns ist das nicht nur eine Her-
kunftsbezeichnung, sondern vielmehr eine Quali-
tätsverpflichtung und Herzensangelegenheit. Seit 
1926 fertigen wir unsere Polster- und Boxspringbet-
ten mit modernsten Technologien, hochwertiger 
handwerklicher Erfahrung und viel Leidenschaft in 
Baden-Württemberg.

Unser Showroom in Rastatt
Auf mehr als 2.300 qm sehen Sie in unserem Show-
room einen beeindruckenden Querschnitt aus un-
serem Sortiment, gekleidet in der neusten Stoff

kollektion. Darüber hinaus zeigen wir Ihnen ge- 
schmackvolle Accessoires, die den Schlafraum zum 
inspirierenden Lebensraum machen. Bei dieser Viel-
falt an verschiedenen Schlaflösungen fällt die Wahl 
schwer. Welches Bett passt am besten zu Ihren 
Ansprüchen? 

Exzellente Beratung ganz individuell
Unsere Experten haben Antworten auf Ihre Fragen 
rund um den besten Schlaf und zeigen Ihnen die 
vielen Möglichkeiten Ihr Bett zur Wohlfühloase wer-
den zu lassen. Nur kaufen können Sie Ihr Traumbett 
bei uns nicht. Aber keine Sorge, alles was Sie hier 
mit Ihrem Berater besprechen, halten wir in einem 
Beratungsprotokoll fest. Mit diesem in der Tasche 
gehen Sie ganz einfach zum qualifizierten Fach-
händler in Ihrer Nähe und finalisieren Ihr einzigarti-
ges Kauferlebnis.

Vereinbaren Sie jetzt einen Beratungstermin in un-
serem Showroom in Rastatt unter 07222-507-0 
oder per E-Mail an info@ruf-betten.de. 

“Made in Germany” – three words that are interna-
tionally synonymous with top quality and delighted 
customers. Products from Germany enjoy an excel-
lent reputation worldwide.

The reasons for this? Well thought-out design, tried-
and-tested solutions, mature production processes 
and tested safety, to name but a few. That’s why 
our beds are 100% Made in Germany, from design 
and development to the final product. Because for 
us, this is not just a designation of origin, but rather 
a commitment to quality and a matter of the heart. 
Since 1926, we have been manufacturing our up-
holstered and box-spring beds with state-of-the-art 
technologies, high-quality craftsmanship and a lot 
of passion in Baden-Württemberg.

Our showroom in Rastatt
On more than 2,300 square meters you can see an 
impressive cross-section of our assortment dressed 

in the latest fabric collection in our showroom. In 
addition, we show you tasteful accessories that turn 
the bedroom into an inspiring living space. With 
such a variety of different sleeping solutions, it’s 
hard to choose. Which bed best suits your needs? 

Excellent individual advice
Our experts have answers to your questions about 
the best sleep and show you the many ways to 
make your bed an oasis of well-being. The only 
thing you can’t do is buy your dream bed from us. 
But don’t worry, everything you discuss with your 
consultant here will be recorded in a consultation 
protocol. With this in your pocket, you simply go to 
your nearest qualified dealer and finalize your unique 
buying experience.

Arrange a consultation appointment now at our 
showroom in Rastatt by calling +49 (0)7222-507-0 
or e-mailing info@ruf-betten.de. 

RUF  | Betten Made in Germany – besuchen Sie uns 

RUF | Betten made in Germany – visit us

Digitaler 360°-Rundgang
Starten Sie Ihren virtuellen 360°-Rund-
gang durch unseren Showroom gleich auf 
unserer Webseite. Hier erfahren Sie be-
reits vieles über unsere Polsterbetten, 
Boxspringbetten und Matratzen. Außer-
dem lernen Sie die neuesten Kreationen 
kennen und können sich von eleganten 
Accessoires inspirieren lassen. Weitere 
Infos zur Beratung, unseren Öffnungszei-
ten und unseren 360°-Rundgang finden 
Sie unter: ruf-betten.de/showroom

Digital 360° tour
Start your virtual 360° tour through our 
showroom right on our website. Here you 
can already learn a lot about our uphol-
stered beds, box spring beds and mat-
tresses. You will also get to know the lat-
est creations and be inspired by elegant 
accessories. You can find more informa-
tion about the consultation, our opening 
hours and our 360° tour at: ruf-betten.de/ 
en/showroom-2/
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Die Gesamtkollektion stammt aus deut-
scher Entwicklung und Fertigung. Dafür 
steht das Herkunftszeichen „Möbel Made 
in Germany“. Dieses besondere Quali-
tätslabel wird nach eingehender, strenger 
Prüfung vom Verband der deutschen 
Möbelindustrie vergeben. Die hohen An-
forderungen werden regelmäßig über-
prüft. RUF | Betten gibt Ihnen damit  
Sicherheit und eine verlässliche Orientie-
rung zur Auswahl eines Qualitätsproduk-
tes aus Deutschland.

This product is beeing developed and 
manufactured in Germany. This is what 
the “Furniture Made in Germany” mark of 
origin stands for. This special quality label 
is awarded by the Association of the Ger-
man Furniture Industry after thorough 
and strict testing. The high requirements 
are checked regularly. RUF | Betten gives 
you the security and a reliable orientation 
for choosing a quality product from 
Germany. 

Die Deutsche Gütegemeinschaft Möbel 
e. V. engagiert sich für Sicherheit und Ge-
sundheit und vergibt mit dem „Goldenen 
M“ ein Zeichen für Möbel, die den hohen 
Anforderungen der DGM für langlebige, 
umweltfreundliche und gesundheitliche 
Qualitätsmöbel entsprechen. Seit 1973 ist 
RUF  | Betten Mitglied der DGM und erfüllt 
mit seinen Betten die jetzt noch strengeren 
Werte hinsichtlich Langlebigkeit, Sicherheit 
und vor allem Umwelt- und Gesundheits- 
verträglichkeit.

The Deutsche Gütegemeinschaft Möbel 
e. V. (German Quality Furniture Associa-
tion – DGM) is committed to safety and 
health, and awards the “Golden M” as a 
sign that furniture meets the high require-
ments of the DGM for durable, environ-
mentally friendly and healthy quality furni-
ture. RUF | Betten has been a member of 
the DGM (German Association for Quality 
Furniture) since 1973. Our beds all meet 
the increasingly stringent standards on 
durability, safety and most importantly, 
health and the environment.

Um sich im Dschungel der vielen Box-
springbetten und -anbieter besser orien-
tieren zu können, hat die DGM ein Quali-
tätslabel eingeführt, das nur Hersteller 
bekommen, deren Boxspringbetten 
genau unter die Lupe genommen wurden 
und die den strengen Anforderungen der 
DGM entsprechen. RUF | Betten darf die-
ses Label mit Stolz tragen, denn alle Box-
springbetten wurden geprüft, zertifiziert 
und entsprechen voll und ganz den Qua-
litätsanforderungen der DGM. 

In order to better navigate the jungle of 
box spring beds and providers, the DGM 
has introduced a quality label, which is 
only given to manufacturers, whose box 
spring beds have been carefully scruti-
nized meeting the strict requirements of 
the DGM. RUF | Betten can be proud of 
this label since all box spring beds have 
been tested, certified and fully comply 
with the quality requirements of the DGM.

Und diese tragen wir mit Stolz. Verantwortung uns, unse-
ren Kindern, unserer Zukunft und unserem Planeten ge-
genüber. Daher stehen wir für nachhaltige Qualität, die 
von unabhängigen Experten und Instituten regelmäßig 
geprüft wird. Mit dem Ergebnis, dass unsere Betten und 
die Produktion in Deutschland immer wieder zertifiziert 
und ausgezeichnet werden.

Diese Sicherheit wollen wir Ihnen weitergeben. Denn wir 
sind der Meinung, dass gerade wenn es um ein Möbel-
stück geht, mit dem wir täglich hautnah in Kontakt sind, 
Kompromisse fehl am Platz sind. Langlebigkeit, Verträg-
lichkeit, Schadstofffreiheit, Nachhaltigkeit, Material- und 
Verarbeitungsqualität sieht man zudem nicht auf den ers-
ten Blick. Gut, dass wir auch hier Zeichen setzen und 
Schlafkomfort und Lebensqualität auf eine sichere Basis 
stellen. So können Sie das gute Gefühl genießen, sich für 
das Beste entschieden zu haben.

And we’re proud of it. We hold ourselves accountable to 
ourselves, our customers, our future and our planet. The 
brand RUF | Betten is therefore synonymous with sustain-
able quality that is regularly affirmed by independent ex-
perts and institutes. As a result, our beds and our pro-
duction operation in Germany regularly claim awards and 
certification. We want to pass on this certainty to you. 

Because we believe that, especially when we are talking 
about an item of furniture we come into close contact 
with every day, there is no room for compromise. Durabil-
ity, compatibility, the absence of hazardous substances, 
sustainability, quality of materials and standard of finish-
ing are not properties that are evident at first glance. 
Thankfully, we set the standard in these areas too, 
thereby providing a great foundation for comfortable 
sleep and quality of life. You can therefore rest assured 
that you have chosen the very best.

Wir tragen Verantwortung
� We take responsibility

12



Matratzen von RUF | Betten werden vor 
Markteinführung von unabhängigen, ak-
kreditierten Prüfinstituten auf Haltbarkeit, 
Funktion, Umweltverträglichkeit und 
Komfortstandards geprüft und erhalten 
ein Siegel als Nachweis definierter, geho-
bener und konstanter Matratzenqualität.

Before they are launched on the market, 
mattresses from RUF | Betten are tested 
by independent accredited testing insti-
tutes for durability, functionality, environ-
mental soundness and comfort stand-
ards, and are awarded a seal as proof of 
our defined, superior and consistent.

Dieses Zeichen garantiert: Alle Matrat-
zendrelle von RUF | Betten sind schad-
stoffgeprüft nach Öko-Tex Standard 100 
und daher mit dem Zeichen für Textiles 
Vertrauen ausgezeichnet.

This seal is your guarantee that: all mat-
tress covers from RUF | Betten are tested 
for harmful substances in accordance 
with the Öko-Tex Standard 100 and  
have been awarded seal for textile 
confidence.

Mit diesem CO2-Sparer-Zertifikat wird be-
stätigt, dass RUF | Betten sich für den 
Umweltschutz engagiert und u. a. jährlich 
eine überdurchschnittlich große Menge 
an Verpackungsmaterialien recycelt. Da-
durch spart das Unternehmen schädliche 
CO2-Emissionen ein und leistet somit 
einen wichtigen Beitrag zum Thema 
Umweltschutz.

This CO2 saver certificate confirms that 
RUF | Betten is committed to environmen-
tal protection and, among other things, 
recycles an above-average amount of 
packaging materials every year. In this 
way the company saves harmful CO2 
emissions and thus makes an important 
contribution to environmental protection.

Mit diesem Siegel wird bescheinigt, dass 
Federholzrahmen von RUF | Betten den 
mechanischen und elektrischen Anforde-
rungen der jeweiligen Produktgruppe 
entsprechen, also bei bestimmungsge-
mäßer Verwendung die Sicherheit und 
Gesundheit des Benutzers nicht 
gefährden.

This seal certifies that spring wood 
frames from RUF | Betten comply with the 
mechanical and electrical requirements of 
the relevant product group, so if used 
properly, the safety and health of the user 
are not compromised.

RUF | Betten nimmt am „Klimapakt für die 
Möbelindustrie“ teil. Basis des Engage-
ments sind die Bilanzierung und Anstren-
gungen zur Reduzierung der CO2-Emis-
sionen, die jedes Mitglied der Deutschen 
Gütegemeinschaft Möbel (DGM) unter-
nimmt. Damit leistet RUF | Betten einen 
wichtigen Beitrag zum Klimaschutz und 
darf als verantwortungsbewusster und 
zukunftsorientierter Hersteller dieses 
Label führen.

RUF | Betten participates in the “Climate 
pact for the furniture industry”. Balancing 
and efforts made to reduce CO2 emis-
sions, undertaken by every member of 
the German Furniture Quality Association 
(DGM), form the basis for this commit-
ment. RUF | Betten thereby makes a sig-
nificant contribution to climate protection 
and is approved to use this Label as a 
responsible and futureoriented manu- 
facturer.

Produkte aus dem Hause RUF | Betten 
dürfen das Emissionslabel führen. Der 
Nachweis der Klassifizierung wurde durch 
eine Schadstoffprüfung eines neutralen 
Prüfinstituts nach Vorgaben der DGM er-
bracht. Dabei liegen die Bestimmungen 
weit über den geltenden Normen. Außer-
dem ist der Aspekt der „Nachhaltigkeit“ 
besonders berücksichtigt.

Products by RUF | Betten may carry the 
emission label. The classification was 
verified through a harmful substance test 
by a neutral testing institute in accord-
ance with DGM specifications. The provi-
sions are far above the applicable stand-
ards. Moreover, the sustainability aspect 
is given special consideration.
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  Beck Design Janina HeiligerPhilipp Drexler Kommerkors Anke ReuterPascal Bosetti Matthias RossowSylvia HimmelProf. Heiliger Panreck + Klein

Wir stehen für klares, einzigartiges Design, das modern und zeit-
los zugleich ist. Ob kubisch, organisch oder geradlinig-elegant 
bildet unsere Formensprache den geschmackvollen Rahmen für 
Ihr Wohlbefinden. 

Unsere international renommierten Designer spüren die Trends 
von morgen auf und verwandeln sie in zukunftsweisendes und 
trendstarkes Design. Die Kombination aus kreativen Ideen, hand-
werklicher Leidenschaft, hochwertigen Materialien und 97 Jahren 
Erfahrung machen aus einem Entwurf das Bett, aus dem Ihre 
Träume sind. 

We stand for clear, unique design that is modern and timeless at 
the same time. Whether cubist, organic or the clean elegance of 
straight lines our design language forms the perfect framework for 
your well-being. 

Our internationally renowned designers have their fingers on the 
pulse, seeking out the trends of tomorrow and creating pioneer-
ing, fashionable designs. Our combination of creative ideas, dedi-
cated craftsmanship, high quality materials and 97 years of expe-
rience turn a design into the bed your dreams are made of.

Ausgezeichnet vom

Gutes Design nennen wir beim Namen
� We call good design by its name

15
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Ganz im Stil von RUF | Betten ist unsere Stoffwelt eine einzigartige, sinn-
liche Verführung. Weicher Chenille, edler Samt, bouclé-artige Stoffe und 
vieles mehr. Hier ist für jeden Geschmack das richtige dabei. Edler Look, 
eleganter Auftritt, modernes oder klassisches Ambiente, akzentstarke 
Farbigkeit oder dezentes Understatement, Sie haben die Wahl. 

Bezogen mit Ihrem Lieblingsstoff wird Ihr Polster- oder Boxspringbett 
zum individuellen Traumbett, das Ihnen, dank der Langlebigkeit und 
Strapazierfähigkeit, viele Tage und Nächte Freude bereitet. Und wenn Sie 
das Richtige gefunden haben, warum lassen Sie Ihren Nachttisch aus 
der RUF | Betten-Kollektion nicht auch gleich im passenden Stoff bezie-
hen? Unser Vorschlag: Gehen Sie auf Tuchfühlung bei Ihrem RUF | Betten 
Fachhändler oder in unserem Showroom und entdecken Sie eine Welt, 
die alle Sinne verwöhnt.

In keeping with the RUF | Betten style, our fabrics are uniquely, sensu-
ously enticing. Soft chenille, fine velvet, bouclé-like fabrics and much 
more. There is something for every taste here. Noble look, elegant ap-
pearance, modern or classic ambience, accentuated colorfulness or 
discreet understatement, the choice is yours. 

Covered with your favorite fabric, your upholstered or box spring bed will 
become your individual dream bed that, thanks to its longevity and dura-
bility, will give you many days and nights of pleasure. And once you’ve 
found the right one, why not have your nightstand from the RUF | Betten 
collection covered in the matching fabric? Our suggestion: Get a feel for 
the fabric at your RUF | Betten dealer or in our showroom and discover a 
world that indulges all your senses.

Der Stoff aus dem Ihre Träume sind
� What your dreams are made of

17
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INDIVIDUAL LINE
Grenzenlose 
Gestaltungsvielfalt

Unlimited design 
diversity 
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Grenzenlose Gestaltungsvielfalt
Wie wäre es, wenn Sie Ihr eigenes Traumbett gestalten könnten?  
Mit der Individual Line können Sie anhand frei wählbarer Bausteine Ihre 
Design- und Komfortansprüche Wirklichkeit werden lassen.

	| Als Boxspring- oder Polsterbett möglich
	| Wählbare Kopfteile (verstellbar, kürzbar, abziehbar, etc.) 
	| Große Auswahl an Bettlängen und -breiten
	| Wahl aus kompletter Stoffkollektion für jeden Stil und Geschmack
	| Große Vielfalt an Fußmodellen: Design, Material, Farbe und Höhe
	| Extra große Matratzen- und/oder Federholzrahmenauswahl
	| Wählbare Tagesdecken in verschiedenen Schnitten und Stoffen nach Wunsch
	| Auswahl aus vielen Unterbau-Extras (Bettkasten, motorische Verstellung, 
Komforthöhen, etc.)

Boundless design diversity
How would it be if you could design your own dream bed?  
With the Individual Line, you can make your design and comfort  
requirements a reality with freely selectable modules.

	| Available as box spring or upholstered bed
	| Choice of headboards (adjustable, shortenable, removable, etc.) 
	| Large selection of bed lengths and widths
	| Choice of complete fabric collection for every style and taste
	| Large variety of foot models: Design, material, colour and height
	| Extra large mattress and/or base frame selection
	| Choice of bedspreads in various cuts and fabrics to suit your taste
	| Choice of many base extras (bed base, motorised adjustment, 
comfort heights,  etc.)
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ADESSO

Schlicht elegant und so gemütlich! Mit puristisch modernem Design und kom-
pakten Abmessungen fügt sich die Individual Line ADESSO in nahezu jede 
Schlafzimmerumgebung ein. Die optimale Raumausnutzung und die zahlrei-
chen Extras machen aus diesem Boxspringbett die ideale Spielwiese für Indivi-
dualisten, die das Besondere zu schätzen wissen.

 
Nahezu unendliche Möglichkeiten:

	| Puristisch, modernes Design, in kompakten Abmessungen
	| Verschiedene Bettbreiten und Längen wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Große Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| In Design- oder Komforthöhe, praktisch für jeden Geschmack
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| Boxspringbett mit vertikaler Luftzirkulation AIRVent® 
	| Große Fußkollektion in verschiedenen Höhen, Farben und Materialien
	| Wählbare Unterbauhousse für einteilige Vorderansicht
	| Auswahl aus perfekt passenden Boxspring-Matratzen
	| Optional mit stoffbezogener Matratze für einen einheitlichen Look
	| Anschmiegsame Topper als perfektes Finish
	| Passende Tagesdecken im Wunschstoff

Simply elegant and so cosy! With its purist modern design and compact dimen-
sions, the Individual Line ADESSO fits into almost any bedroom environment. 
The optimal use of space and the numerous extras make this box spring bed 
the ideal playground for individualists who appreciate something special.

 
Almost endless possibilities:

	| Puristic, modern design, in compact dimensions.
	| Choice of different bed widths and lengths
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Large selection of designer headboards
	| In design or comfort height, practical for every taste
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| Box spring bed with vertical air circulation AIRVent® 
	| Large foot collection in various heights, colours and materials
	| Selectable substructure housing for one-piece front view
	| Choice of perfectly matching box spring mattresses
	| Optional fabric-covered mattress for a uniform look
	| Cuddly toppers as the perfect finish
	| Matching bedspreads in your choice of fabric

Vielfältigkeit, die sich sehen lassen kann
                           Diversity that is worth seeing

20
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Design: Sylvia Himmel

ADESSO KTD
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ADESSO 
Größe: 160 x 200 cm 
Kopfteil: KTD-K, Leatherlook 9408 
Unterbau: ALX-K, Leatherlook 9408,  
Komforthöhe 
Tagesdecke: Stoff 9020/8640 
Füße: C 20/15 Metall, messingfarben 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz 
Nachttische: CORNER 
Polsterbank: POLSTERBANK C

ADESSO 
Size: 160 x 200 cm 
Headboard: KTD-K, Leatherlook 9408 
Bed base: ALX-K, Leatherlook 9408,  
Comfort height 
Bedspread: fabric 9020/8640 
Feet: C 20/15 metal, brass-colored 
Centre support leg: CA/15 metal, black 
Bedside tables: CORNER 
Upholstered bench: POLSTERBANK C

Der Beschlag macht den Unterschied. Mit dem Kopfteil KTD ver-
leihen Sie Ihrem Boxspringbett eine besonders edle Anmutung. 
Das mit Synchronbeschlag stufenlos, nach vorne verstellbare Rü-
ckenpolster lädt zum entspannten Nichtstun ein.

The fittings make the difference. With the KTD headboard, you 
can lend your box spring bed an especially refined touch. The 
backrest cushion, which is infinitely adjustable to the front with a 
synchronous fitting, invites you to lie back and do nothing.

Anlehnen und Wohlfühlen
� Lean back and relax 

Für mehr Individualität ist ab einer Bettbreite von 140 cm das Kopfteil zweige-
teilt. So kann jeder sich in seine Lieblingsposition bringen – ohne den anderen 
einzuschränken.

For more individuality, the headboard is divided in two from a bed width of 140 
cm. So everyone can get into their favourite position – without restricting the 
other person.

Ganz egal ob Sie unsere POLSTERBANK C als 
Sitzbank, Ablageplatz oder passendes Accessoire 
zu Ihrem Bett nutzen – in jedem Fall ist sie eine 
echte Bereicherung für Ihre Wohlfühloase. Natürlich 
bieten wir Ihnen auch hier die volle Stoffauswahl, 
damit Sie Ihre Kreativität ausleben können.

No matter whether you use our Upholstered Bench 
C as a bench, storage space or matching acces-
sory to your bed - in any case, it is a real enrichment 
for your oasis of well-being. Of course, we also offer 
you the full choice of fabrics here, so you can live 
out your creativity.

Das bietet ADESSO KTD  |  What ADESSO KTD offers

 

Bausteine Seite 32; Piktogramme Seite 214  |  Components page 32; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

ADESSO KTE
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ADESSO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTE, Stoff 6605 
Unterbau: ALX, Stoff 6605 
Füße: C 9/15 Metall, alufarben; 
C1/15 Kunststoff, schwarz 
Leuchten: TOWER

ADESSO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTE, fabric 6605 
Bed base: ALX, fabric 6605 
Feet: C 9/15 metal, aluminium colour; 
C1/15 plastic, black 
Lamps: TOWER

Schlank und anmutig. Dieses gradlinig puristische Kopfteil in 
schlanker Form hebt Ihr Boxspringbett auf ein völlig neues Level 
der Gemütlichkeit. Auf Wunsch können Sie es in der Höhe um 
maximal 500 mm von uns kürzen lassen, so können Sie es auch 
unter Dachschrägen platzieren.

Sleek and graceful. This straightforward, simple headboard in a 
sleek shape raises your box spring bed to a whole new level of 
cosiness. If you wish, you can shorten it by a maximum of 500 
mm in height, meaning it can also be fitted in rooms with sloping 
roofs.

Eleganz, die sich sehen lassen kann
�  Elegance that you can truly experience 

Gerade bei hohen Betten ist ein Licht auf 
Augenhöhe wichtig. Wie gut, dass wir 
mit unserer Leuchte TOWER die perfekte 
Lösung haben. Durch die angepasste 
Höhe sowie den getrennt oder gleichzei-
tig schaltbaren Glühbirnen steht gemüt-
lichen Stunden mit oder ohne Buch 
nichts im Wege.

Especially with high beds, light at eye 
level is important. How good that we 
have the perfect solution with our 
TOWER lamp. Thanks to the adapted 
height and the separately or simultane-
ously switchable light bulbs, nothing 
stands in the way of cosy hours with or 
without a book.

Dank Kletttechnologie und genoppter Oberseite des Unterbaus, 
sowie dem weichen Flausch auf den Unterseiten der Boxspring-
matratzen, kann nichts verrutschen und Sie sich entspannt 
zurücklehnen.

Thanks to Velcro technology and the nubbed top of the base, as 
well as the soft fleece on the undersides of the box spring mat-
tresses, nothing can slip and you can sit back and relax.

Das bietet ADESSO KTE  |  What ADESSO KTE offers

 

Bausteine Seite 32; Piktogramme Seite 214  |  Components page 32; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

ADESSO KT-KF
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ADESSO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KT-KF, Leatherlook 8790 
Unterbau: ALX, Leatherlook 8790 
Tagesdecke: Stoff 6910/0000 
Füße: C 20/15 Metall, bronzefarben 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz 
Nachttische: CORNER 
Leuchten: VINOLA 2

ADESSO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KT-KF, Leatherlook 8790 
Bed base: ALX, Leatherlook 8790 
Bedspread: fabric 6910/0000 
Feet: C 20/15 metal, bronze-colored 
Centre support leg: CA/15 metal, black 
Bedside tables: CORNER 
Lamps VINOLA 2

Wandelbar und einfach kuschelig. Das wird Ihnen sofort ins Auge 
springen: Die aufwändige Kreuzsteppung verleiht den Polstern 
einen kissigen Lounge-Charakter, der zum Anlehnen, Chillen oder 
Kuscheln einlädt. Für noch mehr Komfort lässt sich das Kopfteil 
KT-KF leicht nach vorne verstellen.

Convertible and simply cosy. Immediately eye-catching: The so-
phisticated cross-quilting gives the upholstery an affectionate 
lounge character that welcomes you to lean back, chill or snuggle 
in. The KT-KF headboard can be adjusted forwards slightly for 
even more comfort.

Einfach zum Kuscheln
� Simply cosy

So richten Sie sich ganz auf Gemütlichkeit ein. Mit Kissen in vielen Formaten und der Wahl 
aus unserer kompletten Stoffkollektion. Unsere passenden Plaids runden zudem den Ge-
samteindruck in Ihrem Schlafzimmer elegant ab.

This is how you set yourself up for cosiness. With cushions in many formats and the matching 
plaid in the fabrics of your choice.

Das i-Tüpfelchen in Sachen Design. 
Bei ADESSO haben Sie die freie Wahl, 
besondere Akzente zu setzen. Mit der 
großen Fußkollektion vollenden Sie Ihr 
ADESSO ganz nach Ihrem persönli-
chen Geschmack.

The icing on the cake when it comes 
to design. With ADESSO, you have 
the freedom to set special accents. 
With the large foot collection, you can 
complete your ADESSO entirely ac-
cording to your personal taste.

Das bietet ADESSO KT-KF  |  What ADESSO KT-KF offers

 

Bausteine Seite 32; Piktogramme Seite 214  |  Components page 32; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

ADESSO KTR
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ADESSO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTR, Stoff 6940 
Unterbau: ALX, Stoff 6940 
Tagesdecke: Stoff 8710 
Füße: Traverse CS/15 Metall, schwarz; 
C1/15 Kunststoff, schwarz 
Nachttische: ELEVO H2 
Leuchten: QUADRO

ADESSO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTR, fabric 6940 
Bed base: ALX, fabric 6940 
Bedspread: fabric 8710 
Feet: Traverse CS/15 metal, black; 
C1/15 plastic, black 
Bedside tables: ELEVO H2 
Lamps: QUADRA

Zeitlos und elegant. So kann man das Kopfteil KTR für unser Box-
springbett ADESSO am besten beschreiben. Platzsparende 
Optik, aufwändige Legefalten an den Radien und die eingepass-
ten Riegelnähte stehen für erstklassige Handwerkskunst.

Timeless and elegant. This is the best way to describe our KTR 
headboard for our ADESSO box spring bed. Space-saving de-
sign, sophisticated radial folds and the adapted bar seams, for 
example, are signs of first-class workmanship.

Detailverliebt 
�  With a love of detail 

Lassen Sie ADESSO schweben. Mit den nach hinten versetzten 
Traversen haben Sie nicht nur genug Raum für die Bodenpflege, 
sondern zaubern auch eine leichte und anmutige Optik.

Let ADESSO float. With the crossbars offset to the rear, you not 
only have enough space for floor care, but also conjure up a light 
and graceful look.

Das bietet ADESSO KTR  |  What ADESSO KTR offers

 

Bausteine Seite 32; Piktogramme Seite 214  |  Components page 32; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

ADESSO KTS
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Das bietet ADESSO KTS  |  What ADESSO KTS offers

 

Bausteine Seite 32; Piktogramme Seite 214  |  Components page 32; pictograms page 214

Dynamische Harmonie
Dynamic harmony

Mit dem eleganten Kopfteil KTS setzen Sie ein Statement. Die 
handwerkliche Ausführung zeigt sich besonders in der ausge-
prägten Nahtunterteilung in gestreckter V-Form. Diese bietet im 
Kopf- und Schulterbereich hervorragenden Anlehnkomfort und 
bringt Harmonie in Ihr Schlafzimmer.

Make a statement with the elegant KTS headboard. The crafts-
manship is particularly evident in the distinctive seam division in 
an elongated V-shape. This offers excellent leaning comfort in the 
head and shoulder area and brings harmony into your bedroom.

ADESSO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTS-K, Stoff 8640 
Unterbau: ALX-K AB, Stoff 8640 
Tagesdecke: Stoff 8328/8640 
Füße: C 20/15 Metall, messingfarben 
Nachttische: CORNER

ADESSO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTS-K, fabric 8640 
Bed base: ALX-K AB, fabric 8640 
Bedspread: fabric 8328/8640 
Feet: C 20/15 metal, brass-colored 
Bedside tables: CORNER

Wussten Sie, dass jede unserer Boxspringmatratzen auf der Un-
terseite eine flauschige Seite hat und jeder Boxspringunterbau 
einen Klettstreifen? So kann die Matratze, auch in verstellter Posi-
tion nicht verrutschen und das ganz ohne unschöne Haltebügel.

Did you know that each of our box spring mattresses has a fluffy 
side on the underside and each box spring base has a Velcro 
strip? This means that the mattress cannot slip, even in an ad-
justed position and without any unsightly retaining brackets.

Alle ADESSO-Modelle bieten Ihnen optional eine abziehbare Un-
terbauhousse. So sind beide Boxen bezogen und präsentieren 
sich in einem durchgängig gradlinigen Look.

All ADESSO models offer you the option of a removable substruc-
ture housing. This way, both boxes are covered and present 
themselves in a consistent, straight-lined look.
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Nahezu unendliche 
Möglichkeiten:

	| Puristisch, modernes Design,  
in kompakten Abmessungen

	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| In Design- oder Komforthöhe
	| �Optional mit motorischer 
Verstellung

	| Boxspringbett mit vertikaler 
Luftzirkulation AIRVent® 

	| Große Fußkollektion 
	| Wählbare Unterbauhousse
	| Abgestimmte Boxspring- 
Matratzen

	| Optional mit stoffbezogener 
Matratze

	| Topper als perfektes Finish
	| Passende Tagesdecken

Almost infinite  
possibilities:

	| Puristic, modern design,  
in compact dimensions

	| Choice of bed widths and lengths
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Choice of designer headboards
	| In design or comfort height
	| Optionally with motorised 
adjustment

	| Box spring bed with vertical air 
circulation AIRVent® 

	| Large foot collection 
	| Selectable substructure housing
	| Matching box spring mattresses
	| Optionally with fabric-covered 
mattress

	| Topper as the perfect finish
	| Matching bedspreads

Kopfteile für Design- oder Komforthöhe   
Headboards for the design- or comfort height

KTD  |  KTD-K
mit Synchronbeschlag nach vorne verstellbare  
Rückenpolster, ab 140 cm Breite 2-teilig
synchronised mechanism for forward 
adjustment of the back cushioning, from a 
width of 140 cm, 2-piece

KTR  |  KTR-K
weiche Kontur mit handwerklichen 
Nahteinzügen
soft contours with delicate stitching inserts

KTE  |  KTE-K
elegantes Kopfteil in schlanker, gerader Form; 
auf Wunsch Höhenkürzung um max. 500 mm 
möglich
elegant headboard with a streamlined, straight 
form; can be lowered on request by up to 500 
mm

KTS  |  KTS-K
kubisch mit wertigen Zier- und  
Stülpnähten
cubic with high-quality stitching  
and piping

KT-KF  |   KT-KF-K
Kopfteilpolster mit markanter Kreuzsteppung, 
nach vorne verstellbar, ab 140 cm Breite 
2-teilig
Upholstered headboard with striking stitched 
quadrants, with forward tilt function, divided 
into two sections when ordered in widths 
starting from 140 cm

KT-Blende  |  KT-Blende-K
Boxspring-Abschluss am Kopfende bei Bett 
ohne Kopfteil
Beds without a headboard must have a plain 
board

ADESSO im Überblick
            ADESSO at a glance

BAUSTEINE  |  MODULES

Alle Kopfteile, bis auf die KT-Blende, lassen sich unterschiedlich hoch monitieren.  
Ganz praktisch, damit je nach Ausstattung z.B. ob mit oder ohne Topper, Ihr gewähltes  
Kopfteil immer perfekt passt
All headboards, except for the KT panel, can be mounted at different heights.  
Very practical, so that depending on the equipment, e.g. whether with or without topper,  
your chosen headboard always fits perfectly
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C 1/15  |  K 1/20
Kunststoff 
Schwarz
plastic 
black

C 17/15  |  K 17/20
Metall; Holz 
alufarben, Chrom, schwarz; 
Eiche natur
metal; wood 
aluminium colored, chrome, 
black; natural oak

C 19/15  |  K 19/20
Holz 
Eiche natur
wood 
natural oak

C 9/15  |  K 8/20
Metall 
alufarben, Chrom, schwarz
metal 
aluminium colored, chrome, 
black

C 20/15  |  K 20/20
Metall 
bronzefarben, messing- 
farben, schwarz
metal 
bronze colored,  
brass colored, black

Fuß- und Kufenformen in Designhöhe 15 cm oder Komforthöhe 20 cm
Leg and runner shapes in design height 15 cm or comfort height 20 cm

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern beispielsweise 
auch beim Reinigen: Füße, die es nicht nur in Designhöhe 
15 cm, sondern auch in Komforthöhe 20 cm gibt
Comfort not only when getting up, but also e.g. when cleaning: 
legs, that are not only available at design height of 15 cm but 
also at comfort height of 20 cm

Schal C 5  
2-seitig zum Wenden, 
Ober- und Unterseite im 
Wunschstoff
Scarf C 5 
Reversible fabric, each side 
in the fabric of your choice

Plaid C 4 
leichte Überwurfdecke in 
einseitiger, unversteppter  
Ausführung, Abmessungen 
angepasst
Plaid C 4  
light throw-over cover in 
one-sided unquilted  
version, dimensions adapted 

Tagesdecken in Ihrem Wunschstoff
Bedspreads in your desired fabric

Fußhöhen 
Leg heights

ALX starr  |  ALX starr Komforthöhe
Klassischer Boxspringunterbau in starrer 
Ausführung
ALX rigid  |  ALX rigid comfort height 
Classic rigid box spring base

ALX Motor  |  ALX Motor Komforthöhe
Mit motorischer Verstellung via Kabelschalter 
oder Fernbedienung (und APP)
ALX Motor  |  ALX Motor Comfort Height 
With motorized adjustment via cable switch or 
remote control (and APP)

Boxspringunterbau
Box spring base

Unterbauhousse
Substructure housing

Wählbarer Boxspringunterbau: mit (4 oder 2) Füßen oder schwebend
Choice of box spring base with (4 or 2) feet or floating

Mit Design- oder Komfortfüßen 
„Standfeste“ Optik bei der Wahl von 4 Paar 
Bettfüßen in Höhe 15 oder 20 cm
With design or comfort feet 
Full standing look when you select 4 pairs of 
bed legs at 15 or 20 cm

Mit Mittel-Stützfuß CA/15 oder CA/20  
(beim Doppelbett für Mitte/vorne) 
Mittig schwebende Optik bei der Wahl des 
Mittelstützfußes  (nur vorne mittig möglich). 
Ersetzt 1 Fußset im Fußteil-Sichtbereich
With centre support foot CA/15 or CA/20 
(for double bed for middle/front) 
Centre-floating look when you select the 
central support leg (only possible centrally at 
the front). Replaces one set of legs in the 
visible area at the foot of the bed

Mit Traverse CS/15 oder CS/20  
(bei Einzel- und Doppelbett für alle Füße 
vorne oder hinten) 
Komplett schwebende Optik bei der Wahl der 
Traverse  (vorne und hinten möglich) 
Ersetzt 2 Fußsets vorne und/oder hinten
With traverse CS/15 or CS/20  
(for single and double bed for all feet in 
front or behind) 
Completely floating look when you select the 
traverse. Each traverse replaces 2 sets of legs

Unterbauhousse  
Die mit schönen Ziernähten versehene und 
leicht handzuhabende Housse (ALX-AB/
ALX-K-AB) verleiht dem Bettunterbau eine 
harmonische und durchgängige Optik. Sie ist 
zudem einfach abzunehmen und zu reinigen. 
Optional für alle ADESSO-Modelle
Substructure housing 
The easy-to-handle cover (ALX-AB/ALX-K-AB) 
with its beautiful decorative stitching gives the 
bed base a harmonious and consistent look. It 
is also easy to remove and clean. Optional for 
all ADESSO models

C 21/15  |  K 21/20
Metall 
alufarben, Chrom, schwarz
metal 
aluminium colored, chrome, 
black
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CASA

Im eigenen Design schlafen, seine Wünsche und Vorstellungen verwirklichen 
und aus unzähligen Möglichkeiten sein ganz eigenes Bett kreieren, mit CASA ist 
(fast) alles möglich. Die schlanke, gerade Bettunterbauform dient dabei als 
Grundlage für Ihre Kreativität. Durch die vollständige Integration des Boxspring-
komforts in die CASA-Bettumrandung entsteht ein echtes Design-Highlight 
und das nicht nur als Boxspringbett, sondern auch in der Polsterbettvariante. 	
 
Vielfältige Möglichkeiten:

	| Leichtes, gradliniges Design in schlanker und eleganter Anmutung
	| Verschiedene Bettbreiten und Längen wählbar
	| Als Boxspringbett mit vertikaler Luftzirkulation AIRVent®

	| Oder als Polsterbett mit Stauraum und Bettkastenbelüftung optiVENT®

	| In Design- oder Komforthöhe wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Große Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| Auf Wunsch auch mit Metalllisene für einen stilvollen Abschluss 
	| Große Fußkollektion in verschiedenen Höhen, Farben und Materialien
	| Auswahl aus perfekt passenden Matratzen
	| Passende Tagesdecken im Wunschstoff

Entdecken Sie die Möglichkeiten
� Discover the possibilities

Sleep in your own design, realise your wishes and ideas and create your very 
own bed from countless possibilities – with CASA (almost) anything is possible. 
The slim, straight bed base serves as the basis for your creativity. The complete 
integration of the box spring comfort into the CASA bed base creates a real 
design highlight and not only as a box spring bed, but also in the upholstered 
bed version.	  
 
A wide range of possibilities:

	| Light, straight-lined design with a slim and elegant appearance
	| Various bed widths and lengths available
	| As box spring bed with vertical air circulation AIRVent®

	| Or as an upholstered bed with storage space and optiVENT® bed base 
ventilation

	| Available in design or comfort height
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Large selection of designer headboards
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| On request also with metal pilaster strip for a stylish finish 
	| Large foot collection in various heights, colours and materials
	| Choice of perfectly matching mattresses
	| Matching bedspreads in the fabric of your choice

34



 

35

C
A

S
A

IN
D

IV
ID

U
A

L 
LI

N
E

�

ZURÜCK ZUM
INHALTSVERZEICHNIS



Design: Matthias Rossow

CASA KTD
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CASA 
Größe: 160 x 200 cm 
Kopfteil: KTD-K, Leatherlook 6260 
Unterbau: BKS-K, Leatherlook 6260,  
Komforthöhe; Lisene Metall, Chrom 
Füße: K 17/20 Metall, Chrom 
Nachttische: BOGANO

CASA 
Size: 160 x 200 cm 
Headboard: KTD-K, Leatherlook 6260 
Bed base: BKS-K, Leatherlook 6260,  
comfort height; pilaster strip metal, chrome 
Feet: K 17/20 metal, chrome 
Bedside tables: BOGANO

Einfach entspannt. Beim Relax-Kopfteil CASA KTD zeigt 
sich unsere Detailverliebtheit auch im Kopfteil-Unterbau. 
Der nimmt die beweglichen Kopfteilpolster formgerecht 
auf. Übrigens: Die Kopfteilpolster, die sich ganz leicht nach 
vorne verstellen lassen, bieten Ihnen einen supersoften An-
lehnkomfort. Sie sind bei den Bettbreiten 100 und 120 cm 
einteilig und ab 140 cm zweiteilig, d. h. ab der Bettbreite 
140 cm kann jeder „sein“ Kopfteil individuell verstellen. 

Simply relaxed. The CASA KTD relax headboard also dem-
onstrates our attention to detail in the headboard base. It 
supports the movable headboard padding in proper form. 
By the way: The headboard padding can be slightly ad-
justed forward, and offers super-soft leaning comfort. It 
comes as a single piece for the bed widths 100 and 120 
cm, and as a two-piece from 140 cm, i.e. from a bed width 
of 140 cm, each person can adjust “their” headboard 
individually.

Entspannung inklusive
           Including relaxation

Stellt sich immer auf Sie ein: Das Kopfteil ist extra 
weich gepolstert und lässt sich mit einem Handgriff 
auf Ihre gewünschte Position verstellen.

Always adjusts to you: The headboard is extra softly 
upholstered and can be adjusted to your desired 
position with a flick of the wrist.

Der große belüftete Bettkasten bietet in der Polster-
bettvariante viel Raum für alles, was verfügbar, aber 
unsichtbar sein soll. 

In the upholstered bed version, the large ventilated 
bed base offers plenty of space for everything that 
needs to be available but out of sight. 

Die schlanke, gerade Bettunterbauform, die in De-
sign- oder Komforthöhe gewählt werden kann, 
dient  als Grundlage für Ihre Kreativität.

The slim, straight bed base, which can be chosen in 
design or comfort height, serves as the basis for 
your creativity.

Das bietet CASA KTD  |  What CASA KTD offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Design: Matthias Rossow

CASA KTG
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CASA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTG-K, Leatherlook 7379 
Unterbau: CLX-K, Leatherlook 7379,   
Komforthöhe 
Tagesdecke: Stoff 6772 
Füße: K 8/20 Metall, alufarben 
Nachttische: CORNER 
Leuchten: VINOLA 2

CASA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTG-K, Leatherlook 7379 
Bed base: CLX-K, Leatherlook 7379,  
Comfort height 
Bedspread: fabric 6772 
Feet: K 8/20 metal, aluminium colour 
Bedside tables: CORNER 
Lamps: VINOLA 2

Sind Sie ein Ästhet mit dem Hang zum Praktischen und 
wohnen vielleicht in einer Dachwohnung? Dann werden 
Sie am Kopfteil CASA KTG Ihre helle Freude haben. Denn: 
Sie haben die Möglichkeit, dieses Kopfteil um bis zu 50 cm 
niedriger zu bestellen. So passt es sich ganz einfach Ihren 
Anforderungen an und die große Stoffauswahl sorgt dafür, 
dass auch die Optik nicht zu kurz kommt.

Are you an aesthete with a penchant for practicality and 
perhaps live in an attic flat? Then you will be delighted with 
the CASA KTG headboard. Because: You have the option 
of ordering this headboard up to 50 cm lower. This way, it 
easily adapts to your requirements and the large choice of 
fabrics ensures that the look is not neglected either.

Komforthöhe im individuellen Look
� Komforthöhe im individuellen Look

Das bietet CASA KTG  |  What CASA KTG offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Design: Kommerkors

CASA KTK
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CASA 
Größe: 160 x 200 cm 
Kopfteil: KTK-K, Stoff 6576 
Unterbau: CLX-K, Stoff 6576,  
Komforthöhe; Lisene Metall, Chrom 
Füße: Kufe/15 Metall, Chrom 
Nachttische: KONUS 
Sitzhocker: POUF 1

CASA 
Size: 160 x 200 cm 
Headboard: KTK-K, fabric 6576 
Bed base: CLX-K, fabric 6576,  
comfort height; pilaster strip metal, 
chrome 
Feet: Kufe/15 metal, chrome 
Bedside tables: KONUS 
Seating stool: POUF 1

Trotz oder gerade wegen seines schlanken Formats zeigt KTK 
wahre Größe: Das Kopfteil, das wunderbar in kleine Schlafräume 
passt, bietet ganz großen Anlehnkomfort. Und auch in Sachen 
Optik machen Sie mit diesem Kopfteil keine Abstriche, wie seine 
hochwertige Verarbeitung mit umlaufendem Keder eindrucksvoll 
beweist.

Despite or because of its sleek shape, the KTK shows true great-
ness: The headboard which fits wonderfully in small bedrooms, 
offers great backrest comfort. And also when it comes to optics, 
there are no cutbacks with this headboard, as the high-quality 
craftsmanship with all-round piping clearly proves.

Schmal im Format, groß in der Entspannung
                           Slim in size, great in relaxation

CASA KTK hier in Komforthöhe mit innenliegendem Boxspringkomfort (CLX-K) und motori-
scher Verstellung – so elegant tanken Sie Energie auch zwischendurch.

CASA KTK here in comfort height with internal box spring comfort (CLX-K) and motorised 
adjustment – so elegantly you can refuel energy even in between.

Komfort auf Knopfdruck oder über 
APP-Steuerung via Bluetooth. Kopf- 
und Fußteil lassen sich vollautoma-
tisch und stufenlos einstellen per Ka-
belschalter oder (optional) per Fern- 
bedienung und APP.

Comfort at the push of a button or 
via app control via Bluetooth. The 
headboard and foot section 
can be adjusted fully 
automatically and 
steplessly via a cable 
switch or (option-
ally) via remote 
control and 
APP.

Das bietet CASA KTK  |  What CASA KTK offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Design: Pascal Bosetti

CASA KTQ
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Das bietet CASA KTQ  |  What CASA KTQ offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214

CASA 
Größe: 140 x 200 cm 
Kopfteil: KTQ, Stoff 9820 
Unterbau: BKS, Stoff 9820 
Tagesdecke: Stoff 7308/9820 
Füße: C 20/15 Metall, messingfarben 
Nachttische: CORNER 
Leuchte: BENTO

CASA 
Size: 140 x 200 cm 
Headboard: KTQ, fabric 9820 
Bed base: BKS, fabric 9820 
Bedspread: fabric 7308/9820 
Feet: C 20/15 metal, brass colored 
Bedside tables: CORNER 
Lamp: BENTO

Trendbewusst und trotzdem bequem. Das komfortbetonte Kopf-
teil KTQ mit eleganter Kassettensteppung. Das aufwändig gear-
beitete Kopfteil besticht durch seine ergonomisch ausgeprägte 
Form und den umlaufenden Dickkeder als stilvollen Blickfang.   
Dabei sieht es nicht nur umwerfend aus, sondern bietet höchsten 
Anlehnkomfort für die schönsten Momente des Abends.

Trendy and yet comfortable. The comfort-oriented KTQ head-
board with elegant cassette quilting. The elaborately crafted head-
board impresses with its ergonomically distinctive shape and the 
surrounding thick piping as a stylish eye-catcher.  It not only looks 
stunning, but also offers the highest level of comfort for the most 
beautiful moments of the evening.

Egal ob Sie Ihr CASA als Boxspring- oder Polster-
bett wählen, über genügend Platz, durch verschie-
dene 15 bzw. 20 cm hohe Füße, freut sich auch der 
Saugroboter.

Regardless of whether you choose your CASA as a 
boxspring or upholstered bed, the vacuum robot 
will also be happy to have enough space, thanks to 
various 15 or 20 cm high feet.

Einfach umwerfend
                     Simply stunning
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Design: Matthias Rossow

CASA KTR
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Ein neues Bett muss unseren Anforderungen an Qualität, 
Liegekomfort und unserem persönlichen Geschmack ent-
sprechen. Das Kopfteil KTR ist nicht nur optisch ein Blick-
fang, sondern bietet Ihnen zudem besten Anlehnkomfort 
– so stilvoll kann Qualität aussehen.

A new bed must meet our requirements for quality, lying 
comfort and personal taste. The headboard KTR is not 
only visually eye-catching, but also offers you the best 
leaning comfort – quality can look so stylish.

Ein Bett als Blickfang
� A bed as an eye-catcher 

Ein elegantes Statement und 
krönender Abschluss: die um-
laufende Lisene ist bei allen 
CASA Modellen optional. 

An elegant statement and 
crowning finish: the all-round 
pilaster strip is optional on all 
CASA models. 

CASA 
Größe: 140 x 200 cm 
Kopfteil: KTR, Leatherlook 6260 
Unterbau: CLX, Leatherlook 6260,  
Lisene Metall, alufarben 
Füße: K 17/20 Metall, alufarben 
Nachttische: CORNER

CASA 
Size: 140 x 200 cm 
Headboard: KTR, Leatherlook 6260 
Bed base CLX, Leatherlook 6260,  
pilaster strip metal, aluminium colour 
Feet: K 17/20 metal, aluminium colour 
Bedside tables: CORNER

Höchste Handwerkskunst in 
Verbindung mit einem harmo-
nischen Design.

Highest craftsmanship in com-
bination with a harmonious 
design.

Hier in der Polsterbettvariante (BKS) mit optionalem, belüfteten 
Bettkasten und frei wählbarem Federholzrahmen für entspannten 
Schlaf und genügend Stauraum.

Here in the upholstered bed version (BKS) with optional ventilated 
bed base and freely selectable spring wooden frame for relaxed 
sleep and sufficient storage space.

Das bietet CASA KTR  |  What CASA KTR offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Design: Sylvia Himmel

CASA KTS
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CASA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTS-K, Stoff 6030 
Unterbau: BKS-K, Stoff 6030,  
Komforthöhe 
Füße: C 20/15 Metall, schwarz

CASA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTS-K, fabric 6030 
Bed base: BKS-K, fabric 6030,  
comfort height 
Feet: C 20/15 metal, black

Fügt sich perfekt in jedes Schlafzimmer ein: CASA KTS. Mit sei-
nem kubischen Kopfteil strahlt es dezente Eleganz aus und über-
zeugt durch raffinierte Verarbeitungsdetails. Und herrlich beque-
mer Anlehnkomfort? Ja, den gibt es on top dazu! Handarbeit und 
hohe Wertigkeit sind die Attribute dieses wunderschönen Kopf-
teils: Die Horizontalbetonung im Kopfteil durch Doppelnaht und 
eingearbeitete Lisene sorgen für die edle Note, hochwertige  
Zier- und Stülpnähte verleihen Ihrem Bett eine harmonische 
Einzigartigkeit.

The ideal addition to any bedroom: CASA KTS. With its cubic 
headboard, it radiates discreet elegance and features impressive 
fabrication details. And what about wonderfully cosy leaning com-
fort? Yes, there’s plenty of that too! Craftsmanship and top quality 
are attributes of this tremendous headboard: The horizontal ac-
centuation in the headboard with double stitching and integrated 
pilaster strip provides the refined touch, high-quality decorative 
and inverted seams give your bed a harmonious special 
something.

Harmonie at its best
� Harmony at its best

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern beispielsweise auch 
beim Reinigen: diverse Füße, die es nicht nur in der Standardhöhe 
15 cm, sondern auch in Komforthöhe 20 cm gibt. 

Comfort not only when standing up, but also when cleaning, for 
example: various feet that are available not only in the standard 
height of 15 cm, but also in a comfort height of 20 cm. 

Das bietet CASA KTS  |  What CASA KTS offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

CASA KT-VS
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CASA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KT-VS-K, Leatherlook 7928 
Unterbau: CLX-K, Leatherlook 7928,  
Komforthöhe 
Tagesdecke: Stoff 6959 
Füße: C 17/15 Metall, alufarben 
Nachttische: ELEVO H2 
Leuchten: QUADRO

CASA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KT-VS-K,  
Leatherlook 7928 
Bed base: CLX-K Leatherlook 7928,  
comfort height 
Bedspread: fabric 6959 
Feet: C 17/15 metal, aluminium colour 
Bedside tables: Elevo H2 
Lamps: QUADRO

Möchten Sie Ihr CASA noch komfortabler gestalten? Bei 
dem Kopfteil KT-VS handelt es sich um stufenlos verstell-
bare Kopfteilpolster, die ab einer Bettenbreite von 140 cm 
sogar zweiteilig sind. So kann jeder seine individuelle Ein-
stellung vornehmen – ganz einfach vom Liegen aus.

Would you like to make your CASA bed even more com-
fortable? The KT-VS headboard is a continuously adjusta-
ble headboard pad, available in two-piece design for bed 
widths of 140 cm or more. This means you can adjust the 
pad just as you wish – even while lying down.

Für maximalen Komfort in jeder Lage
� For maximum comfort in any situation 

Perfekt in Szene gesetzt 
durch unsere stillvolle 
Leuchte QUADRO. 

Perfectly set in scene by 
our stylish QUADRO 
light. 

Das bietet CASA KT-VS  |  What CASA KT-VS offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

CASA KTW
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CASA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTW-K, Leatherlook 9228 
Unterbau: BKS-K, Leatherlook 9228, 
Komforthöhe 
Tagesdecke: Stoff 7910 
Füße: C 17/15 Holz,  
Eiche natur 
Nachttische: CORNER

CASA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTW-K, Leatherlook 9228 
Bed base: BKS-K, Leatherlook 9228,  
comfort height 
Bedspread: fabric 7910 
Feet: C 17/15 wood, 
natural oak 
Bedside tables: CORNER

Es gibt Dinge, die man braucht – und Dinge, die man sich gönnen 
sollte. Schön, wenn beides zusammentrifft. Wie bei unserem 
CASA KTW in formschöner Optik: Dieses Kopfteil begeistert 
durch seine ergonomische Kontur die Sie zum Anlehnen einlädt. 
Ob mit einem unserer Uni-Stoffe bezogen oder im pflegeleichten 
Leatherlook, macht es in jeder Ausstattung eine gute Figur.

Some things you need – and some things we should treat our-
selves to. Both coming together is awesome. As with our CASA 
KTW in an elegant look: This headboard inspires with its ergo-
nomic contour that invites you to lean back. Whether upholstered 
in one of our plain fabrics or in an easy-care leather look, it cuts a 
fine figure in any interior.

Formschön und anschmiegsam
� Shapely and supple

Samtiges Velours, zarter Nubuk-Leatherlook, grobstrukturierter Webstoff – in 
unserer Stoffkollektion mit ca. 200 Stoffen finden Sie garantiert Ihren Lieblings-
stoff. Fragen Sie Ihren Händler und fühlen Sie die Unterschiede.

Velvety velour, delicate Nubuk-Leatherlook, coarsely structured woven fabric –  
you are guaranteed to find your favourite fabric in our collection of approx. 200 
fabrics. Ask your dealer and feel the differences.

Das bietet CASA KTW  |  What CASA KTW offers

  

Bausteine Seite 52; Piktogramme Seite 214  |  Components page 52; pictograms page 214
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Vielfältige Möglichkeiten:

	| Leichtes, gradliniges Design 
	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Als Boxspringbett mit vertikaler 
Luftzirkulation AIRVent®

	| Auch als Polsterbett mit Stauraum 
und Bettkastenbelüftung OptiVent®

	| In Design- oder Komforthöhe
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen 
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Optional mit motorischer 
Verstellung 

	| Große Fußkollektion 
	| Auswahl an Matratzen
	| Passende Tagesdecken im 
Wunschstoff

	| Wahlweise auch mit Metalllisene

A wide range of possibilities:

	| Light, straight-lined design 
	| Choice of bed widths and lengths
	| As box spring bed with vertical air 
circulation AIRVent®

	| Also available as upholstered bed 
with storage space and OptiVent® 
bed base ventilation

	| In design or comfort height
	| Choice of designer headboards 
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Optionally with motorised 
adjustment 

	| Large foot collection 
	| Choice of mattresses
	| Matching bedspreads in the fabric 
of your choice

	| Optionally also with metal pilaster 
strip

Kopfteile für Design- oder Komforthöhe
Headboards for the design- or comfort height

KTD  |  KTD-K
nach vorne verstellbar;  
ab Breite 140 cm 2-teilig
adjustable to the front;  
from width 140 cm in 2 pcs

KTR  |  KTR-K
gebogen mit markanter 
Mittelnaht
curved with prominent 
central seam

KTG  |  KTG-K
gerade; Höhenkürzung um  
max. 500 mm möglich
straight; height reduction of  
up to 500 mm

KTS  |  KTS-K
kubisch mit wertigen Zier- und  
Stülpnähten
cubic with high-quality stitching  
and piping

KTK   |   KTK-K
organisch geformt mit umlaufendem  
Keder
organic shape with all-round piping

KT-VS  |  KT-VS-K
stufenlos verstellbare Kopfteilkissen,  
mit Biese, ab Breite 140 cm 2-teilig
steplessly adjustable headboard cushion, with 
piping, divided into two sections when 
ordered in widths starting from 140 cm

KTW  |  KTW-K
geschwungen mit integriertem Nackenpolster
rounded with an integrated neck 
cushion

KT-Blende |  KT-Blende-K 
für Betten ohne Kopfteil
Plain board 
for beds without headboard

CASA im Überblick
            CASA at a glance

BAUSTEINE  |  MODULES

KTQ  |  KTQ-K
leichte Neigung mit hohem Anlehnkomfort; 
filigrane Rautensteppung
slight slope with high leaning comfort; filigree 
diamond quilting

52



C 1/15  |  K 1/20
Kunststoff 
Schwarz
plastic 
black

C 17/15  |  K 17/20
Metall; Holz 
alufarben, Chrom, schwarz; 
Eiche natur
metal; wood 
aluminium colored, chrome, 
black;  
natural oak

C 7/15  |  K 7/20
Metall 
alufarben, Chrom
metal 
aluminium colored, 
chrome

C 19/15  |  K 19/20
Holz 
Eiche natur
wood 
natural oak

C 9/15  |  K 8/20
Metall 
alufarben, Chrom, schwarz
metal
aluminium colored, 
chrome, black

C 20/15  |  K 20/20
Metall 
bronzefarben, messing- 
farben, schwarz
metal 
bronze colored,  
brass colored, black

Kufe/15  |  Kufe/20 
Runner/15  |  Runner/20
Metall 
alufarben, Chrom
metal 
aluminium colored,  
chrome

C 14/15  |  K 14/20
Kunststoff 
alufarben, chromfarben
plastic 
aluminium colored, 
chrome colored

C 16/15  |  K 16/20
Metall 
alufarben, Chrom,  
schwarz
metal 
aluminium colored, 
chrome, black

C 16/15  |  K 16/20
4 verschiedene Montage-
möglichkeiten, wählbar in 
Höhe 15 oder 20 cm
Four different mounting 
options, optional in height 
15 or 20 cm

Fuß- und Kufenformen in Designhöhe 15 cm oder Komforthöhe 20 cm
Leg and runner shapes in design height 15 cm or comfort height 20 cm

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern beispielsweise 
auch beim Reinigen: Füße, die es nicht nur in Designhöhe  
15 cm, sondern auch in Komforthöhe 20 cm gibt
Comfort not only when getting up, but also e.g. when cleaning: 
legs, that are not only available at design height of 15 cm but 
also at comfort height of 20 cm

Formschöner Bettkastenabschluss,  
wahlweise in Metall alufarben oder Chrom. 
Passend zu allen CASA Unterbauten,  
egal ob als Boxspring- oder Polsterbett
Attractive bed base finish, available in a 
choice of chrome or aluminium-colored metal.  
Fitted to any of the CASA bases, whether as 
box spring or upholstered bed

Fußhöhen
Leg heights

Lisene
Pilaster strip

Plaid C 3/C 4 
leichte Überwurfdecke in 
einseitiger, unversteppter 
Ausführung, Abmessungen 
angepasst
Plaid C 3/C 4 
light throw-over cover in 
one-sided unquilted version, 
dimensions adapted 

Schal C 5  
2-seitig zum Wenden, 
Ober- und Unterseite im 
Wunschstoff
Scarf C 5 
Reversible fabric, each side 
in the fabric of your choice

Tagesdecken in Ihrem Wunschstoff
Bedspreads in your desired fabric

C 21/15  |  K 21/20
Metall 
alufarben, Chrom, schwarz
metal 
aluminium colored, chrome, 
black
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COMPOSIUM

Klassische Eleganz, hochwertig verarbeitet und absolut komfortabel – bei 
COMPOSIUM liegen anspruchsvolle Individualisten genau richtig. Denn Sie 
haben bei diesem Bettensystem Einfluss auf jedes Detail. Und Sie werden 
schnell erkennen, dass Sie eher an die Grenzen Ihrer Fantasie stoßen, als an die 
Grenzen von unserem Designklassiker COMPOSIUM.	  
 
Unendliche Vorteile:

	| Gradliniges Design, immer bodenstehend in elegant klassischer Optik
	| Verschiedene Bettbreiten und Längen wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Große Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| Wählbare Bettseiten: klassisch, schlank oder kubisch auf Gehrung gearbeitet
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| In Design- oder Komforthöhe, praktisch für jeden Geschmack
	| Als Boxspringbett mit vertikaler Luftzirkulation AIRVent® und belüftetem 
Bettkasten

	| Oder als Polsterbett mit Stauraum und Bettkastenbelüftung optiVENT®

	| Textil-, Spiegelsockelblende oder Fußteilblende in schwarz für eine  
schöne, durchgängige Optik

	| Wählbare Federholzrahmen für jeden Anspruch
	| Auswahl aus perfekt passenden Polsterbetten-Matratzen
	| Passende Tagesdecken im Wunschstoff

Classic elegance, high-quality workmanship and absolute comfort – with 
COMPOSIUM, discerning individualists are in exactly the right place. Because 
you have influence on every detail with this bed system. And you will quickly 
realise that you are more likely to reach the limits of your imagination than the 
limits of our design classic COMPOSIUM.		  
 
Infinite advantages:

	| Straightforward design, always floor-standing in an elegant classic look
	| Choice of different bed widths and lengths
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Large selection of designer headboards
	| Choice of bed sides: classic, slim or cubic mitred design
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| In design or comfort height, practical for every taste
	| As a box spring bed with AIRVent® vertical air circulation and ventilated 
bed frame

	| Or as an upholstered bed with storage space and bed base ventilation 
optiVENT®

	| Textile, mirror cover or footboard panel in black for a beautiful,  
continuous look

	| Choice of spring wood frames for every requirement
	| Choice of perfectly matching upholstered bed mattresses
	| Matching bedspreads in the fabric of your choice

Individualität kennt keine Grenzen
         Individuality knows no boundaries
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Design: RUF | Betten Design-Team

COMPOSIUM KTA

56



COMPOSIUM 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTA, Leatherlook 7569 
Kopfteilschürze: Stoff 
Unterbau: DLT, Leatherlook 7569, 
Sockelblende Spiegel

COMPOSIUM 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTA, Leatherlook 7569 
Headboard skirt: Fabric 
Bed base: DLT, Leatherlook 7569, 
Plinth panel mirror

Traditionell und feminin. So würden wir das Kopfteil KTA beschrei-
ben. Zeitgemäße und feminine Ästhetik trifft auf bewährte Mate-
rialien und Qualität. Ein praktisches Detail ist die abziehbare Kopf-
teilschürze, die je nach Wahl des Stoffes einfach abgenommen 
und gereinigt werden kann.

Traditional and feminine. That would describe the KTA headboard. 
Contemporary and feminine aesthetics meet proven materials 
and quality. The headboard cover is a practical detail. Depending 
on the fabric selected, it can simply be removed and washed. 

Abziehbare Kopfteilschürze
�  Removable headboard cover 

Mit der optionalen Spiegelblende erweitern Sie op-
tisch den Raum und lassen Ihr Composium schwe-
ben. Nur Fliegen ist schöner.

With the optional mirror cover, you visually expand 
the space and let your Composium float. Only flying 
is more beautiful.

Das bietet COMPOSIUM KTA  |  What COMPOSIUM KTA offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

COMPOSIUM KTK 1
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COMPOSIUM 
Größe: 120 x 200 cm 
Kopfteil: KTK1, Leatherlook 6659 
Unterbau: DLS 2, Leatherlook 6659, 
motorische Verstellung, 
Sockelblende textil 
Tagesdecke: Stoff 9005 
Sitzhocker: POUF 1

COMPOSIUM 
Size: 120 x 200 cm 
Headboard: KTK1, Leatherlook 6659 
Bed base: DLS 2, Leatherlook 6659, 
motorised adjustment, 
Bed base cover textile 
Bedspread: fabric 9005 
Seat stool: POUF 1

Absolut anpassungsfähig. Ganz egal, ob an einer geraden Wand 
oder unter einer Dachschräge – das schlanke, raumsparende 
Kopfteil COMPOSIUM KTK1 lässt sich um bis zu 25 cm kürzen 
und passt sich so an die Möglichkeiten Ihres Raumes an.  

Absolutely adaptable. No matter whether on a straight wall or 
under a sloping roof – the slim, space-saving COMPOSIUM KTK1 
headboard can be shortened by up to 25 cm to fit the possibilities 
of your room.

Für Individualisten
� For individualists 

Wenn das mal keine 
Rolle spielt: Unsere Na-
ckenrollen sind in einer 
Länge von 70 bis 130 
cm wählbar und das 
auch noch im Stoff Ihrer 
Wahl. 

If that doesn’t matter: 
Our bolsters are availa-
ble in lengths from 70 to 
130 cm and in the fabric 
of your choice. 

Das bietet COMPOSIUM KTK1  |  What COMPOSIUM KTK1 offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

COMPOSIUM KTK 2
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COMPOSIUM 
Größe: 160 x 200 cm 
Kopfteil: KTK2, Leatherlook 6150 
Unterbau: DLBX, Leatherlook 6150, 
motorische Verstellung,  
Sockelblende textil 
Tagesdecke: Stoff 6300 
Leuchten: QUADRO

COMPOSIUM 
Size: 160 x 200 cm 
Headboard: KTK2, Leatherlook 6150 
Bed Base: DLBX, Leatherlook 6150, 
motorised adjustment, 
Bed base cover textile 
Bedspread: fabric 6300 
Lamps: QUADRO

Zeigen Sie ganz entspannt Ihren klassischen Stil mit dem Kopfteil 
KTK2. Die leicht geschwungene Form ist zeitlos und bringt durch 
seine organische Formensprache ruhige Eleganz in Ihr Schlafzim-
mer. Und das auch unter Dachschrägen. Denn das COMPOSIUM 
KTK2 lässt sich bis zu 25 cm kürzen und somit Ihren Wünschen 
und Vorstellungen anpassen.

Show off your classic style in a relaxed way with the KTK2 head-
board. The slightly curved shape is timeless and brings calm ele-
gance to your bedroom with its organic design language. And 
that even under sloping ceilings. Because the Composium KTK2 
can be shortened by up to 25 cm and thus adapted to your 
wishes and ideas.

Einfach elegant 
�   Simply elegant 

Mit innenliegendem Boxspringkom-
fort, motorischer Verstellung und zu-
sätzlichem Bettkasten – mehr Luxus 
geht nun wirklich nicht.

With interior box spring comfort, mo-
torised adjustment and additional bed 
base – more luxury really is not 
possible.

Das bietet COMPOSIUM KTK2  |  What COMPOSIUM KTK2 offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

COMPOSIUM KT-KM
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COMPOSIUM 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KT-KM, Leatherlook 8850 
Unterbau: DLBX 2, Leatherlook 8850, 
Fußteilblende schwarz 
Tagesdecke: Stoff 9030 
Nachttische: TISO

COMPOSIUM 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KT-KM, Leatherlook 8850 
Bed base: DLBX 2, Leatherlook 8850, 
Footboard trim black 
Bedspread: fabric 9030 
Bedside tables: TISO

Mit seiner feinen Kissenoptik verleiht dieses Kopfteil Ihrem  
COMPOSIUM traumhaft eleganten Komfort. Die beiden Kopfteil-
kissen mit Cacharelnaht lassen sich unabhängig voneinander in 
mehreren Stufen nach vorne stellen. So einfach und bequem hat 
sich Lesen, Streamen oder Entspannen garantiert noch nie 
angefühlt! 

With its fine cushion look, this headboard gives your  
COMPOSIUM to dreamlike, elegant comfort. The two headboard 
cushions with cacharel stitching can be moved forward indepen-
dently of each other in several stages. Reading, streaming or re-
laxing has never felt so easy and comfortable! 

Stilvoll und gemütlich 
�  Stylish and comfortable 

Das bietet COMPOSIUM KT-KM  |  What COMPOSIUM KT-KM offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214

Boxspringkomfort ist bei jedem COMPOSIUM- 
Modell möglich. Anstelle eines Federholzrahmens 
ist der Boxspringkomfort integriert, auf den Sie Ihre 
Wunschmatratze legen. 

Boxspring comfort is possible with every 
COMPOSIUM model. Instead of a spring wood 
frame, the boxspring comfort is integrated, on 
which you place your desired mattress. 

Ab einer Breite von 140 cm ist dieses in drei Höhen montierbare Kopfteil 2-teilig. 
Sodass jeder die für sich optimale Position finden kann, ohne den anderen 
einzuschränken.

From a width of 140 cm this headboard, which can be mounted in three heights, 
is 2-part. So that everyone can find the optimal position for themselves without 
restricting the other person.
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Design: RUF | Betten Design-Team

COMPOSIUM KT-PR
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COMPOSIUM 
Größe: 140 x 200 cm 
Kopfteil: KT-PR, Stoff 5708 
Unterbau: DLT, Stoff 5708,  
Sockelblende textil 
Nachttische: CORNER 
Leuchten: QUADRO

COMPOSIUM 
Size: 140 x 200 cm 
Headboard: KT-PR, fabric 5708 
Bed base: DLT, fabric 5708,  
Base cover textile 
Bedside tables: CORNER 
Lamps: QUADRO

Mit der aufwändigen Rautensteppung und der Passepartout- 
Optik strahlt unser Kopfteil KT-PR stilvolle Eleganz aus – und das 
trotz seiner Zierlichkeit. Opulent ist hingegen unsere Auswahl an 
Unistoffen mit denen Sie Ihr KT-PR ganz nach persönlichem 
Wunsch beziehen lassen können. Wie wäre es zum Beispiel im 
rundum praktischen Leatherlook, das sich ganz einfach und leicht 
reinigen lässt. 

With its elaborately diamond stitching and passe-partout look, our 
KT-PR headboard exudes stylish elegance – despite its dainti-
ness. Our selection of plain fabrics, on the other hand, is opulent 
and you can have your KT-PR upholstered according to your per-
sonal wishes. How about the all-round practical leather look, for 
example, which is very simple and easy to clean.  

Eleganz auf kleinstem Raum 
�  Elegance in a small space

Das bietet COMPOSIUM KT-PR  |  What COMPOSIUM KT-PR offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214

Ein elegantes Bett braucht einen eleganten Beglei-
ter. Wie wäre es zum Beispiel mit unserer Leuchte 
QUADRO, die für gemütliche Stunden zwei Licht-
stufen anbietet. Mehr dazu auf Seite 207.

An elegant bed needs an elegant companion. How 
about our QUADRO lamp, for example, which offers 
two light levels for cosy hours. More on page 207. 

Mit seinen sechs wählbaren Bettbreiten und drei Bettlängen ist COMPOSIUM 
ein wahres Anpassungswunder. Mit der handwerklich aufwändig gearbeiteten 
Rautensteppung verleiht dieses Kopfteil in jeder Größe COMPOSIUM eine stil-
volle Optik. 

With its six selectable bed widths and three bed lengths COMPOSIUM is a true 
adaptation wonder. With its elaborately crafted diamond stitching, this head-
board in any size gives COMPOSIUM a stylish look. 
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Design: Matthias Rossow

COMPOSIUM KTQ
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COMPOSIUM 
Größe: 200 x 200 cm 
Kopfteil: KTQ, Stoff 7716 
Unterbau: DLT, Stoff 7716, 
Sockelblende textil 
Tagesdecke: Stoff 5702/8640 
Nachttische: CORNER 
Sitzhocker: POUF 1 
Leuchten: VINOLA 2

COMPOSIUM 
Size: 200 x 200 cm 
Headboard: KTQ, fabric 7716 
Bed base: DLT, fabric 7716, 
Bed base cover textile 
Bedspread: fabric 5702/8640 
Bedside tables: Corner 
Stool: POUF 1 
Lamps: VINOLA 2

Zeitlos und zeitgemäß. Das COMPOSIUM mit dem Kopfteil KTQ 
verbindet puristische Ästhetik mit himmlischem Schlafkomfort. 
Nebenbei zeigt es Handwerkskunst par excellence: Das weich 
gepolsterte Kopfteil mit umlaufendem Keder und dekorativen 
Steppnähten ist nicht nur perfekt verarbeitet, sondern gleichzeitig 
auch äußerst bequem.

Timeless and contemporary. The COMPOSIUM with KTQ head-
board combines purist aesthetics with heavenly sleeping comfort. 
And craftsmanship par excellence also shines: The softly padded 
headboard with all around piping and decorative quilted seams is 
not only crafted to perfection, but also incredibly comfortable

Purer Schlafkomfort
� Pure sleeping comfort 

Setzen Sie Akzente, mit unseren Nackenrollen und KISSEN DE 
LUXE im Stoff Ihrer Wahl. Wählen Sie aus der kompletten Stoff-
kollektion Ihre Favoriten.

Set accents, with our bolsters and cushions de luxe in the fabric 
of your choice. Choose your favourites from the complete fabric 
collection.

COMPOSIUM in der Polsterbettvariante. Mit wählbarem Feder-
holzrahmen und belüftetem, großzügigem Stauraum für alles was 
aus dem Blickfeld soll.

COMPOSIUM in the upholstered bed version. With selectable 
spring wood frame and ventilated, generous storage space for 
everything that needs to be out of sight.

Das bietet COMPOSIUM KTQ  |  What COMPOSIUM KTQ offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

COMPOSIUM KTV/KTV-AB
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COMPOSIUM 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTV, Leatherlook 7378 
Unterbau: DLBX 2, Leatherlook 7378,  
Sockelblende textil

COMPOSIUM 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTV, Leatherlook 7378 
Bed base: DLBX 2, Leatherlook 7378, 
Textile plinth panel

So schön ist individueller Wohlfühlkomfort. Das Kopfteil KTV, 
überzeugt nicht nur durch seinen hohen Kuschelfaktor und die 
harmonische Linienführung, sondern auch durch sein puristisches 
und klares Design. Dieses Relax-Kopfteil ist ganz einfach vom 
Bett aus in mehreren Stufen nach vorne verstellbar. Das spart 
Raum und es kann direkt an der Wand stehen. Außerdem lässt es 
sich, je nach Matratzen- und Topperhöhe, unterschiedlich hoch 
montieren, sodass die Verstellfunktion immer funktioniert. In der 
Version KTV-AB sind die Polster zusätzlich mit abziehbaren Bezü-
gen ausgestattet.

This is how beautiful individual comfort is. The KTV headboard not 
only impresses with its high cosiness factor and harmonious lines, 
but also with its purist and clear design. This relax headboard can 
be easily adjusted forward in several stages from the bed. This 
saves space and it can stand directly against the wall. In addition, 
it can be mounted at different heights, depending on the mattress 
and topper height, so that the adjustment function always works. 
In the KTV-AB version, the cushions are additionally equipped 
with removable covers.

Ganz auf Sie eingestellt
�   Tailored to you 

Einfach praktisch und herr-
lich komfortabel: Compo-
sium mit innenliegendem 
Boxspringkomfort, belüfte-
tem Bettkasten und Raum 
für alles, was Sie bequem 
verstauen wollen.

Simply practical and won-
derfully comfortable: Com-
posium with interior box 
spring comfort, ventilated 
bed base and space for 
everything you want to 
stow away conveniently.

Das bietet COMPOSIUM KTV/KTV-AB  |  What COMPOSIUM KTV/KTV-AB offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214
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Design: Sylvia Himmel

COMPOSIUM KTX
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COMPOSIUM 
Größe: 120 x 200 cm 
Kopfteil: KTX, Stoff 6112 
Unterbau: DLS2, Stoff 6112, 
Sockelblende textil 
Leuchten: VINOLA 2 
Sitzhocker: POUF 1

COMPOSIUM 
Size: 120 x 200 cm 
Headboard: KTX, fabric 6112 
Bed base: DLS2, fabric 6112, 
Bed base cover textile 
Lamps: VINOLA 2 
Stool: POUF 1

Absolut flexibel. Unser Kopfteil KTX ist ein wahres Anpassungs-
wunder, denn es kann um max. 25 cm gekürzt werden und passt 
sich so allen Wohnsituationen – egal ob raumhohe Wände oder 
Dachschrägen – problemlos an. Mit seinen abgerundeten Ecken 
und den wertigen Nähten verleiht das COMPOSIUM Kopfteil KTX 
jedem Raum seinen ganz eigenen Charakter.

Complete flexibility. Our KTX headboard is a true adaptation won-
der, as it can be shortened by max. 25 cm and thus easily adapts 
to all living situations – regardless of whether there are floor-to-
ceiling walls or sloping roofs. With its rounded corners and high-
quality stitching, the COMPOSIUM KTX headboard gives every 
room its very own character.

Ganz nach Wunsch 
�   Just as you like it 

Für die richtige Entspannung sollte Ihr 
Wohlfühlort individuell auf Sie zuge-
schnitten sein. Mit sechs Breiten und 
drei Bettlängen ist ein COMPOSIUM 
für Individualisten genau das Richtige. 
Hier für normal hohe Räume mit dem 
Kopfteil KTX in Originalmaßen.

For the right relaxation, your place of 
well-being should be individually tai-
lored to you. With five widths and 
three bed lengths, a COMPOSIUM is 
just right for individualists. Here for 
rooms of normal height with the KTX 
headboard in original dimensions.

Die elegante Ergänzung für stimmungsvolle Stunden: unsere Leuchte VINOLA 2. Diese und 
viele weitere Leuchten finden Sie auf Seite 206.

The elegant addition for atmospheric hours: our VINOLA 2 lamp. You can find this and many 
other lamps on page 206.

Das bietet COMPOSIUM KTX  |  What COMPOSIUM KTX offers

 

Bausteine Seite 72; Piktogramme Seite 214  |  Components page 72; pictograms page 214
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Unendliche Vorteile:

	| Gradliniges Design, immer boden-
stehend in elegant klassischer 
Optik

	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| Wählbare Bettseiten
	| Optional mit motorischer 
Verstellung

	| In Design- oder Komforthöhe
	| Als Boxspringbett mit belüftetem 
Bettkasten

	| Oder als Polsterbett mit Stauraum 
und belüftetem Bettkasten

	| Textil-, Spiegelsockelblende oder 
Fußteilblende

	| Wählbare Federholzrahmen
	| Abgestimmte 
Polsterbetten-Matratzen

	| Passende Tagesdecken 

Infinite advantages:

	| Straightforward design, always 
floor-standing in an elegant classic 
look

	| Choice of bed widths and lengths
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Choice of designer headboards
	| Choice of bed sides
	| Optionally with motorised 
adjustment

	| In design or comfort height
	| As box spring bed with ventilated 
bed base

	| Or as upholstered bed with storage 
space and and ventilated bed 
frame

	| Textile mirror or footboard cover
	| Choice of spring wood frames
	| Matching upholstered bed 
mattresses

	| Matching bedspreads

Kopfteile
Headboards

KTA
mit abnehmbarer Schürze zum Reinigen, 
immer 1-teilig
cover removes for dry cleaning, always in one 
piece

KTK 1
gerade Form mit umlaufendem Keder,  
optional Höhenkürzung um max. 250 mm 
möglich
straight lines with piped edging, height 
optionally reduced by up to 250 mm

KTK 2
geschwungene Form mit umlaufendem Keder, 
optional Höhenkürzung um max. 250 mm 
möglich
sweeping shape with piped edging, height 
optionally reduced by up to 250 mm

KTQ
Kassettenoptik, mit tiefgezogenen Nähten 
und Kedereinfassung
Cassette-effect with deep seams and 
all-round piping

KTV/KTV-AB
mehrfach nach vorne verstellbare Kopfteil-
polster. Zum Ausgleich unterschiedlicher 
Matratzen in unterschiedlichen Höhen 
montierbar. Ab 140 cm Breite 2-teilig. KTV: 
festbezogen, KTV-AB: mit abziehbaren, 
reinigungsfähigen Bezügen
Multiple forward adjustable headboard 
cushions. Can be fitted at different heights to 
compensate for different mattresses. From 
140 cm width 2-part. KTV: fixed cover, 
KTV-AB: with removable, cleanable covers

KTX
mit abgerundeten Ecken und wertigen Nähten, 
optional Höhenkürzung um max. 250 mm 
möglich
with rounded corners and high-quality seams, 
optional height reduction of max. 250 mm 
possible

COMPOSIUM im Überblick
� COMPOSIUM at a glance

BAUSTEINE  |  MODULES

KT-Blende
bei Betten ohne Kopfteil empfohlen
recommended for beds without a headboard

KT-PR
leicht nach hinten gebogen mit Kassetten- 
optik, Kedereinfassung und Passepartout- 
rahmen
with a slight backward sweep, panelled look, 
piped edging and passepartout framing

KT-KM
strenge Kissenform mit Cacharelnaht 
und manuell verstellbaren Kopfteilkissen; 
ab Breite 140 cm 2-teilig
austere pillow shape with Cacharel seam  
and manually adjustable headrest cushions; 
2-piece above 140 cm
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Sockelvarianten
Different bases

Textile Sockelblende  
im Wunschstoff zum Kaschieren des schwarzen, 115 bzw. 195 mm hohen 
Bettkasten-Sockels, Anbringung mittels Klettband, Blende auch bei Doppel- 
betten durchgehend
Plinth fabric cover 
in the fabric of your choice to cover the black bed base plinth 115 or 195 mm 
high. Attached by Velcro, trim also continuous on double beds

Spiegelblende  
aus beschichtetem Acrylglas, verspiegelt, zum Kaschieren des Bettkasten- 
Sockels, Anbringung erfolgt kundenseits mittels Klettpunkten, Blende auch bei 
Doppelbetten durchgehend
Mirror cover 
made of coated, mirrored acrylic glass to hide the base of the bed base, 
Customer-mounted using Velcro dots, trim also continuous on double beds

BK FT-Blende  
Ausführung MDF schwarz, zum Kaschieren des Bettunterbaus auf 1-teilige 
Optik (nur bei Doppelbetten erforderlich), Anbringung erfolgt kundenseits mittels 
schwarzen Schrauben
BK foot section trim 
MDF black version, to hide the bed frame with a 1-piece look (only required on 
double beds), fitted by the customer with black screws

Wählbare Bettseiten
Selectable bed sides

Schlank und zeitlos 
klassisch 
Bettseitenoptik zu den 
Unterbauten DLS, 
DLT und DLBX
Streamlined and  
timelessly classic  
Bed side style for the  
DLS, DLT and DLBX frames

Kubisch elegant, auf 
Gehrung gearbeitet 
Bettseitenoptik zu den 
Unterbauten DLS 2, 
DLT 2 und DLBX 2
Elegantly cubic, mitred 
corners 
Bed side style for the DLS 2, 
DLT 2 and DLBX 2 frames

Tagesdecken in Ihrem Wunschstoff
Bedspreads in your desired fabric

Schal C 5  
2-seitig zum Wenden, 
Ober- und Unterseite im 
Wunschstoff
Scarf C 5 
Reversible fabric, each side 
in the fabric of your choice

TDG 2  
Tagesdecke in glatter 
Ausführung mit perfekt 
gearbeiteten Kellerfalten
Bedspread in smooth finish 
with perfectly worked box 
pleats
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LIDO ist das ideale Bett für Singles, die ihren Platz clever nutzen und gleichzeitig 
traumhaften Komfort genießen wollen. Im Schlafzimmer wirkt dieses Stauraum-
Wunder nicht so wuchtig, für Studios oder als Gästebett ist dieses Bett, mit einer 
Liegefläche von 80 bis 120 cm, die optimale Lösung. Ob als Liege, Einzelbett 
oder Sofa mit Rückenkissen, LIDO bietet Ihnen größte Gestaltungsvielfalt. 
 
Große Vorteile auf kleinstem Raum:

	| �Gradliniges Design, immer bodenstehend in elegant klassischer Optik
	| Verschiedene Breiten und Längen wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Anordnung von Seitenteilen und Rückenteil, für jede Raumsituation möglich
	| Rückseite in Echtstoff-Bezug wählbar
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| Polsterbett mit Stauraum und bester Bettkastenbelüftung optiVENT®

	| Wählbare Textil- oder Spiegelsockelblende für eine durchgängige Optik
	| Auswahl aus perfekt passenden Polsterbetten-Matratzen
	| Immer mit karoverstepptem, stoffbezogenem sowie abziehbarem 
Matratzenbezug

	| Wählbare Federholzrahmen für jeden Anspruch
	| Bettkasten auch als Queröffner erhältlich
	| Optionale Rückenkissen für entspanntes Sitzen

LIDO is the ideal bed for singles who want to use their space cleverly and enjoy 
dreamlike comfort at the same time. In the bedroom, this storage miracle doesn’t 
look so bulky, for studios or as a guest bed, this bed, with a lying surface of 80 to 
120 cm, is the optimal solution. Whether as a daybed, single bed or sofa with 
back cushions, LIDO offers you the greatest variety in design.	  
 
Great advantages in the smallest space:

	| �Straight-lined design, always floor-standing in an elegant classic look
	| Choice of different widths and lengths
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Arrangement of side and back sections, possible for any room situation
	| Choice of back in real fabric cover
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| Upholstered bed with storage space and best bed base ventilation 
optiVENT®

	| Choice of textile or mirror cover for an uninterrupted look
	| Choice of perfectly matching upholstered bed mattresses
	| Always with check-quilted, fabric-covered and removable mattress cover
	| Choice of base frames for every requirement
	| Bed base also available as cross-opening version
	| Optional back cushions for relaxed sitting

LIDO
Vielseitigkeit auf kleinstem Raum
� Versatility in the smallest space
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Design: RUF | Betten Design-Team

LIDO 1–7
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LIDO verwandelt jeden Raum in eine Relaxoase und passt sich 
Ihren räumlichen und persönlichen Bedürfnissen an. Ob Sie die 
Seitenteile rechts und links, oder doch ganz ohne wollen: Mit 
LIDO ist alles möglich. Und noch mehr: Jedes LIDO hat einen be-
lüfteten Bettkasten, selbst bei einer motorischen Verstellung. So 
verschwinden tagsüber Kissen oder Bettwäsche elegant im groß-
zügigen Stauraum. Sie wollen noch ein Extra? Sockelblenden im 
Wunschstoff sind ebenfalls möglich.

LIDO transforms every room into a relaxation oasis and adapts to 
your spatial and personal needs. Whether you want the side pan-
els on the right and left, or completely without: With LIDO, every-
thing is possible. And even more: every LIDO has a ventilated bed 
base, even with motorised adjustment. So during the day, pillows 
or bed linen disappear elegantly into the generous storage space. 
You still want an extra? Skirting boards in the fabric of your choice 
are also possible.

LIDO 4 
Größe: 90 x 200 cm 
Seitenteile: Stoff 7028 
Unterbau: DLS, Stoff 7028 
Sockelblende textil 
Matratzenbezug: Stoff 5708 
Nachttische: BOGANO 
Leuchte: VINOLA1

LIDO 4 
Size: 90 x 200 cm 
Side panels: fabric 7028 
Bed base: DLS, fabric 7028 
Bed base cover textile 
Mattress cover: fabric 5708 
Bedside tables: BOGANO 
Lamp: VINOLA1 LIDO 4: mit 

geöffnetem Bettkas-
ten, Sockelblende 
textil und Beistelltisch 
BOGANO

LIDO 4: with open 
bed base, textile 
base cover and side 
table BOGANO

LIDO 5: mit 
geöffnetem Bett- 
kasten, quer zu 
öffnendem Feder-
holzrahmen mit 
Gasdruckfeder und 
Sockelblende textil

LIDO 5: with open 
bed base, transver-
sely opening sprung 
wood frame with gas 
pressure spring and 
textile base cover

LIDO 3: mit 
Dekokissen, 
Sockelblende 
textil und 
Beistelltisch 
BOGANO

LIDO 3: with 
decorative 
cushions, textile 
plinth and 
BOGANO side 
table

LIDO 7: mit geöffnetem 
Bettkasten und quer zu 
öffnenden Federholzrahmen 
mit Gasdruckfeder

LIDO 7: with open bed base 
and transversely opening 
spring wood frame with gas 
pressure spring

Das bietet LIDO 1–7  |  What LIDO 1–7 offers

 

Bausteine Seite 80; Piktogramme Seite 214  |  Components page 80; pictograms page 214

Bett oder Couch? Wie Sie wollen.
                         Bed or couch? As you like.
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Design: RUF | Betten Design-Team

LIDO 1–7
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Das bietet LIDO 1–7  |  What LIDO 1–7 offers

 

Bausteine Seite 80; Piktogramme Seite 214  |  Components page 80; pictograms page 214

Ganz gemütlich Energie tanken. Ob mit motorischer Verstellung, 
vielen Kissen oder beweglichen Seitenteilen bei LIDO 7. Lehnen 
Sie sich zurück und entscheiden Sie, wie Sie am Besten entspan-
nen. Dabei ist LIDO immer mit Ihrer Wunschmatratze und einem 
abnehmbaren karoversteppten Matratzenbezug ausgestattet – 
und das im Stoff Ihrer Wahl. Sie wollen Ihr LIDO frei in den Raum 
stellen? Mit dem bezogenen Rücken in Echtstoff ein richtiger 
Hingucker.

Recharge your batteries in comfort. Whether with a motorised ad-
justment, lots of cushions or movable side sections with LIDO 7. 
Lean back and decide how you relax best. LIDO always comes 
with the mattress of your choice and a removable check-quilted 
mattress cover – in the fabric of your choice. You want to place 
your LIDO freely in the room? With the upholstered back in real 
fabric, it‘s a real eye-catcher.

LIDO 7 
Größe: 90 x 200 cm 
Seitenteile: Leatherlook 7207 
Unterbau: DLS, Leatherlook 7207 
Rückenkissen LIDO: Leatherlook 7207 
Matratzenbezug: Stoff 6927 
Nachttische: TISO 
Leuchte: BENTO

LIDO 7 
Size: 90 x 200 cm 
Side panels: Leatherlook 7207 
Bed base: DLS, Leatherlook 7207 
Back cushion LIDO: Leatherlook 7207 
Mattress cover: Fabric 6927 
Bedside tables: TISO 
Lamp: BENTO

LIDO 6: mit motorischer Verstellung, 
Sockelblende textil, Beistelltisch   
BOGANO und Leuchte VINOLA 2

LIDO 6: with motorised adjustment, 
textile base cover, side table 
BOGANO and lamp VINOLA 2

LIDO 6: mit Rückenkissen und rundum bezogen,  
POUF 1, Beistelltisch BOGANO und Leuchte VINOLA 2

LIDO 6: with back cushions and covered all around,  
POUF 1, side table BOGANO and lamp VINOLA 2

LIDO 7: mit flexiblen Seitenteilen, hier mit 
abgenommenem Matratzenbezug, 
Beistelltisch TISO SK, Leuchte BENTO

LIDO 7: with flexible side panels, here 
with mattress cover removed, side table 
TISO SK, lamp BENTO

LIDO 7: mit flexiblen 
Seitenteilen und hier 
mit LIDO-Rückenkis-
sen und Dekokissen

LIDO 7: with flexible 
side panels and here 
with LIDO back 
cushions and 
decorative cushions

Entspannt vielseitig
                    Entspannt vielseitig
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BAUSTEINE  |  MODULES

Für jeden Anspruch:

	| Gradliniges Design, bodenstehend 
in elegant klassischer Optik

	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Rücken- und Seitenteile variabel
	| Rückseite in Echtstoff-Bezug 
möglich

	| Optional mit motorischer 
Verstellung 

	| Polsterbett mit Stauraum und 
Bettkastenbelüftung 

	| Textil- oder Spiegelsockelblende 
möglich

	| Abgestimmte Polsterbetten- 
Matratzen

	| Mit stoffbezogenem und abzieh- 
barem Matratzenbezug

	| Wählbare Federholzrahmen
	| Bettkasten auch als Queröffner 
erhältlich

	| LIDO-Rückenkissen optional  

For every demand:

	| Straightforward design, floor-
standing in an elegant classic look

	| Choice of bed widths and lengths
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Variable back and side panels
	| Back in real fabric cover possible
	| Optionally with motorised 
adjustment 

	| Upholstered bed with storage 
space and bed base ventilation 

	| Textile or mirror cover possible
	| Matching upholstered bed 
mattresses

	| With fabric-covered and removable
	| removable mattress cover
	| Choice of sprung wooden frames
	| Bed base also available as cross 
opener

	| LIDO back cushion optional  

LIDO im Überblick
            LIDO at a glance

Varianten der Rücken-/Seitenteile
Variations of the back/side parts

LIDO 1
Ohne Seiten- oder Rückenteil 
Without side or back part

LIDO 4
Mit Rückenteil und Seitenteil rechts 
With back section and side section on the right

LIDO 2
Mit einem Seitenteil auf der Schmalseite 
With a side panel on the narrow side

LIDO 5
MIt Rückenteil und Seitenteil links 
With back section and side section on the left

LIDO 3
Mit Rückenteil 
With back part

LIDO 6
MIt Rückenteil und zwei Seitenteilen 
With back section and two side sections

LIDO 7
MIt Rückenteil und zwei flexiblen Seitenteilen 
With back section and two flexible side 
sections
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Bettkasten mit Längsöffner
Wählbar mit Zugfeder oder Gasdruckfeder für 
ein leichtes Öffnen und Schließen des 
belüfteten Bettkastens

Bed base with longitudinal opener
Available with tension spring or gas pressure 
spring for easy opening and closing of the 
ventilated bed base

LIDO Rückenkissen
Sie wollen Ihr LIDO zu einer Couch umfunktionieren? Kein Problem. Mit den optional wählbaren 
Rückenkissen, im Stoff Ihrer Wahl, wird im Handumdrehen Ihr Bett zum Sofa. Übrigens: Da 
jedes LIDO über geräumigen Stauraum verfügt können Sie die Rückenkissen ganz bequem im 
belüfteten Bettkasten verstauen

LIDO back cushion
You want to convert your LIDO into a couch? No problem. With the optional back cushions in 
the fabric of your choice, your bed becomes a sofa in no time at all. By the way: as every LIDO 
has spacious storage space, you can easily stow the back cushions in the ventilated bed drawer

Textile Sockelblende
im Wunschstoff zum Kaschieren des 
schwarzen Bettkasten-Sockels. Anbringung 
mittels Klettband für eine durchgängige und 
einheitliche Gesamtoptik

Textile plinth cover
in the fabric of your choice to cover the black 
bed base. Attached with Velcro tape for a 
consistent and uniform overall look

Spiegelblende
aus beschichtetem Acrylglas, verspiegelt, 
zum Kaschieren des Bettkasten-Sockels. 
Anbringung erfolgt kundenseits mittels 
Klettpunkten

Mirror cover
made of coated acrylic glass, mirrored, 
to cover the bed base. Attached by the 
customer using Velcro dots

Bettkasten mit Queröffner
Quer zu öffnender Bettkasten, damit Sie 
bequem und auf volle Länge den Stauraum 
nutzen können

Bed base with cross opener
Crosswise opening bed base so that you can 
comfortably fill the ventilated bed base to its 
full length

Mit Motor
Zum belüfteten Bettkasten optional noch mit 
motorischer Verstellung via Kabelschalter oder 
Fernbedienung/APP – für entspannte Stunden

With motor
The ventilated bed base is optionally available 
with motorised adjustment via cable switch or 
remote control/APP – for relaxing hours

Wählbare Ausführungen
Selectable versions

Rückenkissen
Back cushion

Sockelvarianten
Base variants
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LIVERA

Sie verzichten gern auf Überflüssiges – aber nicht auf Komfort? LIVERA bietet 
Ihnen alles, was unverzichtbar fürs Wohlfühlen ist – hohe Wertigkeit und Funk-
tionalität, eingebettet in zeitlos schönen und klaren Designs. Kombinieren Sie 
ganz einfach nach Ihrem Geschmack und passend zu Ihrem vorhandenen Inte-
rieur. So entsteht ein individuelles Meisterwerk, das Ihnen erholsame Nächte 
und traumhafte Stunden schenkt.	  
 
Klare Vorteile:

	| Puristisch, modernes Design, in kompakten Abmessungen
	| Verschiedene Bettbreiten und Längen wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| In Komforthöhe, für leichtes Aufstehen und Hinlegen
	| Wählbare Seitenteile in Lack anthrazit, lichtgrau oder weiß
	| Polsterbett mit wählbarem Stauraum und Bettkastenbelüftung optiVENT®

	| Große Fußkollektion in verschiedenen Höhen, Farben und Materialien
	| Wählbare Federholzrahmen für jeden Anspruch
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| Auswahl aus perfekt passenden Polsterbetten-Matratzen
	| Passende Tagesdecken im Wunschstoff

Do you like to do without the superfluous – but not without comfort? LIVERA 
offers you everything that is indispensable for feeling good – high quality and 
functionality, embedded in timelessly beautiful and clear designs. Simply com-
bine according to your taste and to match your existing interior. The result is an 
individual masterpiece, that will give you restful nights and dreamy hours.	 
	  
Clear advantages:

	| Choice of different bed widths and lengths
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Choice of designer headboards
	| Comfortable height for easy getting up and lying down
	| Choice of side panels in anthracite, light grey or white lacquer
	| Upholstered bed with optional storage space and optiVent® bed base 
ventilation system

	| Large foot collection in different heights, colours and materials
	| Choice of spring wood frames for every requirement
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| Choice of perfectly matching upholstered bed mattresses
	| Matching bedspreads in the fabric of your choice

Edler Materialmix für Puristen
�  Noble mix of materials for purists
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Design: Sylvia Himmel

LIVERA KT-CN-K
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LIVERA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KT-CN-K, Stoff 8028 
Unterbau: BKSH-K,  
Lack anthrazit, Komforthöhe,  
Füße: Kufe/15 Metall, Chrom 
Nachttische: BOGANO

LIVERA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KT-CN-K, fabric 8028 
Bed base: BKSH-K,  
anthracite lacquer, comfort height,  
Feet: Kufe/15 metal, chrome 
Bedside tables: BOGANO

Dieses Kopfteil besticht durch ein modernes, minimalistisches 
Design, das sich durch seine klare Linienführung auszeichnet. Die 
mittige Cacharelnaht und die seitlichen Doppelstülpnähte betonen 
die Linienführung und vermitteln hochwertige Eleganz. Auf typisch 
zurückhaltende Art passt es zu jedem Einrichtungsstil.

This headboard features a modern, minimalist design that is char-
acterized by its clean lines. The central Cacharel seam and the 
double turn-up seams on the sides emphasise the lines and con-
vey high-quality elegance. In a typically understated way, it is well-
suited to any interior style.

Modern und klar
�  Modern and clear

Motorische Verstellung via Kabelschalter, Fernbedienung/APP, oder doch lieber geräumiger 
und belüfteter Bettkasten? Sie haben bei LIVERA die Wahl.

Motorised adjustment via cable switch, remote control/APP, or would you prefer a spacious 
and ventilated bed base? With LIVERA, you have the choice.

Das bietet LIVERA KT-CN-K  |  What LIVERA KT-CN-K offers

  

Bausteine Seite 90; Piktogramme Seite 214  |  Components page 90; pictograms page 214
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Design: Kommerkors

LIVERA KTE-K
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Das Kopfteil KTE-K besticht durch sein zeitlos-filigranes Design. 
Zudem zeigt sich die seitliche Silhouette in organisch geschwun-
gener Form. Dadurch passt es sich mit seinen schlanken Propor-
tionen und der Wahl Ihres Wunschstoffes, elegant auch an kleine 
Räume an. So können Sie formvollendet Energie tanken.

The KTE-K headboard impresses with its timeless, filigree design. 
In addition, the silhouette on the side has an organically curved 
shape. With its slender proportions and your choice of fabric, it 
fits elegantly even in small rooms. So you can recharge your bat-
teries in a perfectly shaped way.

LIVERA 
Größe: 140 x 200 cm 
Kopfteil: KTE-K, Stoff 6112 
Unterbau: BKSH-K, Lack weiß, 
Komforthöhe 
Tagesdecke: Stoff 6302 
Füße: C 21/15 Metall, alufarben 
Nachttische: ELEVO H2 
Leuchten: QUADRO

LIVERA 
Size: 140 x 200 cm 
Headboard: KTE-K, fabric 6112 
Bed base: BKSH-K, white lacquer,  
comfort height 
Bedspread: fabric 6302 
Feet: C 21/15 metal, aluminium colour 
Bedside tables: ELEVO H2 
Lamps: QUADRO

Für beste Bettkastenbelüftung kön-
nen Sie alle LIVERA-Modelle  mit 
durchgängiger oder gelochter Boden-
platte bestellen.

For best bed base ventilation, you can 
order all LIVERA models with a con-
tinuous or perforated base plate.

Die auf Gehrung gearbeiteten Bettseiten in weiß, lichtgrau oder anthrazit passen 
sich bereits vorhandenem Interior perfekt an. Kombinieren Sie mit Ihrem 
Wunschfuß für eine vollendete Optik.

The mitred bed sides in white, light grey or anthracite perfectly match existing 
interiors. Combine with your desired foot for a perfect look.

Mit Schwung in den Tag
� With momentum into the day

Das bietet LIVERA KTE-K  |  What LIVERA KTE-K offers

  

Bausteine Seite 90; Piktogramme Seite 214  |  Components page 90; pictograms page 214
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Design: Sylvia Himmel

LIVERA KTS-K
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LIVERA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTS-K, Stoff 6050 
Unterbau: BKSH-K, Lack lichtgrau, 
Komforthöhe 
Tagesdecke: Stoff 8206 
Füße: C 9/15 Metall, schwarz 
Nachttische: CORNER

LIVERA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTS-K, fabric 6050 
Bed base: BKSH-K, light grey lacquer, 
comfort height 
Bedspread: fabric 8206 
Feet: C 9/15 metal, black 
Bedside tables: CORNER

Markant und elegant. So könnte man die ausgeprägte Hand-
werkskunst beschreiben, wie sie sich im prägnanten Kedersattel 
des Kopfteils KTS-K eindrucksvoll zeigt. Die Eleganz der sanften 
Formen sorgt für einen Blickfang, der seinesgleichen sucht und 
bietet besten Anlehnkomfort.

Striking and elegant. The perfect way of describing the distinctive 
craftsmanship, as impressively demonstrated in the striking spring 
saddle of KTS-K headboard. The elegance of the sleek shapes 
ensures that this bed is a true, unparalleled eye-catcher and offers 
the best leaning comfort.

Markante Handwerkskunst 
� Striking craftsmanship 

Wohin abends mit der Tagesdecke? Auch hierfür gibt es eine Lösung. Denn  
LIVERA gibt es optional mit belüftetem Bettkasten. Für alles was Sie im Moment 
nicht benötigen und ordentlich verstaut werden soll.

Where to put the bedspread in the evening? There is a solution for this too. Be-
cause LIVERA is optionally available with a ventilated bed base. For everything you 
don’t need at the moment and should be neatly stowed away.

Mit genügend Platz für z. B. Bücher, Wecker und 
Nachttischlampe hält unser CORNER nachts 
alles für Sie griffbereit.

With enough space for e.g. books, alarm clock 
and bedside lamp, our CORNER keeps every-
thing at hand for you at night.

Das bietet LIVERA KTS-K  |  What LIVERA KTS-K offers

  

Bausteine Seite 90; Piktogramme Seite 214  |  Components page 90; pictograms page 214

89

 

LI
V

E
R

A
 K

TS
-K

IN
D

IV
ID

U
A

L 
LI

N
E

�

ZURÜCK ZUM
INHALTSVERZEICHNIS

https://ruf-betten.de/piktos


Features für mehr Individualität:

	| Puristisch, modernes Design, in 
kompakten Abmessungen

	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| In Komforthöhe
	| Farbauswahl bei den Seitenteilen
	| Polsterbett mit wählbarem Stau-
raum und Bettkastenbelüftung

	| Große Fußkollektion
	| Wählbare Federholzrahmen
	| Optional mit motorischer 
Verstellung 

	| Abgestimmte 
Polsterbetten-Matratzen

	| Passende Tagesdecken

Features for more individuality:

	| Puristic, modern design, in com-
pact dimensions

	| Choice of bed widths and lengths
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Choice of designer headboards
	| In comfort height
	| Choice of colours for the side 
panels

	| Upholstered bed with choice of 
storage space and bed base 
ventilation

	| Large foot collection
	| Choice of spring wood frames
	| Optionally with motorised 
adjustment 

	| Matching upholstered bed 
mattresses

	| Matching bedspreads

Kopfteile in Komforthöhe
Headboards in comfort height

KT-CN-K
gradlinig mit mittiger Cacharelnaht und seitlicher 
Doppelstülpnaht
Linear with central Cacharel seam and lateral double fold seam

KTE-K
filigranes, spitz zulaufendes Kopfteil, mit Kappnaht und hohem 
Anlehnkomfort
filigree, tapered headboard, with felled seam and high leaning 
comfort

KTS-K
klar konturiertes Kopfteil mit abgesetztem Kedersattel
Bold contoured headboard with offset piped insert

LIVERA im Überblick
� LIVERA at a glance

BAUSTEINE  |  MODULES
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Kopfteile in Komforthöhe
Headboards in comfort height

C 1/15  |  K 1/20
Kunststoff 
Schwarz
plastic 
black

C 17/15  |  K 17/20
Metall; Holz 
alufarben, Chrom, schwarz; 
Eiche natur
metal; wood 
aluminium colored, chrome, 
black;  
natural oak

C 7/15  |  K 7/20
Metall 
alufarben, Chrom
metal 
aluminium colored, 
chrome

C 19/15  |  K 19/20
Holz 
Eiche natur
wood 
natural oak

C 9/15  |  K 8/20
Metall 
alufarben, Chrom, schwarz
metal 
aluminium colored, 
chrome, black

C 20/15  |  K 20/20
Metall 
bronzefarben, messing- 
farben, schwarz
metal 
bronze colored,  
brass colored, black

Kufe/15  |  Kufe/20 
Runner/15  |  Runner/20
Metall 
alufarben, Chrom
metal 
aluminium colored,  
chrome

C 14/15  |  K 14/20
Kunststoff 
alufarben, 
chromfarben
plastic 
aluminium colored, 
chrome colored

C 16/15  |  K 16/20
Metall 
alufarben, Chrom,  
schwarz
metal 
aluminium colored, 
chrome, black

C 16/15  |  K 16/20
4 verschiedene Montage-
möglichkeiten, wählbar in 
Höhe 15 oder 20 cm
Four different mounting 
options, optional in height 
15 or 20 cm

Fuß- und Kufenformen in Designhöhe 15 cm oder Komforthöhe 20 cm
Leg and runner shapes in design height 15 cm or comfort height 20 cm

Komfort nicht nur beim Aufstehen, sondern beispielsweise 
auch beim Reinigen: Füße, die es nicht nur in Designhöhe  
15 cm, sondern auch in Komforthöhe 20 cm gibt
Comfort not only when getting up, but also e.g. when cleaning: 
legs, that are not only available at design height of 15 cm but 
also at comfort height of 20 cm

Fußhöhen  |  Leg heights

Plaid C 4 
leichte Überwurfdecke in einseitiger, 
unversteppter Ausführung, Abmessungen 
angepasst
light throw-over cover in one-sided unquilted 
version, dimensions adapted 

Schal C 5  
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unterseite 
im Wunschstoff
Scarf C 5 
2-sided, reversible, each side in the fabric of 
your choice

Tagesdecken in Ihrem Wunschstoff  |  Bedspreads in your desired fabric

C 21/15  |  K 21/20
Metall 
alufarben, Chrom, schwarz
metal 
aluminium colored, chrome, 
black

Farbauswahl bei den Seitenteilen  |  Selectable side panels

Bettumrandung in Lack anthrazit, weiß oder lichtgrau
Bed border in anthracite, matte-white or light grey
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UNO-DUE

Flexibel, in jeder Hinsicht! Aus eins, mach zwei – das behaupten wir nicht nur 
– wir können es beweisen. Unser Polsterbett UNO-DUE überzeugt mit einer 
einfach genialen Idee: Zwei identische Einzelbetten werden über Verbindungs-
klammern am Bettenunterbau zusammengehalten oder gelöst. Dabei sind die 
beiden Unterbauteile komplett mit Stoff überzogen, so dass sie optisch gut al-
leine stehen können. So können sie dank Erfindungsreichtum und ausgefeilter 
Technik immer flexibel bleiben.

 
Flexibilität, die sich sehen lassen kann:

	| Gradliniges Design, immer bodenstehend in elegant klassischer Optik
	| Verschiedene Bettbreiten und Längen wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Wahl aus zwei Designer-Kopfteilen und einer Kopfteilhousse
	| Polsterbett mit Stauraum und Bettkastenbelüftung optiVENT®

	| Betten trennbar, einfach aus einem Doppelbett zwei Einzelbetten machen
	| Optional auf Rollen, die bei Belastung fest stehen z.B. für einfache 
Bodenreinigung

	| Sockelblenden textil oder Leatherlook wählbar
	| Wählbare Federholzrahmen für jeden Anspruch
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| Auswahl aus perfekt passenden Polsterbetten-Matratzen
	| Passende Tagesdecken im Wunschstoff

Flexible, in every respect! Make two out of one – we don’t just claim that – we 
can prove it. Our UNO-DUE upholstered bed convinces with a simply ingenious 
idea: two identical single beds are held together or detached via connecting 
clips on the bed base. At the same time, the two substructure parts are com-
pletely covered with fabric so that they can stand on their own visually. In this 
way, they can always remain flexible thanks to ingenuity and sophisticated 
technology.

	  
Flexibility that is something to be proud of:

	| Straightforward design, always floor-standing in an elegant classic look
	| Choice of different bed widths and lengths
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Choice of two designer headboards and one headboard housing
	| Upholstered bed with storage space and optiVent® bed base ventilation 
system

	| Beds can be separated, simply turn a double bed into two single beds
	| Optionally on castors that remain stationary when loaded, e.g. for easy floor 
cleaning

	| Plinth panels available textile or Leatherlook
	| Choice of spring wood frames for every requirement
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| Choice of perfectly matching upholstered bed mattresses
	| Matching bedspreads in the fabric of your choice

Aus eins mach zwei
�  Make two out of one
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Design: RUF | Betten Design-Team

UNO-DUE KTH
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UNO-DUE 
Größe: 200 x 200 cm 
Kopfteil: KTH, Stoff 7910 
Unterbau: DLT-R-T, Stoff 7910, 
Sockelblende textil 
Nachttische: ELEVO H2 
Sitzhocker: POUF 1 
Leuchten: VINOLA

UNO-DUE 
Size: 200 x 200 cm 
Headboard: KTH, fabric 7910 
Bed base: DLT-R-T, fabric 7910,  
Plinth cover textile 
Bedside tables: Elevo H2 
Seating stool: POUF 1 
Lamps: VINOLA

Elegant und reduziert. Das schlanke, gerade Kopfteil ist in der 
Mitte geteilt, so dass es sowohl der Solovariante als auch dem 
Doppelbett ästhetischen Ausdruck verleiht.

Elegant and stripped back. The slim, straight headboard is di-
vided in the middle, lending aesthetic expression to both the solo 
version and the double bed.

Eleganz pur
�  Pure elegance

Die „Geheimnisträger“ von UNO-DUE sind zwei Spangen, die beide Bettunterbauten zusam-
menhalten. Sie lassen sich ganz einfach herausnehmen, schon gleiten die beiden Betten auf 
unsichtbaren Rollen (optional), auseinander – denn sie bremsen nur bei Belastung. Perfekt bei 
der Raumpflege, perfekt bei Einzel- oder Paargästen, perfekt immer dann, wenn man von 
zwei Seiten ans Bett kommen muss.

The secret of UNO-DUE — two clips that hold the two bed frames together. They can be 
easily removed, and the two beds slide apart on invisible rollers (optional) – because they 
brake only under load. Perfect for room cleaning, perfect for single guests or couples, perfect 
whenever access to the bed is needed from both sides.

Das bietet UNO-DUE KTH  |  What UNO-DUE KTH offers

 

Bausteine Seite 98; Piktogramme Seite 214  |  Components page 98; pictograms page 214

Praktisches Extra: für das Kopfteil 
KTH gibt es noch abnehmbare Kopf-
teilhoussen, die einfach abzunehmen 
und zu reinigen sind, im Stoff Ihrer 
Wahl.

Practical extra: for the headboard 
KTH there are still removable head-
board housings, which are easy to 
remove and clean, in the fabric of your 
choice.
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Design: Matthias Rossow

UNO-DUE KTM
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UNO-DUE 
Größe: 100 x 200 cm 
Kopfteil: KTM, Leatherlook 6504 
Unterbau: DLT-R-T, Leatherlook 6504; 
Sockelblende textil

UNO-DUE 
Size: 100 x 200 cm 
Headboard: KTM, Leatherlook 6504 
Bed base: DLT-R-T, Leatherlook 6504; 
Plinth cover textile

Das weich gepolsterte Kopfteil KTM steht für pure Eleganz mit 
hohem Anlehnkomfort. Und für unser handwerkliches Können, 
welches sich an der quer verlaufenden, aufwändig verarbeiteten 
Cacharel-Naht zeigt.

The softly padded KTM headboard stand for pure elegance with 
exceptional leaning comfort. And for our craftsmanship, which is 
demonstrated in the horizontal, elaborately crafted Cacharel 
stitching.

Zum Anlehnen schön
�  Ideal for leaning

Design mit Mehrwert. Dieses Kopfteil besticht nicht nur durch seine Optik, son-
dern auch durch seine durchdachte Form. Denn es bietet Ihnen beste Lordo-
senunterstützung für eine ergonomische Unterstützung der Wirbelsäule. Sie 
werden es fühlen: So schön kann Zurücklehnen und Entspannen sein. 

Design with added value. This headboard not only impresses with its appear-
ance, but also with its well thought-out shape. Because it offers you the best 
lumbar support for ergonomic support of the spine. You will feel it: Leaning back 
and relaxing can be beautiful. 

Entscheiden Sie selbst, welchen Federholzrahmen 
Sie wollen. Oder soll es vielleicht doch die motori-
sche Verstellung sein? Ganz egal, was Sie wählen, 
wir garantieren Ihnen erholsame Nächte und ent-
spannte Tage in Ihrem UNO-DUE, welches übrigens 
immer einen belüfteten Bettkasten hat. 

Decide for yourself which spring wood frame you 
want. Or should it perhaps be the motorised adjust-
ment? No matter what you choose, we guarantee 
you restful nights and relaxed days in your UNO-
DUE, which, by the way, always has a ventilated 
bed base. 

Das bietet UNO-DUE KTM  |  What UNO-DUE KTM offers

 

Bausteine Seite 98; Piktogramme Seite 214  |  Components page 98; pictograms page 214
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Flexibilität, die sich sehen  
lassen kann:

	| Gradliniges Design, immer boden-
stehend in elegant klassischer 
Optik

	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| Polsterbett mit Stauraum und 
Bettkastenbelüftung

	| Betten trennbar
	| Optional auf Rollen
	| Textile Sockelblenden wählbar
	| Wählbare Federholzrahmen 
	| Optional mit motorischer 
Verstellung

	| Abgestimmte 
Polsterbetten-Matratzen

	| Passende Tagesdecken 

Flexibility that can be seen:

	| Straightforward design, always 
floor-standing in an elegant classic 
look

	| Choice of bed widths and lengths
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Choice of designer headboards
	| Upholstered bed with storage 
space and bed base ventilation

	| Beds can be separated
	| Optionally on castors
	| Choice of textile base trims
	| Selectable spring wood frames 
	| Optionally with motorised 
adjustment

	| Matching upholstered bed 
mattresses

	| Matching bedspreads

Kopfteile 
Headboards

KTH
schlichtes, hohes Kopfteil in gerader Form, auf Wunsch mit 
zusätzlichen, abziehbaren Houssen
plain, high headboard in a straight version, available with extra 
removable covers on request

KTN
niedriges Kopfteil, Kopfteilblende in gerader Form
low headboard, headboard trim in a straight version

KTM
weich gepolstert mit hohem Anlehnkomfort und quer verlau-
fender Cacharelnaht
softly upholstered with a high level of reclining comfort and 
crosswise Cacharel seam

UNO-DUE im Überblick
� UNO-DUE at a glance

BAUSTEINE  |  MODULES
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Textile Sockelblende 
Fabric plinth trim

Der hohe, schwarze Sockel 
der UNO-DUE-Bettkästen 
kann mittels Sockelblende in 
Ihrem Wunschstoff kaschiert 
werden. Die Anbringung 
erfolgt mit Klettband
The high black plinth of the 
UNO-DUE bed base can be 
concealed by a plinth trim in 
the fabric of your choice. The 
plinth trim is attached with 
Velcro

Aus eins mach zwei
Make one into two

UNO-DUE dient als Problemlöser, denn das Doppelbett lässt 
sich schnell und einfach in zwei komplette Einzelbetten 
umfunktionieren: einfach die Spangen am Kopf- und Fußende 
lösen, Bett auseinander schieben, fertig!  Und wer will, erhält 
UNO-DUE auch als Solo-Einzelbett
UNO-DUE is a problem-solver, because the double bed can 
quickly and easily be turned into two complete single beds: 
simply release the clasps on the head and foot sections, push 
the beds apart – and done! And if you like, you can also have 
the UNO-DUE as a sole single bed

Plaid C 4 
leichte Überwurfdecke in 
einseitiger, unversteppter 
Ausführung, Abmessungen 
angepasst
light throw-over cover in 
one-sided unquilted version, 
dimensions adapted 

Tagesdecken in Ihrem Wunschstoff  
Bedspreads in your desired fabric

Schal C 5  
2-seitig zum Wenden, 
Ober- und Unterseite im 
Wunschstoff
Scarf C 5 
2-sided, reversible fabric, 
each side in the fabric of 
your choice

Einfach flexibel
Simple flexible

Auf Wunsch erhalten Sie den Bettkasten auch auf selbsttätig 
arretierenden Rollen. Diese ermöglichen ein einfaches und 
müheloses Verschieben von UNO-DUE. Die Rollen sind mit 
einer praktischen Bremse ausgestattet, welche sich bei 
Belastung selbst arretiert
On request, you can also get the bed base on self-locking 
castors. These enable UNO-DUE to be moved easily and 
effortlessly. The castors are equipped with a practical brake 
that locks itself when loaded
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Luxuriöse Träume in völlig neuen Dimensionen. VERONESSE interpretiert das 
herkömmliche Boxspring-Feeling völlig neu und bietet mit seiner patentierten 
QLX-Technologie allerhöchsten Schlafkomfort. Komfortabel sind auch die vielen 
Möglichkeiten, die Ihnen VERONESSE bietet und es so zu Ihrer persönlichen 
Wohlfühloase für schwerelosen Schlaf macht.

 
Eine Fülle an Vorteilen:

	| Kubisch, voluminös und unendlich komfortabel
	| Verschiedene Bettbreiten und Längen wählbar
	| Individuelle Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Große Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| Optional motorische Verstellung (Kabelschalter, Fernbedienung/APP)
	| Mit wählbarem, belüftetem Bettkasten 
	| Patentierter Boxspringkomfort QLX mit vertikaler Luftzirkulation AIRVent®

	| Große Fußkollektion in verschiedenen Höhen, Farben und Materialien
	| Wählbare Fußteilblende in schwarz für eine schöne, durchgängige Optik
	| Auswahl aus perfekt passenden Boxspring-Matratzen
	| Anschmiegsame Topper als perfektes Finish
	| Passende Tagesdecken im Wunschstoff

Luxurious dreams in completely new dimensions. VERONESSE completely re-
interprets the conventional box spring feeling and offers the very highest sleep-
ing comfort with its patented QLX technology. The many options offered by 
VERONESSE are also comfortable, making it to your personal oasis of well-
being for weightless sleep.

 
A wealth of benefits:

	| Cubic, voluminous and infinitely comfortable
	| Choice of different bed widths and lengths
	| Individual choice from approx. 200 fabrics
	| Large selection of designer headboards
	| Optional motorised adjustment (cable switch, remote control/APP)
	| With selectable, ventilated storage base 
	| Patented box spring comfort QLX with AIRVent® vertical air circulation
	| Large foot collection in various heights, colours and materials
	| Selectable footboard trim in black for a beautiful, continuous look
	| Choice of perfectly matching box spring mattresses
	| Cuddly toppers as a perfect finish
	| Matching bedspreads in the fabric of your choice

Luxus in vielen Komfortvarianten
             Luxury in many comfort variants

VERONESSE
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Design: Matthias Rossow

VERONESSE KT-AF
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VERONESSE 
Größe: 140 x 200 cm 
Kopfteil: KT-AF, Stoff 8004 
Unterbau: QLX Motor, Stoff 8004,  
motorische Verstellung  
Füße: S Kunststoff, schwarz 
Nachttische: ELEVO H2 
Sitzhocker: POUF 1

VERONESSE 
Headboard: KT-AF, fabric 8004 
Bed base: QLX motor, fabric 8004,  
motorised adjustment  
Feet: S plastic, black 
Bedside tables: ELEVO H2 
Seating stool: POUF 1

Eleganz trifft Wohlfühlkomfort. Mit dem zeitlosen Kopfteil KT-AF 
zeigt sich VERONESSE von seiner elegantesten Seite. Die hohe 
Ausführung macht es sofort zum Mittelpunkt Ihres Schlafzimmers. 
Aber nicht nur das: Es ist auch extrem weich gepolstert und lädt 
zum Anlehen ein.

Elegance meets a sense of well-being. VERONESSE shows its 
most elegant side with the timeless KT-AF headboard. The high 
design immediately makes it the focal point of your bedroom. But 
not only that: It also has extremely soft upholstery, which makes 
it perfect for you to lean against.

Komfort mit Stil
�  Comfort with style 

Handwerkliche Nahtverarbeitung und bester Anlehnkomfort. Und wer es noch bequemer 
haben will: wie bei allen VERONESSE-Modellen ist auch hier die motorische Verstellung via 
Kabelschalter oder Fernbedienung/APP möglich. So schön kann relaxen sein.
Handcrafted stitching and best leaning comfort. And for those who want even more comfort: 
as with all VERONESS models, motorised adjustment is also possible here via cable switch 
or remote control/APP. Relaxing can be so beautiful.

Das bietet VERONESSE KT-AF  |  What VERONESSE KT-AF offers

 

Bausteine Seite 114; Piktogramme Seite 214  |  Components page 114; pictograms page 214
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Design: Pascal Bosetti

VERONESSE KTC
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Ein leichter Schwung macht dieses Kopfteil in angedeuteter Kis-
senform mit Zweiteilung unverwechselbar und gibt ihm eine gra-
zile Schönheit mit hohem Anlehnkomfort. Ergänzt durch hoch-
wertige Bezugsstoffe Ihrer Wahl, fügt es sich in Design und Farbe 
hervorragend in jedes Schlafzimmer ein.

A slight curve makes this headboard in an implied cushion shape 
with a two-piece design unmistakable and gives it a graceful 
beauty with a high level of leaning comfort. Complemented by 
high-quality upholstery fabrics of your choice, it blends perfectly 
into any bedroom in terms of design and colour.

VERONESSE 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTC, Leatherlook 9228 
Unterbau: QLX-BKA, Leatherlook 9228  
Tagesdecke: Stoff 7335/7131 
Füße: C Metall, alufarben 
Polserbank: POLSTERBANK V 
Nachttische: TENNO 
Leuchten: VINOLA 1, VINOLA 2

VERONESSE 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTC, Leatherlook 9228 
Bed base: QLX-BKA, Leatherlook 9228 
Bedspread: fabric 7335/7131 
Feet: C metal, aluminium-colored 
Upholstered bench: POLSTERBANK V 
Bedside tables: TENNO 
Lamps: VINOLA 1, VINOLA 2

Die POLSTERBANK V passt in Stil 
und Form zu jedem VERONESSE. 
Wählen Sie den gleichen Stoff und die 
gleichen Füße wie Ihr Bett, oder setz-
ten Sie ganz gezielt Akzente. Prak-
tisch für Bettwäsche, oder extra Kis-
sen. So ist alles ganz stilvoll verpackt.

The POLSTER BENCH V fits in style 
and form to any VERONESSE.  
Choose the same fabric and the same 
feet as your bed, or set very specific 
accents. Practical for bed linen, or 
extra pillows. Everything is packed 
away in style.

Sie lieben Stauraum und wollen alles an Ort 
und Stelle ordentlich verstauen? Kein Prob-
lem, jedes VERONESSE ist auch mit belüfte-
tem Bettkasten erhältlich. So haben Sie ge-
nügend Platz für alle nötigen und unnötigen 
Dinge. 

Do you love storage space and want to stow 
everything neatly in place? No problem, 
every VERONESSE is also available with a 
ventilated bed base. So you have enough 
space for all necessary and unnecessary 
things. 

Das bietet VERONESSE KTC  |  What VERONESSE KTC offers

 

Bausteine Seite 114; Piktogramme Seite 214  |  Components page 114; pictograms page 214

Schwungvolle Eleganz
�  Sweeping elegance
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Design: Matthias Rossow

VERONESSE KT-CNS
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VERONESSE 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KT-CNS gekürzt,  
Leatherlook 6150 
Unterbau: QLX, Leatherlook 6150 
Füße: E Metall, Chrom 
Nachttische: ELEVO H2 
Leuchten: VINOLA 1, VINOLA 2

VERONESSE 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KT-CNS shortened,  
Leatherlook 6150 
Bed base: QLX, Leatherlook 6150 
Feet: E metal, chrome 
Bedside tables: ELEVO H2 
Lamps: VINOLA 1, VINOLA 2

Zeitlos und klar. Das VERONESSE Kopfteil KT-CNS be-
sticht durch sein schlankes Design und seine hohe Verar-
beitungsqualität. Die markanten Cacharel-Nähte setzen 
Akzente und sorgen für ein Design, das Ihnen lange Freude 
bereiten wird. Praktisch bei Dachschrägen: Das KT-CNS 
lässt sich in der Höhe um bis zu 20 cm kürzen.

Timeless and clear. The VERONESSE KT-CNS headboard 
stands out with its lean design and exceptional craftsman-
ship. The striking Cacharel seams set highlights and offer a 
design that will give you pleasure for a long time. Practical 
for sloping ceilings: the KT-CNS can be shortened by up to 
20 cm.	  

Purismus mit Charakter
� Purism with character

Für VERONESSE gibt es auch eine platzsparende, optisch neut-
rale Kopfteilblende als Bettabschluss. Praktisch immer dann, 
wenn das Bett als Liege verwendet werden soll.

For VERONESSE there is also a space-saving, visually neutral 
headboard panel as a bed end. Practical whenever the bed is to 
be used as a lounger.

Auch in Originalgröße ist das Kopfteil KT-CNS form-
schöner Mittelpunkt jedes Schlafzimmers.

Even in its original size, the KT-CNS headboard is a 
beautifully shaped centrepiece of every bedroom.

Das bietet VERONESSE KT-CNS  |  What VERONESSE KT-CNS offers

 

Bausteine Seite 114; Piktogramme Seite 214  |  Components page 114; pictograms page 214
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Design: Sylvia Himmel

VERONESSE KTT
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VERONESSE 
Kopfteil: KTT, Leatherlook 7378 
Unterbau: QLX, Leatherlook 7378 
Füße: C 2/5 Holz, Eiche natur 
Leuchten: TOWER

VERONESSE 
Headboard: KTT, Leatherlook 7378 
Bed base: QLX, Leatherlook 7378 
Feet: C 2/5 wood, natural oak 
Lamps: Tower

Durch das kubische Kopfteil KTT fügt sich Ihr VERONESSE in 
nahezu jeden Schlafzimmerstil perfekt ein. Dabei unterstreicht die 
aufwändige Nahtverarbeitung den einzigartigen Look dieses 
Kopfteils.

The cubic KTT headboard allows your  VERONESSE to blend in 
perfectly with almost any bedroom style. The elaborate stitching 
underlines the unique look of this headboard.

Geradlinig und so bequem
� Linear and so comfortable

Selbst bei hohen Kopfteilen macht 
unsere Leuchte TOWER eine gute 
Figur. Und falls Sie das Kopfteil KTT 
um bis zu 20 cm kürzen lassen wol-
len, wäre QUADRO der ideale 
Partner. 

Even with high headboards, our 
TOWER lamp cuts a fine figure. And if 
you want to shorten the headboard 
KTT up to 20 cm, QUADRO would be 
the ideal partner. 

Das bietet VERONESSE KTT  |  What VERONESSE KTT offers

 

Bausteine Seite 114; Piktogramme Seite 214  |  Components page 114; pictograms page 214
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Design: Matthias Rossow

VERONESSE KT-VI
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VERONESSE 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KT-VI, Leatherlook 9400 
Unterbau: QLX, Leatherlook 9400 
Füße: A Metall, Chrom 
Leuchten: QUADRO

VERONESSE 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KT-VI, Leatherlook 9400 
Bed base: QLX, Leatherlook 9400 
Feet: A metal, chrome 
Lamps: QUADRO

Edel und praktisch. Abschalten, lesen, fernsehen oder einfach nur 
wohlfühlen – mit dem stilvoll designten Kopfteil KT-VI ist einfach 
alles möglich. Denn das Kopfteil lässt sich einzeln und platzspa-
rend nach vorne verstellen. Und ab einer Breite von 140 cm sogar 
jede Seite einzeln für sich! Besonders praktisch: Der Bezug im 
pflegeleichten Leatherlook, der einfach feucht abgewischt werden 
kann.

Noble and practical. Switch off, read, watch TV or simply feeling 
good – with the stylishly designed KT-VI headboard, simply every-
thing is possible. All this is possible as the headboard can be 
adjusted forward individually while saving space. And from a 
width of 140 cm, each side can be adjusted individually! In a par-
ticularly practical touch, the cover has an easy-care Leatherlook 
that can simply be wiped clean with a damp cloth.

Edler Blickfang
�  Elegant eye-catcher 

Das bietet VERONESSE KT-VI  |  What VERONESSE KT-VI offers

 

Bausteine Seite 114; Piktogramme Seite 214  |  Components page 114; pictograms page 214
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VERONESSE KTW
Design: Sylvia Himmel
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VERONESSE 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: KTW, Stoff 7716 
Unterbau: QLX, Stoff 7716 
Tagesdecke: Stoff 7716/6110 
Füße: A Metall, Chrom; 
S Kunststoff, schwarz 
Mittelstützfuß: Mittelstützfuß CA/10 
Metall, schwarz 
Nachttische: ELEVO H2 
Leuchten: VINOLA 1, VINOLA 2

VERONESSE 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: KTW, fabric 7716 
Bed base: QLX, fabric 7716 
Bedspread: fabric 7716/6110 
Feet: A metal, chrome; 
S plastic, black 
Centre support leg: Centre support  
Leg CA/10 metal, black 
Bedside tables: ELEVO H2 
Lamps: VINOLA 1, VINOLA 2

Voluminös und einladend kuschelig. Die organisch geschwun-
gene Form des VERONESSE Kopfteils KTW lädt sofort zum An-
lehnen ein und schließt elegant an den extra komfortablen QLX-
Boxspringunterbau an. 

Voluminous and invitingly cosy. The organically curved shape of 
the VERONESSE KTW headboard immediately invites you to lean 
back and elegantly connects to the extra comfortable QLX box 
spring base. 

Einfach einladend 
�  Simply inviting

Ein echter Blickfang im Schlafzimmer. Mit seiner 
eingezogenen Stofflisene macht das Kopfteil KTW 
in jedem Raum eine besonders gute Figur.

A real eye-catcher in the bedroom. With its indented 
fabric pilaster strip, the KTW headboard cuts a par-
ticularly fine figure in any room.

Das bietet VERONESSE KTW  |  What VERONESSE KTW offers

 

Bausteine Seite 114; Piktogramme Seite 214  |  Components page 114; pictograms page 214

Bei einem normalen Boxsping-Doppelbett sind vorne vier Füße zu sehen. Nicht 
so bei VERONESSE. Durch einen wählbaren nach hinten versetzten Mittelstütz-
fuß (CA/10) können Sie auf zwei Füße vorne verzichten.

With a normal box-spring double bed, four feet are visible at the front. Not so 
with VERONESSE. Thanks to a selectable centre support foot (CA/10) that is 
offset to the rear, you can do without two feet at the front.
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Eine Fülle an Vorteilen:

	| Kubisch, voluminös und  
unendlich komfortabel

	| Bettbreiten und Längen wählbar
	| Wahl aus ca. 200 Stoffen
	| Auswahl an Designer-Kopfteilen
	| Optional mit motorischer 
Verstellung 

	| Boxspringbett mit belüftetem 
Bettkasten

	| Patentierter Boxspringkomfort QLX
	| Große Fußkollektion
	| Wählbare Fußteilblende
	| Abgestimmte Boxspring-Matratzen
	| Anschmiegsame Topper
	| Passende Tagesdecken

A wealth of benefits:

	| Cubiic, voluminous and infinitely 
comfortable

	| Choice of bed widths and lengths
	| Choice of approx. 200 fabrics
	| Choice of designer headboards
	| Optionally with motorised 
adjustment 

	| Box spring bed with ventilated 
storage base

	| Patented QLX box spring comfort
	| Large foot collection
	| Selectable footrest trim
	| Matching box spring mattresses
	| Cuddly toppers
	| Matching bedspreads

Kopfteile
Headboards

KT-AF
klassisch mit hohem Anlehnkomfort
classic with excellent reclining comfort

KTC
angedeutete Kissenform durch mittig 
tiefgezogener Naht
imitated cushion shape due to centrally 
deep-drawn seam

KTT
kubisch mit aufwändig gearbeiteten Doppel-
nähten; Höhenkürzung um max. 200 mm 
möglich
cubic with intricately worked double seams; 
possible height reduction of max. 200 mm

KT-CNS
hochwertige Cacharelnähte; auf Wunsch 
Höhenkürzung um max. 200 mm
high quality Cacharel seams; can be lowered 
on request by up to 200 mm

KT-VI
raumsparend nach vorne verstellbar,  
ab 140 cm Breite 2-teilig
adjusts forward to save space, from width 
140 cm in two pieces

VERONESSE im Überblick
� VERONESSE at a glance

BAUSTEINE  |  MODULES

KTW 
höchster Anlehnkomfort in organischer 
Formensprache mit horizontal integrierter 
Stofflisene
The utmost reclining comfort featuring natural 
contours with horizontally integrated  
upholstered pilaster strip

KT-Blende 
Boxspring-Abschluss am Kopfende bei Bett 
ohne Kopfteil
KT-Aperture 
Bed without a headboard has a box spring 
trim

Patentierter Boxspringkomfort für 
schwerelosen Schlaf. Mehr dazu 
auf Seite 168.
Patented box spring comfort for 
weightless sleep. Read more on 
page 168.

Polsterbank V 
festgepolstert in allen Uni-Stoffen und 
Leatherlooks der RUF | Betten-Stoffkollektion,  
mit Stauraum und allen wählbaren Füßen aus 
dem VERONESSE-Programm
Upholstered bench V 
padded in all plain fabrics and Leatherlooks  
of the RUF | Betten-Collection, with storage 
space and selectable feet from the  
VERONESSE product range
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A
Metall Chrom
metal chrome

E
Metall Chrom
metal chrome

S
Kunststoff Schwarz
plastic black

C
Metall alufarben
metal aluminium colored

D
Metall alufarben lackiert
metal aluminium colored

Füße in 10 cm Höhe  
Legs, 10 cm height

Wählbarer Boxspringunterbau: mit (4 oder 2) Füßen
Choice of box spring base with (4 or 2) feet

Mit vorne vier sichtbaren Füßen 
„Standfeste“ Optik bei der Wahl von 4 Paar 
Bettfüßen in Höhe 5 oder 10 cm
With four visible feet at the front 
Full standing look when you select 4 pairs of 
bed legs at 5 or 10 cm

Mit Mittel-Stützfuß CA/10  
(beim Doppelbett für Mitte/vorne) 
Mittig schwebende Optik bei der Wahl des 
Mittelstützfußes  (nur vorne mittig möglich). 
Ersetzt 1 Fußset im Fußteil-Sichtbereich
With centre support leg CA/15  
(for double bed for centre/front) 
Centre-floating look when you select the 
central support leg (only possible centrally at 
the front). Replaces one set of legs in the 
visible area at the front of the bed

C 1/5
Kunststoff Schwarz
plastic black

C 2/5
Holz Eiche natur 
wood natural oak

Füße in 5 cm Höhe 
Legs, 5 cm height

QLX-BKA
Boxspringunterbau mit belüftetem Bettkasten
Box spring base with ventilated storage space

QLX Motor 
Mit motorischer Verstellung via Kabelschalter 
oder Fernbedienung/APP
With motorized adjustment via cable switch or 
remote control/APP

Boxspringunterbau
Box spring base

QLX starr
Starre Ausführung, mit patentiertem 
4-fach-Komfortaufbau
Rigid version, with patented comfortable, 
four-section structure

Für eine schöne, bodenstehende Optik. Aus 
Holzwerkstoff, beschichtet in Schwarz, Höhe 
10 cm. Inkl. Stellfüße und Clips zur Montage 
kundenseits (es werden keine zusätzlichen 
Füße benötigt)
For a beautiful, floor-standing look. In coated 
wood-based material, black; height 10 cm. 
Including adjustable legs and clips for 
assembly by customer (no additional set of 
legs is required)

Sockelblende QLX 
Plinth trim QLX 

Plaid C 4 
leichte Überwurfdecke in einseitiger, unver-
steppter Ausführung
Plaid C 4 
light throw-over cover in one-sided unquilted 
version 

Tagesdecken in Ihrem Wunschstoff 
Bedspreads in your desired fabric

Schal C 5  
2-seitig zum Wenden, Ober- und Unterseite 
im Wunschstoff
Scarf C 5 
2-sided, reversible, each side in the fabric of 
your choice

TDG 2 
Tagesdecke in glatter Ausführung mit perfekt 
gearbeiteten Kellerfalten
Bedspread in smooth finish with perfectly 
worked box pleats
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SELECT LINE
Die große Palette 
an Möglichkeiten

The wide range 
of possibilities 
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Die große Palette an Möglichkeiten
Jeder Künstler benötigt eine Basis um wirklich Großes zu erschaffen.  
Bei Select Line besteht diese Basis aus Kopfteil und Unterbau – jetzt liegt 
es an Ihnen daraus Ihr persönliches Traumbett entstehen zu lassen. 

	| Verschiedene Boxspringbetten und Polsterbetten
	| Kopfteile und Unterbau sind vordefiniert 
	| Gängige Auswahl an Bettlängen und -breiten 
	| Wahl aus kompletter Stoffkollektion für jeden Stil und Geschmack
	| Große Vielfalt an Fußmodellen: Design, Material, Farbe und Höhe
	| Extra große Matratzen- und/oder Federholzrahmenauswahl 
	| Wählbare Tagesdecken in verschiedenen Schnitten und Stoffen nach Wunsch 
	| Auswahl aus Unterbau-Extras (Bettkasten, motorische Verstellung,  
Komforthöhen, etc.)

The wide range of possibilities
Every artist needs a base to create truly great things.  
With Select Line, this basis consists of a headboard and a bed base – 
now it's up to you to create your personal dream bed.

	| Various box spring beds and upholstered beds
	| Headboards and bed bases are predefined 
	| Common choice of bed lengths and widths 
	| Choice of complete fabric collection for every style and taste
	| Wide variety of foot models: Design, material, colour and height
	| Extra large mattress and/or slatted frame selection 
	| Choice of bedspreads in various cuts and fabrics to suit your taste 
	| Choice of bed base extras (storage space, motorised adjustment,  
comfort heights, etc.)
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Design: Beck Design

AMADO
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AMADO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 6730 
Unterbau: Stoff 6730 
Tagesdecke: Stoff 6910/6910 
Füße: C 17/15 Holz, Eiche natur; 
C1/15 Kunststoff, schwarz 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz 
Nachttische: ELEVO H2 
Sitzhocker: POUF 1 
Leuchten: TOWER

AMADO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 6730 
Bed base: fabric 6730 
Bedspread: fabric 6910/6910 
Feet: C 17/15 wood, natural oak; 
C1/15 plastic, black 
Centre support leg: CA/15 metal, black 
Bedside tables: ELEVO H2 
Seating stool: POUF 1 
Lamps: TOWER

Wie vereint man Optik und Komfort? Unsere Antwort: AMADO. 
Drei aufeinander abgestimmte Schlafebenen (ALX) und unser 
AIRVent® Belüftungssystem sorgen für einen erholsamen Schlaf. 
Das handwerklich aufwändig gearbeitete Kopfteil mit leicht tief-
gezogener Mittelnaht und 3-seitig umlaufender Biese verleiht 
AMADO ein zeitlos schönes Design. 

Es gibt Accessoires, die sind nicht nur praktisch, sondern sehen 
dabei auch noch unverschämt gut aus. Wie unser POUF 1, den 
Sie in allen Unis der RUF | Betten-Stoffkollektion erhalten.

How do you unite design and comfort? Our answer is simple: 
AMADO. Three coordinated sleeping levels (ALX) and our AIRVent 
ventilation system ensure a restful night’s sleep. The intricately-
crafted headboard with a moderately deep centre seam and pip-
ing running around three sides gives AMADO a timelessly beauti-
ful design. 

The accessories, which are not only practical, but look also im-
pertinently good. Like our POUF 1, which you can get in all plain 
colours of the RUF | Betten collection.

Wenn Design auf Boxspring-Komfort trifft
�  When design meets box spring comfort  

Das bietet AMADO  |  What AMADO offers

 

Piktogramme Seite 214  |  Pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

BORATA
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Hier ist das Bett für alle, die ein elegantes Understatement bevor-
zugen: Dank des leicht abziehbaren Unterbaubezugs, der für eine 
durchgängige Vorderansicht sorgt und seinem zeitlosen Kopfteil, 
strahlt BORATA gradlinige Eleganz aus. Serienmäßig mit einem 
nach hinten versetzten Mittelstützfuß sind vorne nur zwei, statt 
sonst wie bei Boxspringbetten üblich, vier Füße zu sehen. In 
Komforthöhe und bestem Boxspringaufbau steht erholsamen 
Stunden nichts mehr im Wege.

Here is the bed for all those who prefer an elegant understate-
ment: thanks to the easily removable base cover, which ensures 
a continuous front view and its timeless headboard, BORATA ex-
udes straightforward elegance. As standard, with a centre sup-
port leg offset to the rear, there are only two feet at the front in-
stead of the usual four on box spring beds. At a comfortable 
height and with the best box spring construction, nothing stands 
in the way of restful hours.

BORATA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 7904 
Unterbau: ALX-K-AB, Stoff 7904  
Tagesdecke: Stoff 9820/8308 
Nachttische: POUF 1 
Sitzhocker: POUF 1 
Leuchten: BENTO

BORATA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 7904 
Bed base: ALX-K-AB, fabric 7904 
Bedspread: fabric 9820/8308 
Bedside tables: POUF 1 
Seating stool: POUF 1 
Lamps: BENTO

Das bietet BORATA  |  What BORATA offers

 

Piktogramme Seite 214  |  Pictograms page 214

Gradlinig und komfortstark
�  Straightforward and comfortable
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Design: Thomas Althaus

COCOON
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COCOON 
Größe: 160 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6500 
Unterbau: BFS, Leatherlook 6500 
Leuchten: VINOLA 2

COCOON 
Size: 160 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6500 
Bed base: BFS, Leatherlook 6500 
Lamps: VINOLA 2

Design von seiner besten Seite
�  The best side of design 

Ein rundum gelungenes Design. Unser Polsterbett COCOON ver-
mittelt durch seine außergewöhnlich gerundete Linienführung so-
fort das Gefühl absoluter Geborgenheit und bietet dennoch aus-
reichend Ablage- und Sitzmöglichkeiten durch den umlaufenden 
Bettrahmen. 

Das rundum bezogene Polsterbett lädt sofort zum Verweilen und 
Entspannen ein. Dank der fast unsichtbaren Bettfüße mit Chrom-
scheiben scheint COCOON leicht zu schweben. Doch auch der 
Komfort kommt hierbei nicht zu kurz, denn eine zusätzliche moto-
rische Verstellung ist optional erhältlich. 

Sie sehen, mit COCOON präsentieren wir ein gelungenes Design-
objekt, in dem Sie garantiert wie auf Wolke 7 schlafen werden.

An all around successful design. With its exceptionally rounded 
lines, our COCOON upholstered bed immediately conveys a feel-
ing of absolute security and yet offers sufficient storage and seat-
ing options thanks to the surrounding bed frame. 

The upholstered bed with all around cover immediately invites you 
to linger and relax. Thanks to the almost invisible bed legs with 
chrome discs, COCOON seems to float lightly. But comfort is not 
neglected either, because an additional motorised adjustment is 
optionally available. 

As you can see, with COCOON we present an successful design 
object in which you are guaranteed to sleep like on cloud nine.

Das bietet COCOON  |  What COCOON offers

Piktogramme Seite 214  |  Pictograms page 214
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Design: RUF | Betten Design-Team

DANIA
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DANIA 
Größe: 140 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6510 
Unterbau: DS-C, Leatherlook 6510 
Tagesdecke: Stoff 5160 
Füße: C 14/15 Kunststoff, chromfarben

DANIA 
Size: 140 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6510 
Bed base: DS-C, Leatherlook 6510 
Bedspread: fabric 5160 
Feet: C 14/15 plastic, chrome-colored

Einfach rundum gelungen
�  Einfach rundum gelungen

Moderner Look trifft Traumkomfort. Treffender kann man DANIA 
wohl nicht beschreiben. Die weichen Formen, das softe Kopfteil 
und natürlich unser einzigartiger Liegekomfort begeistern bei die-
sem trendigen Polsterbett. Aber auch die unsichtbaren Vorteile 
überzeugen. Da wäre beispielsweise der belüftete Bettkasten 
(dank optiVENT®) oder die wählbaren Federholzrahmen für jeden 
Komfortanspruch. Aber ganz egal für welche Kombination Sie 
sich entscheiden: In DANIA werden Sie sich auf jeden Fall 
verlieben.

Modern look meets dream comfort. There is probably no better 
way to describe DANIA. The soft shapes, the soft headboard and, 
of course, our unique lying comfort inspire this trendy upholstered 
bed. But the invisible advantages are also convincing. For exam-
ple, the ventilated storage space (thanks to optiVENT®) or the 
selectable spring wood frames for every comfort requirement. But 
no matter which combination you choose: You will definitely fall in 
love with DANIA.

Das bietet DANIA  |  What DANIA offers
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Design: RUF | Betten Design-Team

EMILIA
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EMILIA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6748 
Unterbau: DLT, Leatherlook 6748, 
Sockelblende textil 
Nachttische: CORNER 
Leuchten: VINOLA 2

EMILIA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6748 
Bed base: DLT, Leatherlook 6748, 
textile plinth panel 
Bedside tables: CORNER 
Lamps: VINOLA 2

Ein wahres Raumwunder. Das Polsterbett EMILIA, mit belüftetem 
Bettkasten und überraschend großem Stauraum, begeistert 
durch seine harmonische Optik und himmlischen Komfort. Mehr 
als ein Vorteil ist die rückenschonende Sitz- und Liegehöhe (ab 
ca. 63 cm), die das Aufstehen und Hinlegen deutlich erleichtert. 
Aber nicht nur in Sachen Komfort überzeugt EMILIA, sondern 
auch in seiner Wandelbarkeit. Schließlich können Sie aus der ge-
samten Stoffkollektion, zusätzlicher motorischer Verstellung und 
falls Sie das wünschen, zwischen zwei Sockelblenden wählen.

A true miracle of space. The EMILIA upholstered bed, with venti-
lated bed drawers and surprisingly plentiful storage space, is 
made especially appealing thanks to the harmonic look and out-
of-this-world comfort. The back-saving seating and lying height 
(from approx. 63 cm) that allows you to get up and lie down more 
easily is another benefit. But EMILIA is not just characterised by 
comfort, but also by convertability. You have your choice of the 
entire fabric collection, additional motorized adjustment and if you 
like, between two base panels.

Außen kompakt, innen riesig
�  Compact from the outside, huge on the inside

Das bietet EMILIA  |  What EMILIA offers
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Design: Kommerkors

EVO
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EVO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 7102 
Unterbau: ALX, Stoff 7102 
Tagesdecke: Stoff 8104/8104 
Füße: C 17/15 Metall, Chrom; 
C 1/15 Kunststoff, schwarz 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz 
Nachttische: BOGANO

EVO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 7102 
Bed base: ALX, fabric 7102 
Bedspread: fabric 8104/8104 
Feet: C 17/15 metal, chrome; 
C 1/15 plastic, black 
Centre support leg: CA/15 metal, black 
Bedside tables: BOGANO

EVO – unser „elegantes Komfortwunder“: Es überzeugt durch seine unaufdring-
liche Eleganz und einen zeitlosen Look. Das mehrfach ausgezeichnete, nieder-
ländische Designstudio Kommerkors zeigt bei EVO konvexe und konkave Ele-
mente, die dem Gesamtbild stilvoll Halt verleihen. Aber auch die inneren Werte 
begeistern mit einem Dreifach-Boxspringkomfort für traumhafte und erholsame 
Nächte. 

EVO – our "elegant comfort miracle": it convinces with its unobtrusive elegance 
and a timeless look. The multi-award-winning Dutch design studio Kommerkors 
presents convex and concave elements in EVO that lend stylish support to the 
overall appearance. But the inner values also inspire with triple box spring com-
fort for dreamy and restful nights. 

Zierlicher Look, mächtiger Komfort
�  Zierlicher Look, mächtiger Komfort

Das bietet EVO  |  What EVO offers
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Design: Panreck + Klein

LAZIO

130



Das Design von Panreck + Klein zeigt handwerkliche Spitzenleis-
tung gepaart mit bestem Boxspringkomfort und das auf ganz fili-
grane und stilvolle Art. Stepplinien, die die vertikale, lattenförmige 
Segmentierung des Kopfteils hervorheben und ein dreiseitig um-
laufender Keder, rahmen dieses Designerbett gekonnt ein. Kon-
kav geschwungen mit ergonomischer Neigung entsteht aus De-
sign und Innovation ein perfekter Ruhepol.

The design from duo Panreck + Klein shows top-quality crafts-
manship paired with the best box spring comfort in a very delicate 
and stylish way. Quilting lines that emphasise the vertical, slatted 
segmentation of the headboard and a piping running around 
three sides skilfully frame this designer bed. Concave curves with 
an ergonomic slope combine design and innovation to create a 
perfect haven of peace.

LAZIO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6717 
Unterbau: ELX, Leatherlook 6717  
Tagesdecke: Stoff 7200/8318 
Nachttische: TENNO

LAZIO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6717 
Bed base: ELX, Leatherlook 6717  
Bedspread: fabric 7200/8318 
Bedside tables: TENNO

Design in seiner schönsten Form
�  Design in its most beautiful form

Das bietet LAZIO  |  What LAZIO offers
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Design: Pascal Bosetti

LIGURA

132



Zeitlos schön und unendlich praktisch. Das Polsterbett LIGURA 
vereint Eleganz mit höchstem Komfort. Formschönes Design ein-
gefasst mit einem prägnanten Keder, bodenstehend mit riesigem 
belüfteten Bettkasten und dann noch quer zu öffnen, damit man 
auf die volle Länge einfach an alles kommt, was man gut verstaut 
haben möchte. Bester Liegekomfort mit wählbarer Matratze und 
Federholzrahmen natürlich inklusive. So sieht Luxus aus.

Timelessly beautiful and endlessly practical. The LIGURA uphol-
stered bed combines elegance with maximum comfort. Beauti-
fully shaped design framed with a striking welt, floor-standing with 
a huge ventilated bed base and then opening crosswise so that 
you can easily access everything you want to stow away along its 
full length. The best lying comfort with a choice of mattress and 
sprung wooden frame is of course included. This is what luxury 
looks like.

LIGURA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 7130 
Unterbau: DLT-Q, Stoff 7130  
Tagesdecke: Stoff 6020 
Nachttische: ELEVO H2 
Sitzhocker: POUF 1

LIGURA 
Headboard: fabric 7130 
Bed base: DLT-Q, fabric 7130  
Bedspread: fabric 6020 
Bedside tables: ELEVO H2 
Seat stool: POUF 1

Formvollendet praktisch
�  Perfectly practical

Das bietet LIGURA  |  What LIGURA offers
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Design: Sylvia Himmel

MODENA

134



MODENA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 7028 
Unterbau: ELX, Stoff 7028 
Tagesdecke: Stoff 0000/5708 
Füße: C 17/15 Holz, Eiche natur 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz

MODENA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 7028 
Bed base: ELX, fabric 7028 
Bedspread: fabric 0000/5708 
Feet: C 17/15 wood, natural oak 
Centre support leg: CA/15 metal, black

MODENA verbindet den Komfort eines Boxspringbettes mit einer 
unverwechselbaren, filigranen Gesamtoptik. Das überzeugte 
auch die Jury vom Rat für Formgebung und zeichnete MODENA 
mit dem „Iconic Award 2021“ aus. Vertikale Ziernähte, ein um-
laufender Keder sowie ein harmonisch integriertes Kopfteil mit 
hohem Anlehnkomfort versprühen wertige Eleganz und begeis-
tern Designliebhaber.

MODENA combines the comfort of a box spring bed with an un-
mistakable, filigree overall look. This also convinced the jury of the 
German Design Council and who awarded MODENA with the 
"Iconic Award 2021". Vertical ornaments, all-round piping and a 
harmoniously integrated headboard with a high level of comfort 
exude sophisticated elegance and delight design lovers.

Gewinnendes Design
�  A winning design 

Ausgezeichnet vom

Das bietet MODENA  |  What MODENA offers
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Design: Pascal Bosetti

ONDA

136



ONDA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 6920 
Unterbau: BKP-K, Stoff 6920 
Tagesdecke: Stoff 7203 
Füße: K 20/20 Metall, schwarz

ONDA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 6920 
Bed base: BKP-K, fabric 6920 
Bedspread: fabric 7203 
Feet: K 20/20 metal, black

Designermöbel sind unbequem? Nicht mit ONDA. Denn mit die-
sem Polsterbett beweist der Designer Pascal Bosetti, dass form-
schönes Design, höchste Handwerkskunst und bester Schlaf-
komfort Hand in Hand gehen können. Die außergewöhnlich 
elegante Linienführung verführt das Auge und das geschwungene 
Kopfteil lädt zum Anlehnen ein. Ein Designerbett in Komforthöhe, 
bei dem Sie aus unserer kompletten Stoffkollektion schöpfen und 
besten Schlafkomfort genießen können. Praktisches Extra: ONDA 
bietet neben seinen gemütlichen Anlehnmulden einen belüfteten 
Bettkasten mit großem Stauraum.

Do you find designer furniture uncomfortable? You won’t have 
that problem with ONDA. Designer Pascal Bosetti uses this up-
holstered bed to demonstrate that elegant design, outstanding 
craftsmanship and superb sleep comfort can indeed go hand in 
hand. The exceptionally elegant lines attract the eye, and the 
curved headboard provides the perfect invitation to lean back. 
This is a designer bed that stands at a comfortable height, and 
allows you to pick and choose from our complete fabric collection 
and enjoy superb sleeping comfort. A practical extra: In addition 
to its cosy reclining recesses, ONDA boasts a ventilated bed base 
with plenty of storage space

Zum Träumen designt
�  Designed for dreaming

Das bietet ONDA  |  What ONDA offers
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Design: Kommerkors

PUREO

138



Erst das Gefühl von Sicherheit lässt uns selig schlummern. Des-
halb haben wir PUREO entwickelt. Die seitlichen Wangen des 
Kopfteils umschließen das Boxspringbett und geben so ein Ge-
fühl von Geborgenheit. Innovative Linienführung und höchstes 
handwerkliches Können lassen so den idealen Nachtbegleiter 
entstehen. Hier dürfen Wohlfühlromantiker und Designliebhaber 
sich entspannt fallen lassen.

Only the feeling of security lets us slumber blissfully. That's why 
we developed PUREO. The side cheeks of the headboard en-
close the box spring bed and thus give a feeling of security. In-
novative lines and the highest level of craftsmanship create the 
ideal night-time companion. Feel-good romantics and design lov-
ers can relax here.

PUREO 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 7320 
Unterbau: ALX, Stoff 7320  
Tagesdecke: Stoff 8310/7320 
Füße: C17/15 Metall, schwarz 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz

PUREO 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 7320 
Bed base: ALX, fabric 7320  
Bedspread: fabric 8310/7320 
Feet: C17/15 metal, black 
Centre support leg: CA/15 metal, black

In Morpheus Armen träumen
�  Dreaming in Morpheus’ arms

Das bietet PUREO  |  What PUREO offers
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Design: Sylvia Himmel 

SILVA

140



SILVA bringt einen eleganten Stil in jedes Schlafzimmer. Das mit 
Cacharelnähten und Kederumrahmung versehene Kopfteil zeugt 
von höchster Handwerkskunst. Und der innenliegende Boxspring
aufbau mit großem belüfteten Bettkasten lässt die Herzen von 
Komfortliebhabern höherschlagen. Bodenstehend und in Kom-
forthöhe lädt es zum Entspannen ein. Aber Vorsicht: wenn man 
erstmal drin liegt, möchte man diese Wohlfühloase nicht mehr so 
schnell verlassen.

SILVA brings elegant style to any bedroom. The headboard with 
cacharel stitching and welt framing is evidence of the highest 
craftsmanship. And the interior box spring structure with large 
ventilated bed base makes the hearts of comfort lovers beat 
faster. Floor-standing and at a comfortable height, it invites you to 
relax. But be careful: once you're lying in it, you won't want to 
leave this oasis of well-being in a hurry.

SILVA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6999 
Unterbau: DLBX 2, Leatherlook 6999  
Tagesdecke: Stoff 7303/6118 
Sockelblende textil 
Nachttische: ELEVO H2 
Sitzhocker: POUF 1

SILVA 
Headboard: Leatherlook 6999 
Bed base: DLBX 2, Leatherlook 6999  
Bedspread: fabric 7303/6118 
Skirting board textile 
Bedside tables: ELEVO H2 
Seat stool: POUF 1

Alles was man braucht
�  Everything you need

Das bietet SILVA  |  What SILVA offers
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Design: Anke Reuter

TULIP
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TULIP 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 6110 
Unterbau: RLX, Stoff 6110 
Tagesdecke: Stoff 0000/6112 
Füße: C 1/5 Kunststoff, schwarz 
Nachttische: TENNO

TULIP 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 6110 
Bed base unit: RLX, fabric 6110 
Bedspread: fabric 0000/6112 
Feet: C 1/5 plastic, black 
Bedside tables: TENNO

Wer Leichtigkeit sucht, wird TULIP finden. Denn es wurde entwi-
ckelt für alle, die höchsten Boxspringkomfort schätzen und auf 
leichte Eleganz nicht verzichten wollen. Durch den geschwunge-
nen Unterbau schwebt das Bett optisch und verleiht dieser De-
signikone stilvolle Prägnanz. Die handwerklichen Details, wie die 
eingearbeiteten Stofflisenen und das kelchförmige Kopfteil unter-
streichen den Designcharakter. Nun liegt es an Ihnen, die kom-
plette Stoffkollektion für sich zu nutzen und Ihre ganz persönliche 
„Blume“ zu gestalten. 

If you are looking for lightness, you will find TULIP. Because it was 
developed for all those who appreciate the highest box spring 
comfort and do not want to do without light elegance.  The curved 
substructure makes the bed appear to float and lends this design 
icon stylish conciseness. The handcrafted details, such as the 
integrated fabric pilaster strips and the goblet-shaped headboard 
emphasise the design character. Now it is up to you to use the 
complete fabric collection for yourself and create your very own 
personal “flower”. 

Art Déco trifft Moderne
�  Art Deco meets Modern

Das bietet TULIP  |  What TULIP offers
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EDITION LINE
Betten mit 
persönlicher Note

Beds with 
personal touch 

144



Betten mit persönlicher Note
Wenn eine Komposition gelungen ist, sollte man auch nicht mehr viel  
verändern. Genau dafür gibt es unsere Edition Line, die Ihnen trotzdem 
noch etwas Spielraum lässt um Ihrem Traumbett eine persönliche Note  
zu geben. 

	| Als Boxspring- oder Polsterbett möglich
	| Kopfteile und Unterbau sind vordefiniert 
	| Gängige Auswahl an Bettbreiten 
	| Wahl aus unseren Stofflieblingen
	| Große Vielfalt an Fußmodellen: Design, Material, Farbe und Höhe 
	| Vordefinierte Matratzen, Topper und/oder Federholzrahmen
	| Definierte Unterbau-Extras  

Beds with personal touch
When a composition is successful, you shouldn’t change much. That’s 
exactly why we have our Edition Line, which still gives you some scope to 
give your dream bed a personal touch. 

	| Possible as box spring or upholstered bed
	| Headboards and bed bases are predefined 
	| Standard choice of bed widths 
	| Choice from our favourite fabrics
	| Large variety of foot models: Design, material, colour and height 
	| Predefined mattresses, toppers and/or base frames
	| Defined base extras  
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Design: RUF | Betten Design-Team

ANCONA
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Entspannt zurücklehnen, das kann man hier. Denn ANCONA lässt 
sich ganz leicht an Ihre Vorlieben anpassen. Neben der optischen 
Wahlmöglichkeit aus 14 Stoffen, können Sie zwischen einer Ton-
nentaschenfederkern- oder Kaltschaummatratze wählen. Belüfte-
ter Bettkasten und Federholzrahmen mit Gasdruckfeder für kin-
derleichte Handhabung inklusive. Nun haben Sie die Wahl, dem 
mit einer eleganten Cacharellnaht und bombierten Bettseiten ge-
stalteten ANCONA, noch den letzten Schliff zu geben.

You can sit back and relax here. Because ANCONA can be easily 
adapted to your preferences. In addition to the visual choice of 14 
fabrics, you can choose between a barrel pocket spring core or 
cold foam mattress. Ventilated bed base and spring wood frame 
with gas pressure spring for child’s play handling included.  
Now you have the choice of adding the finishing touches to the  
ANCONA, designed with an elegant caché seam and cambered 
bed sides.

ANCONA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 6325 
Unterbau: BKP-K, Stoff 6325  
Füße: C17/15 Metall, alufarben 
Tagesdecke: Stoff 8303/7134 
Nachttische: CORNER

ANCONA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 6325 
Bed base: BKP-K, fabric 6325 
Feet: C17/15 metal, aluminium colored  
Bedspread: fabric 8303/7134 
Bedside tables: CORNER

Kompaktbett der Extraklasse 
�  Compact bed in a class of its own 

Stoff 6150Stoff 6058Stoff 6050

Stoff 6322

Stoff 6507

Stoff 6325Stoff 6748

Stoff 6409 Stoff 6824

Stoff 6260

Stoff 6324

Stoff 6510

Stoff 6327Stoff 6999

Füße in 15 cm Design- 
oder 20 cm Komforthöhe 
Viele Form- und Material- 
varianten stehen zur Wahl. 
Lassen Sie sich beraten
Feet in 15 cm design or  
20 cm komfort height 
Many shape and material 
variants are available. Get 
adviced

M 7 BACK POWER
Gut unterstützende Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
Well-supporting barrel
Pocket spring mattress

M 10 FLEXI MOVE
Spezialschaum-Matratze mit 
weicher Schulterzone
Special foam mattress with 
soft shoulder zone
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Design: Beck Design

AURELIA

148



AURELIA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 7914 
Unterbau: ALX, Stoff 7914 
Füße: C17/15 Metall, Chrom; 
C1/15 Kunststoff, schwarz 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz

AURELIA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 7914 
Bed base: ALX, fabric 7914 
Feet: C17/15 metal, chrome; 
C1/15 plastic, black 
Centre support leg: CA/15 metal, black

Entspannt in den Tag 
�  A relaxed start to the day 

Ein kompaktes Boxspringbett mit ausgesuchtem Komfort – das 
ist AURELIA. Drei intelligent aufeinander abgestimmte Komfort-
ebenen (ALX) in Kombination mit einer stoffbezogenen Partner-
matratze und einem einteiligen Topper (TGS) für besten Schlaf-
komfort. Dazu setzt das zeitlos schöne Design, mit umlaufender 
Biese und eingezogener Mittelnaht, dezente Akzente.

A compact box spring bed with select comfort – that’s AURELIA. 
Three intelligently coordinated comfort levels (ALX) in combination 
with a fabric-covered partner mattress and a one-piece topper 
(TGS) for the best sleeping comfort. The timelessly beautiful de-
sign, with all-round cording and indented centre seam, adds sub-
tle accents.

Piktogramme Seite 214 
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Stoff 7010

Stoff 7134

Stoff 7020

Stoff 7904

Stoff 7130

Stoff 7910

Stoff 7018

Stoff 7716

Stoff 7102

Stoff 7909

Stoff 7131

Stoff 7914

BF-ST1 POWER-SUPPORT
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress

GELAXET-Topper TGS

Besonders komfortabler 
einteiliger Topper
Extra comfortable one-piece 
topper

Füße in 15 cm Designhöhe 
Viele Form- und Materialvarianten stehen zur Wahl. Lassen Sie sich beraten
Feet in 15 cm design height 
Many shape and material variants are available. Get adviced
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Design: RUF | Betten Design-Team

MERCATA
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MERCATA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6507 
Unterbau: QLX, 
motorische Verstellung, 
Leatherlook 6507 
Füße: S Kunstoff, schwarz 
Leuchten: QUADRO

MERCATA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6507 
Bed base: QLX, 
Motorised adjustment, 
Leatherlook 6507 
Feet: S plastic, black 
Lamps: QUADRO

Das Automatisch-Wohlfühl-Paket
�  The Automatic Feel-Good Package

MERCATA ist ein Boxspringbett, das ausgesuchten Komfort bie-
tet. Es ist ausgestattet mit einer motorischen Verstellung, die sich 
ganz einfach per Knopfdruck (Kabelschalter) an Sie anpasst. 
Kombiniert mit dem patentierten QLX-Schlafkomfort, dem beque-
men Kopfteil mit Keder und der Wahl aus 14 ausgewählten Stof-
fen steht bestem Boxspringfeeling nichts mehr im Weg.

MERCATA is a box spring bed that offers select comfort. It is 
equipped with a motor adjustment, which very easily adjusts to 
you at the push of a button (cable switch). Combined with the 
patented QLX sleeping comfort, the comfortable headboard with 
piping and 14 select fabrics, nothing more stands in the way of 
you getting the best box spring feeling.

BF 1 POWER-SUPPORT
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress

BF 2 MICRO-POWER
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress

Füße in 5 cm oder 
10 cm Höhe 
Viele Form- und Material- 
varianten stehen zur Wahl. 
Lassen Sie sich beraten
Feet in 5 cm or  
10 cm height 
Many shape and material 
variants are available.  
Get adviced

Stoff 6150Stoff 6058Stoff 6050

Stoff 6322

Stoff 6507

Stoff 6325Stoff 6748

Stoff 6409 Stoff 6824

Stoff 6260

Stoff 6324

Stoff 6510

Stoff 6327Stoff 6999
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Design: Sylvia Himmel

MINERVA
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MINERVA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6260 
Unterbau: QLX, 
motorische Verstellung, 
Leatherlook 6260 
Füße: E Metall, Chrom; 
S Kunststoff, schwarz 
Mittelstützfuß: CA/10 Metall, 
schwarz

MINERVA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6260 
Bed base: QLX, 
Motorised adjustment, 
Leatherlook 6260 
Feet: E metal, chrome; 
S plastic, black 
Centre support leg: CA/10  
metal, black

Das Entspannungs-Paket 
�  The Relaxation Package

Dank der ausgewählten Komponenten verspricht unser Box-
springbett MINERVA absolute Entspannung von Anfang an. Die 
feinen Steppnähte mit leichten Einzügen an den Kreuzpunkten 
verleihen MINERVA eine schöne Dimensionalität mit bestem An-
lehnkomfort. Kombiniert mit der motorischen Verstellung, dem 
patentierten QLX-Schlafkomfort und der Wahl aus 14 ausgewähl-
ten Stoffen steht bestem Boxspringfeeling nichts mehr im Weg. 
So elegant kann Entspannung sein.

Thanks to the select components, our box spring bed MINERVA 
promises absolute relaxation from the start. Fine quilting seams 
with slight indentations at the intersections give MINERVA a beau-
tiful dimensionality with the best reclining comfort. Combined with 
the motorised adjustment, patented QLX sleeping comfort and 
choice from 14 select fabrics, nothing more stands in the way of 
you getting the best box spring feeling. That’s how elegant relaxa-
tion can be.

BF 1 POWER-SUPPORT
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress

BF 2 MICRO-POWER
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress

Füße in 5 cm oder 
10 cm Höhe 
Viele Form- und Material- 
varianten stehen zur Wahl. 
Lassen Sie sich beraten
Feet in 5 cm or  
10 cm height 
Many shape and material 
variants are available.  
Get adviced

Stoff 6150Stoff 6058Stoff 6050

Stoff 6322

Stoff 6507

Stoff 6325Stoff 6748

Stoff 6409 Stoff 6824

Stoff 6260

Stoff 6324

Stoff 6510

Stoff 6327Stoff 6999
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Design: RUF | Betten Design-Team

SANTOS
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Sie suchen ein Boxspringbett, das Sie in jeder Lage einlädt es 
sich gemütlich zu machen? Dann dürfen wir SANTOS vorstellen. 
Das von uns entwickelte Boxspringbett, mit einem nach vorne 
klappbaren Kopfteil beeindruckt durch seine geräuschlose und 
leichtgängige Bedienbarkeit. In Verbindung mit dem in die Mat-
ratze integrierten GELAXET-Topper wird SANTOS zu einer gemüt-
lichen Oase der Entspannung.

Are you looking for a box spring bed that invites you to make 
yourself comfortable in any position? Then let us introduce SAN-
TOS. The box spring bed developed by us, with a headboard that 
folds forwards, impresses with its noiseless and smooth opera-
tion. In combination with the GELAXET topper integrated into the 
mattress, SANTOS becomes a cosy oasis of relaxation.

SANTOS 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 6578 
Unterbau: ALX, Stoff 6578 
Füße: C21/15, Metall, alufarben; 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz 
Nachttisch: ELEVO H2 
Leuchten: VINOLA 1, VINOLA 2

SANTOS 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 8303 
Bed base: ALX, fabric 8303 
Feet: C21/15, metal, aluminium colour; 
Centre support leg: CA/15 metal, black 
Bedside table: ELEVO H2 
Lamps: VINOLA 1, VINOLA 2

Innovation für mehr Gemütlichkeit 
�  Innovation for more cosiness

Stoff 6322

Stoff 6734

Stoff 6576

Stoff 6820

Stoff 6730

Stoff 6828

Stoff 6324

Stoff 6810

Stoff 6578

Stoff 6824

Stoff 6731

Füße in 15 cm Designhöhe 
Viele Form- und Materialvarianten stehen zur Wahl. Lassen Sie sich beraten
Feet in 15 cm design height 
Many shape and material variants are available. Get adviced

BF 5 DOUBLE POWER
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress
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Design: Prof. Stefan Heiliger

SENTA
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SENTA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Stoff 6824 
Unterbau: ALX, Stoff 6824 
Füße: C9/15, Metall, alufarben; 
C1/15 Kunststoff, schwarz 
Mittelstützfuß: CA/15 Metall, schwarz 
Plaid: C 4, Stoff 6772

SENTA 
Größe: 180 x 200 cm 
Headboard: fabric 6824 
Bed base: ALX, fabric 6824 
Feet: C9/15, metal,  
aluminium-colored; 
C1/15 plastic, black 
Centre support leg: CA/15 metal, black 
Plaid: C 4, fabric 6772

Einfach himmlisch 
�  Simply heavenly

Kann man ein Boxspringbett noch kuscheliger machen? Wir glau-
ben ja! Denn SENTA wird durch einen in die Matratze integrierten 
GELAXET-Topper noch anschmiegsamer. Kuschelig ist auch das 
extrasofte Kopfteil, welches zu einem entspannten Anlehnen ein-
lädt. Einen von unseren 11 zur Auswahl stehenden Stofflieblingen 
und 3 intelligent aufeinander abgestimmte Schlafebenen (ALX) 
sorgen für himmlischen Boxspringkomfort, der sich sehen lassen 
kann.

Can a box spring bed be made even cosier? We think so! After all, 
SENTA’s special feature, the GELAXETtopper integrated into the 
mattress, makes it all the more snug. The extra soft headboard is 
also cosy and invites you to lean back and relax. One of our 11 
fabric favourites to choose from and three smartly-coordinated 
sleeping levels (ALX) ensure heavenly box spring comfort that is 
well worth seeing.

Stoff 6322

Stoff 6734

Stoff 6576

Stoff 6820

Stoff 6730

Stoff 6828

Stoff 6324

Stoff 6810

Stoff 6578

Stoff 6824

Stoff 6731

BF 5 DOUBLE POWER
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress
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Füße in 15 cm Designhöhe 
Viele Form- und Materialvarianten stehen zur Wahl. Lassen Sie sich beraten
Feet in 15 cm design height 
Many shape and material variants are available. Get adviced
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Design: RUF | Betten Design-Team

VERENA
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VERENA 
Größe: 180 x 200 cm 
Kopfteil: Leatherlook 6999 
Unterbau: QLX,  Leatherlook 6999 
Tagesdecke: 8202/8212 
Füße: S Kunststoff, schwarz

VERENA 
Size: 180 x 200 cm 
Headboard: Leatherlook 6999 
Bed base: QLX,  Leatherlook 6999 
Bedspread: 8202/8212 
Feet: S plastic, black

Das Raumwunder-Paket 
�  Space for relaxation 

Zeitloses Design, hochwertige Materialien und eine komfortable 
Einstiegshöhe – mit unserem VERENA beginnt und endet jeder 
Tag mit einem Lächeln. Neben den vorausgewählten Komponen-
ten runden 14 ausgewählte Stoffe und der patentierte QLX-Box-
springaufbau das Paket ab. Mit seiner bewusst puristisch gehal-
tenen Formgebung ist das Kopfteil ein echter Klassiker für 
Minimalisten. Übrigens: unser VERENA bekommen Sie auch mit 
belüftetem Bettkasten. Für alle Dinge, die Sie griffbereit aber un-
sichtbar verstaut haben wollen.

Timeless design, high-quality materials and a comfortable entry 
height – with our VERENA, every day begins and ends with a 
smile. In addition to the pre-selected components, 14 selected 
fabrics and the patented QLX box spring construction round off 
the package. With its deliberately purist design, the headboard is 
a real classic for minimalists. By the way: our VERENA is also 
available with a ventilated bed base. For all the things you want to 
keep close at hand but out of storage space.

BF 1 POWER-SUPPORT
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress

BF 2 MICRO-POWER
7-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern-Matratze
7-zone barrel Pocket spring 
mattress
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Füße in 5 cm oder 
10 cm Höhe 
Viele Form- und Material- 
varianten stehen zur Wahl. 
Lassen Sie sich beraten
Feet in 5 cm or  
10 cm height 
Many shape and material 
variants are available.  
Get adviced

Stoff 6150Stoff 6058Stoff 6050

Stoff 6322

Stoff 6507

Stoff 6325Stoff 6748

Stoff 6409 Stoff 6824

Stoff 6260

Stoff 6324

Stoff 6510

Stoff 6327Stoff 6999
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LIEGEKOMFORT
Besser schlafen.  
Mehr vom Leben.

LYING COMFORT
Sleep better.  
More from life.
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Wie man sich bettet, so liegt man
Ganz nach diesem Motto gewährleistet RUF | Betten Vielfalt und Qualität 
auch dort, wo man es auf den ersten Blick nicht sieht, aber sehr wohl 
spürt: bei den Bettunterbauten. Sie bilden eine geglückte Symbiose  
aus höchstem Liegekomfort, innovativen Ideen und praktischen Alltags­
lösungen. In Kombination mit der passenden Matratze entsteht so Ihr 
perfektes Bett, für erholsame Nächte und vitale Tage. 

	| Zahlreiche Bettunterbauten für höchsten Liegekomfort
	| Matratzen, Topper und Kissen für jeden Anspruch
	| Innovative Federholzrahmen für beste Unterstützung

You make your bed, you lie in it
True to this motto, RUF | Betten guarantees variety and quality even  
where you can't see it at first glance, but you can feel it: in the bed bases.  
They form a successful symbiosis of the highest lying comfort, innovative 
ideas and practical everyday solutions. In combination with the matching 
mattress, this creates your perfect bed for restful nights and vital days. 

	| Numerous bed bases for maximum lying comfort
	| Mattresses, toppers and pillows for every requirement
	| Innovative spring wood frames for best support
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UNTERBAUTEN
               BED BASES

Boxspring oder Polsterbett
Diese Frage stellt sich zuerst, wenn man auf der 
Suche nach einem neuen Bett ist. Aber was sind die 
Unterschiede? Wir erklären es Ihnen. Der grund-
sätzliche Unterschied liegt in der Unterfederung. 

Bei einem Polsterbett übernimmt die Unterfede-
rung der Federholzrahmen. Dieser stützt und bil-
det die Basis. Ein Boxspringbett hingegen besteht 
aus einer Box, die mit Tonnentaschenfedern aus-
gestattet ist, diese dient als Unterfederung der 
Tonnentaschenfederkern-Matratze.

Entscheidend sind auch hier die Details. So sind 
beispielweise alle Boxspringbetten von RUF | Betten 
geprüft und zertifiziert vom DGM und ausgezeich-
net mit dem Qualitätslabel „original Boxpring“, 
siehe auch Seite 12/13.

Box spring or upholstered bed
This is the first question that comes to mind when 
looking for a new bed. But what are the differences? 
We'll explain. The basic difference lies in the slat 
base. 

In the case of an upholstered bed, the spring wood 
frame takes over the under-suspension. This sup-
ports and forms the base. A box spring bed, on the 
other hand, consists of a box that is equipped with 
barrel pocket springs, which serve as the springing 
for the barrel pocket spring core mattress.

Here, too, the details are decisive. For example, all 
boxspring beds from RUF | Betten are tested and 
certified by the DGM and awarded the "original 
Boxpring" quality label, see also page 12/13.

 

Die Basis Ihres Bettes
� The base of your bed

Manche Dinge sieht man nicht, sie sind aber von essentieller Bedeutung. 
So beispielsweise das Fundament eines Hauses oder der Unterbau un-
serer Betten. Denn genau wie ein Fundament, sorgt der Unterbau unse-
rer RUF | Betten für die Stabilität Ihres Wohlfühlortes, ermöglicht die rich-
tige Belüftung und bietet zahlreiche Extras. Grund genug einen genauen 
Blick auf die Details zu werfen. 

So bieten wir Ihnen ausgetüftelten Komfort, anspruchsvolles Design und 
innovative Techniken. Denn wir bei RUF | Betten arbeiten mit unseren 
Entwicklern, Designern, Technikern und Handwerksmeistern täglich 
daran Ihnen das Beste und das passendste Fundament für Ihren guten 
Schlaf zu bieten. Aber sehen Sie doch einfach selbst.

Some things are invisible, but they are of essential importance. For ex-
ample, the foundation of a house or the substructure of our beds. Be-
cause just like a foundation, the substructure of our RUF | beds ensures 
the stability of your place of well-being, enables proper ventilation and 
offers numerous extras. Reason enough to take a close look at the 
details. 

We offer you ingenious comfort, sophisticated design and innovative 
technologies. Because at RUF | Betten, we work with our developers, 
designers, technicians and master craftsmen every day to offer you the 
best and most suitable foundation for your good night's sleep. But just 
take a look for yourself.
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Entscheidend ist Ihr Wohlgefühl
Sie sehen, bei RUF | Betten macht es keinen Unter-
schied, ob Sie sich für ein Boxspring- oder ein Pols-
terbett entscheiden. Geprüfte Qualität, durchdachte 
Konzeption und professionelle Umsetzung ist das 
Fundament für die Unterbauten von RUF | Betten. 

Nun liegt es an Ihnen die Basis für Ihre Schlafoase 
zu schaffen. Entscheiden Sie ganz nach Ihren Kom-
fortansprüchen, Ihren Vorlieben und Ihrem Ge-
schmack. Und wenn Sie sich alles in Ruhe an-
schauen wollen und eine individuelle Beratung 
wünschen, besuchen Sie uns in Rastatt, wo Ihr 
Traumbett hergestgellt wird. Mehr Infos dazu finden 
Sie auf Seite 10/11.

Den RUF | Betten-Fachhändler in Ihrer Nähe finden 
Sie auf unserer website: ruf-betten.de.

Your sense of well-being is decisive
As you can see, at RUF | Betten it makes no differ-
ence whether you choose a box spring or an uphol-
stered bed. Tested quality, well thought-out design 
and professional implementation are the founda-
tions for the bed bases from RUF | Betten. 

Now it is up to you to create the basis for your 
sleeping oasis. Decide according to your comfort 
requirements, your preferences and your taste. And 
if you want to have a look at everything in peace 
and quiet and would like an individual advice, visit 
us in Rastatt, where your dream bed will be made. 
You can find more information on page 10/11.

You can find your nearest RUF | Betten specialist 
dealer on our website: ruf-betten.de.

Vielfalt in jeder Hinsicht
Die Unterbauten von RUF | Betten bieten Ihnen viele besondere Extras, 
die Ihr Bett zu Ihrem absoluten Lieblingsort machen werden. 

So finden Sie bei uns Unterbauten auf Füßen, bodenstehend, mit Bett-
kasten oder mit motorischer Verstellung. Einige Betten, die voluminös 
oder kompakt und voller Liegekomfort stecken oder andere, die zierlich 
zurückhaltend mit innenliegendem Boxspringkomfort glänzen.

Optische Elemente wie beispielsweise eine Lisene in Chrom, eine Unter-
bauhousse für eine durchgängige Vorderansicht bei Boxspringbetten 
oder eine Spiegelblende als eleganten Abschluss, sind nur einige der 
Möglichkeiten Ihren Wohlfühlort ganz Ihrem Stil und Anspruch zu 
gestalten.

Diversity in every respect
The bed bases from RUF | Betten offer you many special extras that will 
make your bed your absolute favourite place. 

You will find bases on legs, floor-standing, with a storage space or with 
motorised adjustment. Some beds that are voluminous or compact and 
full of lying comfort or others that are delicately understated with interior 
box spring comfort.

Visual elements such as a chrome pilaster strip, a substructure housing 
for a continuous front view on boxspring beds or a mirror cover as an 
elegant finishing touch are just some of the possibilities for designing 
your place of well-being to suit your style and requirements.

Prima Klima
Zum qualitativ hochwertigen Schlaf- und Liegekomfort zählt auch ein 
gutes Bettklima. Belüftung von Bettkasten und Unterbau ist mehr als nur 
ein Wohlfühlfaktor, es geht um Sicherheit. Deshalb hat RUF | Betten mit 
optiVENT® und AIRVent® durchdachte Belüftungskonzepte zu bieten. 

OptiVent® basiert auf dem Prinzip der Doppelwandigkeit und darauf, 
dass Luft von außen in das Innere des Bettkastens zirkulieren kann.  
AIRVent® wurde für den Boxspringaufbau geschaffen und leitet Luft  
z.B. bei QLX, durch Vertikalkammern und gewährleistet so ein optimales 
Mikroklima.

Beide Konzepte transportieren die Feuchtigkeit ab, und/oder regulieren 
die Luftbewegung um Stockflecken und Schimmelbildung vorzubeugen.

Great climate
A good bed climate is also part of high-quality sleeping and lying com-
fort. Ventilation of the bed frame and base is more than just a feel-good 
factor, it's about safety. That's why RUF | Betten has well thought-out 
ventilation concepts to offer with optiVENT® and AIRVent®. 

OptiVent® is based on the double-wall principle and on the fact that air 
can circulate from the outside into the inside of the bed base. 	  
AIRVent® was created for the box spring construction and directs air e.g. 
in QLX, through vertical chambers and thus ensures an optimal 
microclimate.

Both ventilation concepts remove moisture and/or regulate air move-
ment to prevent mould stains and mildew.
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Boxspring-Unterbau: ALX, ALX-K, ALX-AB

ALX-K, Komforthöhe
Wie ALX jedoch in Komforthöhe (-K), das heißt 
Unterbau ist 5 cm höher. Noch mehr Gesamt-
höhe erreichen Sie durch die Wahl von 20 cm 
statt 15 cm hohen Füßen.

ALX-K, comfort height
Like ALX but in comfort height (-K), i.e. the sub-
structure is 5 cm higher. You can achieve even 
more total height by choosing 20 cm instead of 
15 cm high feet.

ALX-AB/ALX-K-AB, Unterbaubezug
Abziehbarer Unterbaubezug für eine durchgän-
gige Vorderansicht, ist abnehmbar und chemisch 
zu reinigen (schonende chemische Reinigung, 
Leatherlook ist abwaschbar).

ALX-AB/ALX-K-AB, Substructure cover
Removable base cover for a continuous front 
view, is removable and dry cleanable (gentle dry 
cleaning, leatherlook leather is washable).

Stoffbezogene Matratze
Bei allen ALX-Ausführungen möglich in Ihrem 
Wunschstoff. Leicht abzunehmen und zu reini-
gen. Immer mit kompletter, innenliegender Mat-
ratze. Wir empfehlen dazu einen Topper.

Fabric covered mattress
Available in your choice of fabric for all ALX ver-
sions. Easy to remove and clean. Always with 
complete mattress inside. We recommend a top-
per for this.

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Eintauchebene: wählbare Boxspringmatratze (Tonnen-Taschenfeder-

kern), auch mit Stoffbezug erhältlich, immer mit haftfähigem Velours-
stretch auf der Unterseite.

2. �Ausgleichebene: Box mit 7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern mit 
atmungsaktiver Vliesabdeckung. Sowie Klettband und rutschhemmen-
den Noppen auf Oberseite.

3. �Stützebene: unterste Ebene der Box mit integrierter Leistenkonstruktion.

Technology  |  Comfort levels
1. �Immersion level: selectable box spring mattress (barrel pocket spring 

core), also available with fabric cover, always with adhesive velour 
stretch on the underside.

2. �Equalizing level: box with 7-zone barrel pocket spring core with breath-
able fleece cover. As well as velcro tape and anti-slip studs on the top 
side.

3. Support level: lowest level of the box with integrated slat construction.

Besonderheiten
	| AIRVent®: vertikale Luftzirkulation
	| Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Zeitlos-moderne Designsprache mit recht 
schlanken Proportionen

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| �Optional mit wählbarem Topper als  
weitere Komfortauflage, vor allem bei  
stoffbezogner Matratze empfohlen

	| Auch in Komforthöhe wählbar (-K +5 cm)
	| Starre oder motorische Ausführung
	| Teilweise auch mit abziehbarem Unterbau-
bezug für durchgängige Vorderansicht bei 
zwei Boxen

	| Wählbare Füße in Form und Höhe

Special features
	| AIRVent®: vertical air circulation
	| High lying and entry/exit comfort
	| Timeless-modern design language with 
quite slim proportions

	| No slipping of the mattress

Extras
	| �Optionally with selectable topper as 
additional comfort overlay, especially 
recommended for fabric-covered 
mattresses

	| Also available in comfort height (-K +5 cm)
	| Rigid or motorised version
	| Partly also with removable base cover for 
continuous front view with two boxes

	| Choice of feet in shape and height

Sitz-/Liegehöhe ab 590 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 590 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.

ALX ALX-K

1

2
3
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Besonderheiten
	| AIRVent®: vertikale Luftzirkulation
	| Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| �Innenliegender Boxsprinkomfort (2., 3. und 4.) 
mit patentierten SILENT®-Buchsen eingesetzt. 
Sie entkoppelt Schwinungen, die Unter
federung ist geräuscharm und stabil, sowie 
schnell und einfach zu montieren

	| Durchgängige, schlanke und moderne Optik
	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| Auch in Komforthöhe wählbar (-K +6 cm)
	| Starre oder motorische Ausführung
	| Optional mit Unterbaulisene für einen elegan-
ten Abschluss in alufarben oder Chrom

	| Wählbare Füße in Form und Höhe

Special features
	| AIRVent®: vertical air circulation
	| High lying and entry/exit comfort
	| Intigrated box spring comfort (2nd, 3rd and 
4th) used with patented SILENT® bushings. 
It decouples oscillations, the underlay is 
low-noise and stable, as well as quick and 
easy to install

	| Continuous, slim and modern appearance
	| No slipping of the mattress

Extras
	| Also available in comfort height (-K +6 cm)
	| Rigid or motorised version
	| Optionally with underframe pilaster strip for  
an elegant finish in aluminum color or chrome

	| Choice of feet in shape and height

Sitz-/Liegehöhe ab 530 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 530 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.

Boxspring-Unterbau: CLX, CLX-K

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Eintauchebene: wählbare Boxspringmatratze (Tonnen-Taschenfeder-

kern), immer mit haftfähigem Veloursstretch auf der Unterseite, jedoch 
hier zusätzlich im Rahmen einliegend.

2. �Dämpfungsebene: 7-Zonen Kaltschaumkern mit Vertikalbohrungen.

3. �Druckverteilebene: 7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern mit atmungsakti-
ver Vliesabdeckung.

4. �Stützebene: gefräste Bodenplatte zur Abstützung des Systems.

Technology  |  Comfort levels
1. �Immersion level: selectable box spring mattress (barrel pocket spring 

core), always with adhesive velour stretch on the underside, but here 
additionally lying in the frame.

2. �Cushioning level: 7-zone cold foam core with vertical holes.

3. �Pressure distribution level: 7-zone barrel pocket spring core with 
breathable fleece cover.

4. �Support level: milled base plate to support the system.

CLX-K, Komforthöhe
Wie CLX jedoch in Komforthöhe (-K), der Unter-
bau ist 6 cm höher. Noch mehr Gesamthöhe er-
reichen Sie durch 20 cm hohe Füße, statt denen 
mit 15 cm.

CLX-K, Comfort height
Like CLX but in comfort height (-K), the base is 6 
cm higher. You achieve even more total height 
with 20 cm high feet instead of those with 15 
cm.

Boxspring inside
Die Boxspringunterfederung und die Wunsch-
matratze liegen im Bettrahmen ein. So ist siche-
rer Halt und eine schöne, durchgängige Vorder-
ansicht gewährleistet.

Boxspring inside
The box spring base and the mattress of your 
choice are embedded in the bed frame. This en-
sures secure support and a beautiful, continuous 
front view.

Lisene
Optional wählbare Lisene in alufarben oder 
Chrom. Tipp: wählen Sie aus der Fußkollektion 
das gleiche Material wie die Lisene, so entsteht 
ein tolles Gesamtbild.

Pilaster strip
Optionally selectable pilaster strip in aluminium 
colour or chrome. Tip: choose the same material 
from the foot collection as the pilaster strip to 
create a great overall look.

CLX-KCLX

1
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Von RUF | Betten patentierte SILENT®-Buchsen 
SILENT® bushings patented by RUF | Betten
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Boxspring-Unterbau: DLBX, DLBX 2

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Boxspringmatratze (Tonnen-Taschenfederkern), immer mit 

haftfähigem Veloursstretch auf der Unterseite, jedoch hier zusätzlich im 
Rahmen einliegend.

2. �Federleisten statt Box als Trägerelement, kombiniert mit einem Taschen
federkern. In der starren Ausführung zusammen ummantelt mit einem 
AIRSTREAM-Gewebe. Bei der motorischen Verstellung ist der Feder-
holzrahmen mittels Klettband mit dem Boxspringaufbau verbunden 
(mehr dazu siehe Seite 202).

3. �Exklusive Doppelwandigkeit, daher immer mit belüftetem Bettkasten.

Technology  |  Comfort levels
1. �Choice of box spring mattress (barrel pocket spring core), always with 

adhesive velour stretch on the underside, but here also lying in the frame.

2. �Spring slats instead of box as support element, combined with a pocket 
spring core. In the rigid version wrapped together with an AIRSTREAM 
fabric.  In the motorised adjustment version, the spring wood frame is 
connected to the box spring assembly by means of Velcro tape (for more 
information, see page 202).

3. �Exclusive double-walled, therefore always with ventilated bed base.

DLBX und DLBX 2, Designvarianten
Wählbare Bettseiten ganz nach Ihrem Ge-
schmack: zeitlos, klassische Bettseiten (DLBX) 
oder kubisch-elegante Bettseiten auf Gehrung 
gearbeitet (DLBX 2).

DLBX and DLBX 2, Design variants
Choice of bed sides to suit your taste: timeless, 
classic bed sides (DLBX) or elegant cubic mitred 
bed sides (DLBX 2).

Innenliegender Boxspringkomfort
Die Boxspringunterfederung liegt im Bettrahmen 
ein. So ist eine durchgängige, elegante Optik 
und durch die ebenfalls einliegende Matratze 
bester Halt gewährleistet.

Interior box spring comfort
The box spring base is embedded in the bed 
frame. This ensures a continuous, elegant look 
and the best possible support thanks to the mat-
tress, which is also inserted.

Sockelblenden optional
Optional wählbar: schwarze BK FT-Blende für 
einteilige Optik, Sockelblende Textil in Ihrem 
Wunschstoff oder Sockelblende verspiegelt für 
eine optisch schwebende Anmutung.

Plinth cover optional
Optionally available: black BK FT cover for a one-
piece look, textile plinth cover in your choice of 
fabric or mirrored plinth cover for a visually float-
ing look.

DLBX 2DLBX

Besonderheiten
	| AIRVent®: vertikale Luftzirkulation
	| OptiVENT®: optimale Bettkastenbelüftung
	| Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Rückenschonende und bequeme Sitz-/
Liegehöhe ab 650 mm

	| Innenliegender Boxspringkomfort, dadurch 
durchgänge Vorderansicht

	| Die Matratze liegt im Bettrahmen, daher 
kein Verrutschen möglich

Extras
	| Wahlweise mit schlanken, klassischen 
Bettseiten (DLBX) oder kubisch auf 
Gehrung gearbeiteten Bettseiten (DLBX 2)

	| Starre oder motorische Ausführung
	| Bodenstehend mit verschiedenen Sockel-
varianten 

Special features
	| AIRVent®: vertical air circulation
	| OptiVENT®: optimum bed base ventilation
	| High lying and entry/exit comfort
	| Back-friendly and comfortable sitting/lying 
height from 65 cm

	| Integrated boxspring comfort, resulting in a 
continuous front view

	| The mattress lies in the bed frame, there-
fore no slipping possible

Extras
	| Optionally with slim, classic bed sides 
(DLBX) or cubic mitred bed sides (DLBX 2)

	| Rigid or motorised version
	| Floor-standing with various plinth versions

1

Sitz-/Liegehöhe ab 650 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 650 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.

1

2

3

166



Besonderheiten
	| AIRVent®: vertikale Luftzirkulation
	| Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Sehr filigraner Unterbau, leichte und 
moderne Anmutung

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| Optional mit wählbarem Topper als weitere 
Komfortauflage

	| Mit abziehbarer Unterbauhousse für 
durchgängige Vorderansicht bei zwei 
Boxen

	| Wählbare Füße in Form und Höhe 

Special features
	| AIRVent®: vertical air circulation
	| High lying and entry/exit comfort
	| Very filigree substructure, light and modern 
appearance

	| No slipping of the mattress

Extras
	| Optionally with selectable topper as 
additional comfort overlay

	| With removable bed frame housing for a 
continuous front view with two boxes

	| Selectable feet in shape and height

Boxspring-Unterbau: ELX

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Eintauchebene: wählbare Boxspringmatratze (Tonnen-Taschenfeder-

kern), auch mit Stoffbezug erhältlich, immer mit haftfähigem Velours-
stretch auf der Unterseite.

2. �Ausgleichebene: Box mit 7-Zonen Mini-Tonnen-Taschenfederkern mit 
atmungsaktiver Vliesabdeckung. Sowie Klettband und rutschhemmen-
den Noppen auf Oberseite.

3. �Stützebene: unterste Ebene der Box mit integrierter Leistenkonstruktion. 

Technology  |  Comfort levels
1.�Immersion level: selectable box spring mattress (barrel pocket spring 

core), also available with fabric cover, always with adhesive velour stretch 
on the underside.

2. �Equalizing level: Box with 7-zone mini-ton pocket spring core with breath-
able fleece cover. As well as velcro tape and anti-slip studs on top side.

3. �Support level: lowest level of the box with integrated slat construction.

Graziles Schwergewicht
Höchster Boxspringkomfort und beste Unterfe-
derung Ihrer Matratze in schlankem Design. Un-
terbaubezug wählbar ganz nach Ihrem Ge-
schmack in Stoff- oder Leatherlookoptik.

Grazile heavyweight
Maximum box spring comfort and the best sup-
port for your mattress in a slim design. Choice of 
fabric or leather-look base cover to suit your 
taste.

Ausgezeichnetes Design
So überzeugte MODENA mit dem Unterbau ELX 
den Rat für Formgebung und zeichnete es als 
Selection-Gewinner im Bereich Innovative Inter-
ior aus (MODENA siehe Seite 134).

Excellent design
For example, MODENA convinced the German 
Design Council with its ELX substructure and 
awarded it the Selection prize in the Innovative 
Interior category (MODENA see page 134).

Durchgängige Optik
Durch den Unterbaubezug wird eine durchgän-
gige, einteilige Optik erzielt. Der abnehmbare 
Bezug ist mittels Klettband angebracht und da-
durch reinigungsfähig.

Continuous optics
The base cover creates a continuous, one-piece 
look. The removable cover is attached by means 
of Velcro and can therefore be cleaned.

Sitz-/Liegehöhe ab 460 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 460 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Boxspring-Unterbau: QLX

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Eintauchebene: wählbare Boxspringmatratze (Tonnen-Taschenfeder-

kern), auch mit Stoffbezug erhältlich, immer mit haftfähigem Velours-
stretch auf der Unterseite.

2. �Dämpfungsebene: 7-Zonen Kaltschaumkern mit Vertikalbohrungen in 
atmungsaktivem Gewebe. Vermindert Schwinungen zwischen Eintauch- 
und Druckverteilbene. Mit rutschhemmenden Noppen auf Oberseite.

3. �Druckverteilebene: Box mit 7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern mit at-
mungsaktiver Vliesabdeckung. 

4. �Stützebene: unterste Ebene der Box mit integrierter Leistenkonstruktion.

Technology  |  Comfort levels
1. �Immersion level: selectable box spring mattress (barrel pocket spring 

core), also available with fabric cover, always with adhesive velour stretch 
on the underside.

2. �Damping level: 7-zone cold foam core with vertical holes in breathable 
fabric. Reduces oscillations between the immersion and compensation 
level. With anti-slip nubs on top.

3. �Pressure distribution level: Box with 7-zone barrel pocket spring core 
with breathable fleece cover. 

4. �Support level: lowest level of the box with integrated slat construction.

QLX Motor 
Elegant verpackt: Motor und Metallgestänge 
sind unsichtbar im unteren Bereich mit luftdurch-
lässigem Gewebe abgedeckt, damit selbst in 
verstellter Position kein Gestänge zu sehen ist.

QLX Motor 
Elegantly packaged: the motor and metal rods 
are invisibly covered in the lower area with air-
permeable fabric so that no rods are visible even 
in the adjusted position.

QLX-BKA, mit belüftetem Bettkasten
Bei einigen Modellen können Sie sich sogar zu-
sätzlich für einen belüfteten Bettkasten entschei-
den. So haben Sie genug Stauraum für alles, das 
Sie ordentlich verstaut haben wollen.

QLX-BKA, with ventilated bed box
With some models, you can even decide for an 
additional ventilated bed box. This gives you 
enough storage space for everything you want to 
have neatly stowed away.

Der QLX-Effekt
Im Vergleich zu herkömmlichem Boxspring bietet 
unser patentierter QLX durch seine stark dimen-
sionierte Dämpfungsebene schwerelosen Schlaf 
für einen unbeschwerten Tag.

Der QLX effect
Compared to conventional box springs, our pat-
ented QLX offers weightless sleep for a carefree 
day thanks to its heavily dimensioned damping 
level.

Besonderheiten
	| Der Unterbau QLX ist patentiert
	| AIRVent®: vertikale Luftzirkulation
	| �Höchster Liege- und Ein-/Ausstiegskom-
fort durch zwischengelagerte Dämpfungs-
ebene (schwereloses Liegen)

	| Moderne Designsprache mit voluminösen 
Proportionen

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| Optional mit Topper als weitere Komfort-
auflage, ideal bei stoffbezogner Matratze

	| Optional mit motorischer Verstellung oder 
belüftetem Bettkasten

	| Wählbare Füße in Form und Höhe
	| Optional wählbare Sockelblende  

Special features
	| The QLX substructure is patented
	| AIRVent®: vertical air circulation
	| Maximum comfort when lying and getting 
in and out of bed thanks to intermediate 
cushioning level (weightless lying)

	| Modern design language with voluminous 
proportions

	| No slipping of the mattress

Extras
	| Optionally with topper as additional 
comfort layer, ideal for fabric-covered 
mattresses

	| Optionally with motorised adjustment or 
ventilated bed box

	| Choice of feet in shape and height
	| Optional base cover

Sitz-/Liegehöhe ab 650 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 650 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Schwereloser Schlaf. Unbeschwerter Tag.
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Besonderheiten
	| AIRVent®: vertikale Luftzirkulation
	| �Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Abgerundeter Unterbau mit leicht schwe-
bender Optik

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| Optional mit wählbarem Topper als weitere 
Komfortauflage

	| Mit abziehbarer Unterbauhousse für 
durchgängige Vorderansicht bei zwei 
Boxen 

Special features
	| AIRVent®: vertical air circulation
	| High lying and entry/exit comfort
	| Rounded base with slightly floating 
appearance

	| No slipping of the mattress

Extras
	| Optionally with selectable topper as 
additional comfort overlay

	| With removable substructure housing for a 
continuous front view with two boxes

Boxspring-Unterbau: RLX

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Eintauchebene: wählbare Boxspringmatratze (Tonnen-Taschenfeder-

kern), auch mit Stoffbezug erhältlich, immer mit haftfähigem Velours-
stretch auf der Unterseite.

2. �Ausgleichebene: im Fußbereich abgerundete Box mit 7-Zonen Tonnen-
Taschen-Federkern mit atmungsaktiver Vliesabdeckung. Sowie Klett-
band und rutschhemmende Noppen auf Oberseite.

3. �Stützebene: unterste Ebene der Box mit integrierter Leistenkonstruktion.

Technology  |  Comfort levels
1. �Immersion level: selectable box spring mattress (barrel pocket spring 

core), also available with fabric cover, always with adhesive velour stretch 
on the underside.

2. �Equalizing level: rounded box in the foot area with 7-zone barrel pocket 
spring core with breathable fleece cover. As well as Velcro tape and anti-
slip studs on top.

3. �Support level: lowest level of the box with integrated slat construction. 

Boxspring-Design vom Feinsten
RLX überzeugt durch seine außergewöhnliche 
Formensprache. Der abgerundete Boxspring- 
unterbau verjüngt sich nach unten, ist boden- 
stehend und lässt das Bett optisch schweben.

Box spring design at its best
RLX convinces with its unusual design language. 
The slightly rounded box spring base tapers 
downwards, is floor-standing and makes the bed 
appear to float.

Dezent oder aussagekräftig
Gestalten Sie Ihr Bett mit dem Stoff Ihrer Wahl. 
Ihnen steht die komplette Stoffkollektion zur Ver-
fügung. So können Sie Ihr Traumbett gestalten, 
wie es Ihnen gefällt.

Discreet or expressive
Design your bed with the fabric of your choice. 
The complete fabric collection is available to you. 
So you can design your dream bed the way you 
like it. 

Komfort der es in sich hat
Der Unterbau RLX sorgt nicht nur für beste Un-
terstützung Ihrer Matratze, sondern hat zudem 
eine praktische Komponente. Der Bezug lässt 
sich per Klettband abnehmen und reinigen.

Comfort that has it all
Filled with the best barrel pocket springs, the 
RLX base offers the best box spring comfort. In 
addition, with velcro the cover can be easily 
removed.

Sitz-/Liegehöhe ab 500 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 500 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Polsterbett-Unterbau: DLS, DLS 2

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Polsterbettenmatratze in verschiedenen Tonnen- 

Taschenfederkern- oder Kaltschaum-Ausführungen. Immer im Rahmen 
einliegend, für sicheren Halt.

2. �Manuell oder motorisch verstellbarer Federholzrahmen in  
unterschiedlichen Qualitätsausführungen.

3. �Exklusive Doppelwandigkeit und dadurch immer mit belüftetem 
Bettkasten.

Technology  |  Comfort levels
1. ��Choice of upholstered bed mattresses in various barrel pocket spring 

core or cold foam versions. Always lying in the frame for secure support.

2. �Manually or motorised adjustable spring wood frame in different quality 
versions.

3. �Exclusive double-walled and therefore always with a ventilated bed box.

DLS und DLS 2, Designvarianten
Wählbare Bettseiten bei COMPOSIUM ganz 
nach Ihrem Geschmack: zeitlos, klassische Bett-
seiten (DLS) oder kubisch-elegante Bettseiten 
auf Gehrung gearbeitet (DLS 2).

DLS and DLS 2, design variants
COMPOSIUM offers a choice of bed sides to suit 
your taste: timeless, classic bed sides (DLS) or 
elegant cubic mitred bed sides (DLS 2).

Sockelblenden optional
Optional wählbar: schwarze BK FT-Blende für 
einteilige Optik, Sockelblende Textil in Ihrem 
Wunschstoff oder Sockelblende verspiegelt für 
eine optisch schwebende Anmutung.

Plinth cover optional
Optionally available: black BK FT cover for a one-
piece look, textile plinth cover in your choice of 
fabric or mirrored plinth cover for a visually float-
ing look.

Stauraum und Extras
Der große belüftete Bettkasten bietet viel Stau-
raum, auch in der motorischen Ausführung. 
Zudem bietet er einen integrierten Relaxversteller 
zum Hochlegen müder Beine.

Storage space and extras
The large ventilated bed box offers plenty of stor-
age space, also in the motorised version. It also 
offers an integrated relax adjuster  for putting up 
tired legs.

DLS 2DLS

Besonderheiten
	| OptiVENT®: optimale Bettkastenbelüftung
	| Patentiert von RUF | Betten (1996)
	| �Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Rückenschonende und bequeme Sitz-/
Liegehöhe ab 550 mm

Extras
	| Wahlweise mit schlanken, klassischen 
Bettseiten (DLS) oder kubisch auf Gehrung 
gearbeiteten Bettseiten (DLS 2)

	| �Starre oder motorische Ausführung
	| Immer mit großem Stauraum
	| Mit integriertem Relaxversteller
	| Bodenstehend mit verschiedenen 
Sockelvarianten

 
Special features
	| OptiVENT®: optimum bed base ventilation
	| Patented by RUF | Betten (1996)
	| High lying and entry/exit comfort
	| Back-friendly and comfortable sitting/lying 
height from 550 mm

Extras
	| �Optionally with slim, classic bed sides 
(DLS) or cubic mitred bed sides (DLS2)

	| Rigid or motorised version
	| Always with large storage space
	| With integrated relax adjuster
	| Floor-standing with different plinth versions

 

Sitz-/Liegehöhe ab 550 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 550 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Besonderheiten
	| OptiVENT®: optimale Bettkastenbelüftung
	| Patentiert von RUF | Betten (1996)
	| �Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Rückenschonende und bequeme Sitz-/
Liegehöhe ab 630 mm

Extras
	| Wahlweise mit schlanken, klassischen 
Bettseiten (DLT) oder kubisch auf Gehrung 
gearbeiteten Bettseiten (DLT 2)

	| �Starre oder motorische Ausführung
	| Immer mit extra viel Stauraum
	| Mit integriertem Relaxversteller
	| Bodenstehend mit verschiedenen Sockel-
varianten 

Special features
	| OptiVENT®: optimum bed base ventilation
	| Patented by RUF | Betten (1996)
	| High lying and entry/exit comfort
	| Back-friendly and comfortable sitting/lying 
height from 630 mm

Extras
	| �Optionally with slim, classic bed sides 
(DLT) or cubic mitred bed sides (DLT 2)

	| Rigid or motorised version
	| Always with extra storage space
	| With integrated relax adjuster
	| Floor-standing with various plinth versions

Polsterbett-Unterbau: DLT, DLT 2

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Polsterbettenmatratze in verschiedenen Tonnen- 

Taschenfederkern- oder Kaltschaum-Ausführungen. Immer im Rahmen 
einliegend, für sicheren Halt.

2. �Manuell oder motorisch verstellbarer Federholzrahmen in  
unterschiedlichen Qualitätsausführungen.

3. �Exklusive Doppelwandigkeit und dadurch immer mit belüftetem 
Bettkasten.

Technology  |  Comfort levels
1. ��Choice of upholstered bed mattresses in various barrel pocket spring 

core or cold foam versions. Always lying in the frame for secure support.

2. �Manually or motorised adjustable spring wood frame in different quality 
versions.

3. �Exclusive double-walled and therefore always with ventilated bed box.

DLT und DLT 2, Designvarianten
Wählbare Bettseiten ganz nach Ihrem Ge-
schmack: zeitlos, klassische Bettseiten (DLT) 
oder kubisch-elegante Bettseiten auf Gehrung 
gearbeitet (DLT 2).

DLT and DLT 2, Design variants
Choice of bed sides to suit your taste: timeless, 
classic bed sides (DLT) or elegant cubic mitred 
bed sides (DLT 2).

Sockelblenden optional
Noch mehr Individualisierung: schwarze BK FT- 
Blende für einteilige Optik, Sockelblende Textil in 
Ihrem Wunschstoff oder Sockelblende verspie-
gelt für eine optisch schwebende Anmutung.

Plinth cover optional
Even more individualisation: black BK FT cover 
for a one-piece look, textile cover trim in your 
choice of fabric or mirrored plinth trim for a visu-
ally floating look.

Stauraum und Extras
Extra Stauraum bietet der große Bettkasten und 
das sogar in der motorischen Ausführung. Zum 
Hochlegen müder Beine bietet er einen integrier-
ten Relaxversteller.

Storage space and extras
The large bed box offers extra storage space, 
even in the motorised version. It offers an inte-
grated relax adjuster for putting up tired legs.

DLT 2DLT

 

Sitz-/Liegehöhe ab 630 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 630 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.

1

2

3

LI
E

G
E

K
O

M
FO

R
T 

 |   
LY

IN
G

 C
O

M
FO

R
T

171

P
O

LS
TE

R
B

E
TT

-U
N

TE
R

B
A

U
TE

N
  |

  U
P

H
O

LS
TE

R
E

D
 B

E
D

 B
A

S
E

S

ZURÜCK ZUM
INHALTSVERZEICHNIS



Polsterbett-Unterbau: BKS, BKS-K

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Polsterbettenmatratze in verschiedenen Tonnen- 

Taschenfederkern- oder Kaltschaum-Ausführungen. Immer im Rahmen 
einliegend, für sicheren Halt.

2. �Manuell oder motorisch verstellbarer Federholzrahmen in  
unterschiedlichen Qualitätsausführungen.

3. �Wahlweise mit oder ohne Bodenplatte, d.h. mit oder ohne Bettkasten 
und belüftetem Stauraum.

Technology  |  Comfort levels
1. ��Choice of upholstered bed mattresses in various barrel pocket spring 

core or cold foam versions. Always lying in the frame for secure 
support.

2. �Manually or motorised adjustable spring wood frame in various different 
quality versions.

3. �Optionally with or without base plate, i.e. with or without ventilated 
storage space.

Besonderheiten
	| Optional OptiVENT®: optimale 
Bettkastenbelüftung 

	| �Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| �Durchgängige, schlanke und moderne 
Optik des Unterbaus

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| Auch in Komforthöhe wählbar (-K +8 cm)
	| �Starre oder motorische Ausführung
	| �Optional mit Unterbaulisene für einen 
eleganten Abschluss in alufarben oder 
Chrom

	| Mit integriertem Relaxversteller
	| Wählbare Füße in Form und Höhe 

Special features
	| Optional OptiVENT®: optimum bed base 
ventilation 

	| High lying and entry/exit comfort
	| Continuous, slim and modern appearance 
of the substructure

	| No slipping of the mattress

Extras
	| Also available in comfort height (-K +8 cm)
	| Rigid or motorised version
	| Optionally with underframe rail for an 
elegant finish in aluminium colour or 
chrome

	| With integrated relax adjuster
	| Choice of feet in shape and height

BKS-K, Komforthöhe
Wie BKS jedoch in Komforthöhe (-K), der Unter-
bau ist 8 cm höher. Noch mehr Gesamthöhe er-
reichen Sie durch 20 cm hohe Füße, statt denen 
mit 15 cm.

BKS-K, comfort height
Like BKS but in comfort height (-K), the sub-
structure is 8 cm higher. You achieve even more 
total height with 20 cm high feet instead of those 
with 15 cm.

Belüfteter Bettkasten
Wahlweise mit belüftetem Bettkasten und Bo-
denplatte in Standardversion (s. Abb.), oder Bo-
denplatte mit Lochstanzung. Für alle nötigen und 
unnötigen Dinge des Lebens.

Ventilated bed box
Optionally with ventilated bed box and base 
plate in standard version (see illustration), or 
base plate with hole punching. For all the neces-
sary and unnecessary things in life.

Lisene
Optional ist eine dekorative Lisene in alufarben 
oder Chrom wählbar. Tipp: wählen Sie aus der 
Fußkollektion das gleiche Material wie die Lisene, 
so entsteht ein tolles Gesamtbild.

Pilaster strip
A decorative pilaster strip in aluminium colour or 
chrome is optionally available. Tip: choose the 
same material from the foot collection as the pi-
laster strip to create a great overall look.

BKS-KBKS

Sitz-/Liegehöhe ab 510 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 510 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Besonderheiten
	| Optional OptiVENT®: optimale 
Bettkastenbelüftung

	| �Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| �Durchgängige, schlanke und moderne 
Optik des Unterbaus

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| In Komforthöhe
	| �Starre oder motorische Ausführung
	| Seitenteile in wählbaren Lackfarben: 
anthrazit, lichtgrau oder weiß

	| Mit integriertem Relaxversteller
	| Wählbare Füße in Form und Höhe 

Special features
	| Optional OptiVENT®: optimum bed base 
ventilation 

	| High lying and entry/exit comfort
	| Continuous, slim and modern appearance 
of the substructure

	| No slipping of the mattress

Extras
	| In comfort height
	| Rigid or motorised version
	| Side sections in selectable lacquer colors: 
anthracite, light grey or white

	| With integrated relax adjuster
	| Choice of feet in shape and height

Polsterbett-Unterbau: BKSH-K

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Polsterbettenmatratze in verschiedenen Tonnen- 

Taschenfederkern- oder Kaltschaum-Ausführungen. Immer im Rahmen 
einliegend, für sicheren Halt.

2. �Manuell oder motorisch verstellbarer Federholzrahmen in  
unterschiedlichen Qualitätsausführungen.

3. �Wahlweise mit durchgängiger Bodenplatte oder mit gelochter Boden-
platte und somit bestens belüftetem Stauraum.

Technology  |  Comfort levels
1. �Choice of upholstered bed mattresses in various barrel pocket spring 

core or cold foam versions. Always lying in the frame for secure 
support.

2. �Manually or motorised adjustable spring wood frame in various different 
quality versions.

3. �Optionally with continuous base plate or with perforated base plate and 
thus optimally ventilated storage space.

Holzumrandung
Wählen Sie die zu Ihrem bestehenden Interior 
passende Lackfarbe: anthrazit, lichtgrau oder 
weiß. Mit der Wahl Ihrer Designerfüße schaffen 
Sie sich ganz einfach Ihr Traumbett.

Wooden border
Choose the lacquer color that matches your ex-
isting interior: anthracite, light grey or white. With 
your choice of designer feet, you can easily cre-
ate your dream bed.

Belüfteter Bettkasten
Perfekter Stauraum für Decken oder Kissen: 
Wahlweise als Standardversion mit belüftetem 
Bettkasten und durchgängiger Bodenplatte oder 
Bodenplatte mit Lochstanzung.  

Ventilated bed box
Perfect storage space for blankets or pillows: 
Optionally available as standard version with 
ventilated bed base and continous base plate or 
base plate with with punched holes.

Komfortvariante
Ohne Bettkasten, dafür mit motorischer Verstel-
lung via Kabelschalter oder Fernbedienung/APP. 
Genießen Sie mit dieser Komfortvariante erhol-
same und entspannte Stunden.

Comfort variant
Without bed box, but with motorised adjustment 
via cable switch or remote control/APP. Enjoy 
restful and relaxing hours with this comfort 
variant.

Sitz-/Liegehöhe ab 590 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 590 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Polsterbett-Unterbau: BKP-K

Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Polsterbettenmatratze in verschiedenen Tonnen- 

Taschenfederkern- oder Kaltschaum-Ausführungen. Immer im Rahmen 
einliegend, für sicheren Halt.

2. �Manuell verstellbarer Federholzrahmen in unterschiedlichen 
Qualitätsausführungen.

3. �Mit durchgängiger Bodenplatte, d.h. mit Bettkasten und belüftetem 
Stauraum.

Technology  |  Comfort levels
1. �Choice of upholstered bed mattresses in various barrel pocket spring 

core or cold foam versions. Always lying in the frame for secure support.

2. �Manually adjustable base frame in different quality versions.

3. �With continuous base plate, i.e. with ventilated storage space.

Besonderheiten
	| OptiVENT®: optimale Bettkastenbelüftung
	| Organisch geformte Silhouette mit leicht 
abgerundeten Seitenteilen

	| Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Bettkasten serienmäßig
	| �Durchgängige, schlanke und moderne 
Optik des Unterbaus

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| In Komforthöhe
	| Mit integriertem Relaxversteller
	| Wählbare Füße in Form und Höhe

 
Special features
	| OptiVENT®: optimum bed base ventilation
	| Organically shaped silhouette with slightly 
rounded sides

	| High lying and entry/exit comfort
	| Bed box as standard
	| Continuous, slim and modern look of the 
substructure

	| No slipping of the mattress

Extras
	| In comfort height
	| With integrated relax adjuster
	| Selectable feet in shape and height

BKP-K, Komforthöhe
Bequemes Ein- und Aussteigen durch extra 
Komforthöhe. Dank der einliegenden Wunsch-
matratze und dem wählbaren Federholzrahmen 
steht bestem Schlafgenuss nichts im Wege.

BKP-K, comfort height
Comfortable getting in and out of bed thanks to 
extra comfort height. Thanks to the mattress of 
your choice and the selectable spring wood 
frame, nothing stands in the way of the best 
sleeping pleasure.

Belüfteter Bettkasten
Dank OptiVENT® ist der Unterbau BKP-K opti-
mal belüftet. Der Bettkasten bietet Ihnen genü-
gend Stauraum für alle nötigen und unnötigen 
Dinge des Lebens.

Ventilated bed box
Thanks to OptiVENT®, the BKP-K base is opti-
mally ventilated. The bed box offers you enough 
storage space for all the necessary and unnec-
essary things in life.

Wählbare Füße
Hier steht Ihnen die komplette Fußkollektion zur 
Verfügung. Wählen Sie zwischen 15 cm und 20 
cm hohen Füßen, vielen Formen und Materialien 
ganz nach Ihrem Geschmack und Stil.

Selectable feet 
Here you have the complete foot collection at 
your disposal. Choose between 15 cm and 20 
cm high feet, many shapes and materials to suit 
your taste and style.

Sitz-/Liegehöhe ab 590 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 590 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Technologie  |  Komfortebenen
1. �Wählbare Polsterbettenmatratze in verschiedenen Tonnen- 

Taschenfederkern- oder Kaltschaum-Ausführungen. Immer im Rahmen 
einliegend, für sicheren Halt.

2. �Manuell verstellbarer Federholzrahmen in unterschiedlichen 
Qualitätsausführungen.

3. �Mit durchgängiger Bodenplatte, d.h. mit Bettkasten und belüftetem 
Stauraum.

Technology  |  Comfort levels
1. �Choice of upholstered bed mattresses in various barrel pocket spring 

core or cold foam versions. Always lying in the frame for secure 
support.

2. �Manually adjustable base frame in different quality versions.

3. �With continuous base plate, i.e. with ventilated storage space.

Besonderheiten
	| OptiVENT®: optimale Bettkastenbelüftung
	| �Organisch geformte Silhouette mit stark 
abgerundeten Seitenteilen

	| Hoher Liege- und Ein-/Ausstiegskomfort
	| Belüfteter Bettkasten serienmäßig
	| Durchgängige, schlanke und moderne 
Optik des Unterbaus

	| Kein Verrutschen der Matratze

Extras
	| In Komforthöhe
	| Mit integriertem Relaxversteller
	| Wählbare 15 cm hohe Füße in verschiede-
nen Formen 

Special features
	| OptiVENT®: optimum bed base ventilation
	| Organically shaped silhouette with strongly 
rounded side sections

	| High lying and entry/exit comfort
	| Ventilated bed box as standard
	| Continuous, slim and modern look of the 
substructure No slipping of the mattress

Extras
	| In comfort height
	| With integrated relax adjuster
	| Selectable 15 cm high feet in various 
shapes

Runde, organische Formen
In bequemer Komforthöhe für leichtes Ein- und 
Aussteigen. Dank der einligenden Wunschmat-
ratze und dem wählbaren Federholzrahmen 
steht bestem Schlafgenuss nichts im Wege.

Round, organic shapes
At a comfortable height for easy entry and exit. 
Thanks to the mattress of your choice and the 
selectable spring wood frame, nothing stands in 
the way of the best sleeping pleasure.

Belüfteter Bettkasten
Optimal für alles, was Sie nicht täglich brauchen 
wie beispielsweise Kissen, Tagesdecken, etc. 
Dank OptiVENT® ist der Bettkasten optimal be-
lüftet und beugt somit Stockflecken und Schim-
melbildung vor.

Ventilated bed box
Ideal for everything you don't need every day, 
such as pillows, bedspreads, etc. Thanks to  
OptiVENT®, the bed box is optimally ventilated 
and thus prevents mould stains and mildew.

Wählbare Füße 
Setzen Sie stilvolle Akzente mit den 15 cm hohen 
Füßen Ihrer Wahl. Viele Formen und Materialien 
warten darauf von Ihnen entdeckt zu werden 
und um Ihr Traumbett zu vollenden.

Selectable feet
Set stylish accents with the 15 cm high feet of 
your choice. Many shapes and materials are 
waiting to be discovered by you and to complete 
your dream bed.

Polsterbett-Unterbau: DS-C

Sitz-/Liegehöhe ab 540 mm
Die exakte Sitz-/Liegehöhe ist abhängig von der individu-
ellen Ausstattung. Bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Seat and lying height from 540 mm
The exact seat an liying height depends on the individual 
equipment. Please ask your retailer.
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Geprüft und zertifiziert1)

Gut schlafen lässt Sie auch die Gewissheit, 
dass all unsere Matratzen ständigen Prü-
fungen und Tests nach der DIN Norm EN 
1957 unterliegen. Mehr zu unseren Güte-
siegeln finden Sie auf Seite 12/13.

Tested and certified
You can also sleep well in the certainty that 
all our mattresses are subject to constant 
inspections and tests according to the DIN 
standard EN 1957. You can find out more 
about our quality seals on page 12/13.

Beste Unterstützung
	           Best support
Der Kauf der richtigen Matratze klingt einfacher als 
es ist. Qualität, Härtegrad und der Komfort spielen 
da eine wichtige Rolle. Schließlich hat eine Matratze  
eine durchschnittliche Lebensdauer von 8 bis 10 
Jahren. Da ist es wichtig sich für eine qualitativ 
hochwertige und vor allen Dingen passende Mat-
ratze zu entscheiden.

RUF | Betten bietet verschiedene Matratzen in unter-
schiedlichen Härtegraden, von Federkern über Kalt-
schaum bis hin zu Tonnen-Taschenfederkern- 
Matratzen, die anatomisch richtiges Liegen und er-
holsamen Schlaf gewährleisten.

Wichtig dabei ist die optimale Druckverteilung. Eine 
gute Matratze passt sich anatomisch Ihrer Körper-
form an, entlastet die Wirbelsäule und lagert sie in 
ihrer natürlichen Form.

So wachen Sie morgens entspannt auf und können 
vital in den neuen Tag starten.

Buying the right mattress sounds easier than it is. 
Quality, firmness and comfort play an important 
role. After all, a mattress has an average lifespan of 
8 to 10 years. That’s why it’s important to choose a 
high-quality and above all, suitable mattress.

RUF | Betten offers various mattresses in different 
degrees of firmness, from spring core to cold foam 
to barrel pocket spring core mattresses, which 
guarantee anatomically correct lying and restful 
sleep.

What is important is the optimal distribution of pres-
sure. A good mattress adapts anatomically to your 
body shape, relieves the spine and supports it in its 
natural form.

So you wake up relaxed in the morning and can 
start the new day full of vitality.

MATRATZEN 
� MATTRASSES

Die Härtegrade einer Matratze2)

Welcher Härtegrad sich für Sie am besten eignet, hängt von Ihrem Gewicht, Körpergröße, 
Proportionen und Ihrem persönlichen Komfortempfinden ab. Nur durch eine professionelle 
Beratung erhalten Sie genau die Matratze die zu Ihren Schlafgewohnheiten und Ihrem Körper 
passt. Fragen Sie einfach Ihren Fachhändler oder lassen Sie sich ganz individuell in unserem 
Showroom in Rastatt beraten (mehr Infos dazu auf S. 10/11).

The firmness levels of a mattress2)

The degree of firmness that is best for you depends on your weight, height, proportions and 
your personal sense of comfort. Only through professional advice will you receive exactly the 
mattress that suits your sleeping habits and your body. Simply ask your specialist dealer or 
let us advise you individually in our showroom in Rastatt (more information on p. 10/11).
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a personal consultation.
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Für ein perfektes finish
Unsere Matratzen-Topper sind genau das Richtige, 
wenn Sie gerne sanft umschlossen, oder einfach 
nur anschmiegsam und weich liegen wollen.

Sie eignen sich besonders gut für Menschen, die 
druckempfindlich sind. Dabei ist ihre Handhabung 
völlig problemlos, denn die Topper werden einfach 
auf die Matratze gelegt.

Besonders zu empfehlen sind unsere Topper, wenn 
Sie sich bei einem Boxspringbett für eine stoffbe-
zogene Matratze entscheiden. So haben Sie einen 
hygienischen Abschluss, denn wie unsere Matrat-
zenbezüge, lässt sich der Drellbezug der Topper 
einfach mittels Reißverschluss abnehmen und bei 
60° waschen.

For a perfect finish
Our mattress toppers are just the thing if you like to 
lie gently enclosed, or simply snug and soft.

They are particularly suitable for people who are 
sensitive to pressure. At the same time, they are 
completely easy to handle, because the toppers are 
simply placed on the mattress.

Our toppers are especially recommended if you 
choose a fabric-covered mattress for a box spring 
bed. This way you have a hygienic finish, because 
like our mattress covers, the triple cover of the top-
pers can be easily removed by means of a zip and 
washed at 60°.

Ideales Schlafklima
Die optimale Belüftung einer Matratze spielt eine wesentliche Rolle für ein 
gutes Schlafklima. Denn während des Schlafs gibt der Körper ganz un-
merklich ca. 1 Liter Schweiß ab. Deshalb ist die Belüftung von so großer 
Wichtigkeit.

Bei jeder Ihrer Bewegungen auf einer  RUF | Betten Matratze wird Wärme 
und Feuchtigkeit abtransportiert und im Gegenzug Frischluft in die Mat-
ratze eingesogen. Dafür sorgt der dreidimensionale AIRSTREAM-Border 
vieler RUF | Betten Matratzen, spezielle Vertikalbohrungen in den Kalt-
schaummatratzen und die Federkerne, die sowieso durchlüftet sind.

Zusammen mit dem passenden Bettunterbau sorgen unsere Matratzen 
so für ein ideales Schlafklima und Ihren erholsamen Schlaf.

Ideal sleeping climate
The optimal ventilation of a mattress plays an essential role for a good 
sleeping climate. During sleep, the body imperceptibly releases about 1 
litre of sweat. That is why ventilation is so important.

With every movement you make on a RUF | Betten mattress, heat and 
moisture are removed and in turn, fresh air is drawn into the mattress. 
This is ensured by the three-dimensional AIRSTREAM border of many 
RUF | Betten mattresses, special vertical holes in the cold foam mat-
tresses and the spring cores, which are ventilated anyway.

Together with the matching bed base, our mattresses thus ensure an 
ideal sleeping climate and your restful sleep.

Praktisch, hygienisch und anschmiegsam zugleich 3)

Unsere Matratzenbezüge erfüllen mehrere Zwecke. Zum einen als 
Schutzschicht des Matratzenkerns, zum anderen beeinflusst der Bezug 
das Temperaturmanagement im Inneren der Matratze. Der hygienische 
Aspekt: sie lassen sich einfach abziehen und waschen.

Doch nicht nur praktisch muss der Bezug sein, sondern vor allem an-
schmiegsam. Die besonders weichen und hochbauschen Matratzenbe-
züge sorgen für ein tolles Gefühl und einen guten Feuchtigkeitstransport, 
sie sind zudem hautsympathisch und atmungsaktiv und bieten Ihnen so 
die besten Voraussetzungen für einen guten Schlaf. 

Kleiner Tipp: Bei unseren Matratzen können Sie den Kern innerhalb des 
Bezugs drehen und/oder wenden. Dies verlängert die Lebensdauer und 
Sie haben noch länger Freude daran.

Practical, hygienic and cuddly at the same time  3)

Our mattress covers fulfil several purposes at once. On the one hand as 
a protective layer of the mattress core, on the other hand the cover influ-
ences the temperature management inside the mattress. The hygienic 
aspect: the covers can be easily removed and washed.

However, the cover must not only be practical, but above all cuddly. The 
particularly soft and highly bulky mattress covers provide a great feeling 
and good moisture transport, they are also skin-friendly and breathable, 
thus offering you the best conditions for a good night‘s sleep. 

Small tip: With our mattresses, you can turn and/or flip the core inside 
the cover. This prolongs the life of the mattress and you can enjoy it even 
longer.

 

TOPPER 
   TOPPER

Mehr dazu Seite 190/191
More on page 190/191
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1), 2) siehe Anfang Matratzenkapitel (Seite 176)  |  1), 2) see begin of chapter “mattresses” (page 176)

M 4 SENSITIVE

Die Spezial-Federkern-Matratze mit hoher Elastizität
The special spring core mattress with high elasticity

SOFT

Lieferbarer Härtegrad 2)

Available hardness level 2)

5-Zonen Spezial-Bonell-Federkernmatratze mit 
nachgiebigem Schulterbereich  
	| Progressives Federungsverhalten, d.h. bei geringer 
Belastung weicher, mit zunehmender Belastung 
fester

	| Verbesserte Elastizität durch vermehrte Federanzahl
	| Korrekte Körperanpassung und -unterstützung im 
Zonenbereich

	| Weichere Schulterkomfortzone für angenehme 
Seitenlage

	| Durch Sommer- und Winterseite gute Klima- 
regulierung

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit flexiblem Federholz- 
rahmen

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

	| Drellbezogen, nicht abziehbar

5-zone special bonell spring mattress with 
flexible shoulder area    
	| Progressive suspension behaviour, i.e. softer at low 
load firmer with increasing load

	| Improved elasticity due to increased number of 
springs

	| Correct body adaptation and support in the zone 
area

	| Softer shoulder comfort zone for pleasant side 
position

	| Good climate regulation due to summer and winter
	| regulation
	| Quality and safety tested according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent, 
accredited institutes

	| Recommendation: combination with flexible base 
frame

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its life span

	| Covered with drell, not removable

Sommerseite: 
mit 200 g/m² Baumwoll- und 
100 g/m² Polyestervlies versteppt
Summer side:  
Quilted with 200 g/m² cotton  
and 100 g/m² polyester fleece

Steppträger:  
Vlies aus 100 %  
Polypropylen
Quilting support:  
Fleece made from  
100 % polypropylene

Winterseite:  
mit 200 g/m² Schurwolle  
und 100 g/m² Polyester- 
vlies versteppt
Winter side:  
Quilted with 200 g/m2  
pure new wool and 
100 g/m2 polyester fleece

PU-Schaumpolster: 
beidseitig 25 mm;  

RG 30 kg/m³
PU foam upholstery: 

25 mm on both sides;  
density 30 kg/m³

Kernabdeckung:  
beidseitig 400 g/m² Buntwatte

Core cover:  
400 g/m² colored wadding on both sides

5-Zonen Bonell-Federkern
5-zone Bonell spring core

Jacquard-Drell: 100 % Baumwolle
Jacquard ticking: 100 % cotton

Aufbau des 5-Zonen-Kerns
Structure of the 5-zone-core

4-Gang-Federn 4-speed springs

Kernhöhe: ca. 16 cm Core height: ca. 16 cm

Bauhöhe: �ca. 18 cm Total height: ca. 18 cm

Drahtstärke: 2,4 mm Wire size: 2,4 mm

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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SOFT

M 7 BACK POWER 

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze für besonders gut unterstützen Schlaf
The barrel pocket spring core mattress for superb support while you’re sleeping

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUS

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des 5-Zonen-Kerns
Structure of the 5-zone-core

5-Zonen Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit 
waschbarem Bezug
	| Stützende Matratze mit anschmiegsamer 
Oberfläche

	| Punktelastisch durch einzeln in Taschen eingenähte 
Tonnenfedern, die nur an den Berührungspunkten 
verbunden sind

	| Korrekte Körperanpassung und -unterstützung
	| Gute Federung und Dauerbelastbarkeit, gutes 
Wärmerückhaltevermögen und guter Feuchte- 
transport

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit flexiblem Federholz- 
rahmen

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

5-zone barrel pocket spring core mattress  
with washable cover   
	| Supporting mattress with body-hugging surface
	| Point-elastic due to barrel springs sewn into individ-
ual pockets and only connected at the contact 
points

	| Adjusts perfectly to and superbly supports the body
	| Exceptional spring system and durability, great heat 
retention and excellent moisture transfer

	| Quality and safety verified according to  
DIN EN 1957, successfully passed and certified 
by independent accredited institutes

	| Recommendation: combination with flexible slatted 
wooden frame

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its life span

Kernhöhe: ca. 16 cm Core height: ca. 16 cm

Bauhöhe: �ca. 20 cm Total height: ca. 20 cm

Drahtstärke: �1,8/1,6 mm im Wechsel Wire size: 1,8/1,6 mm alternately

Doppeltuch-Bezug:  
56 % Polyester, 44 % Viskose; 
beidseitig versteppt mit 200 g/m² Polyestervlies
Double fabric cover: 
56 % polyester, 44 % viscose; 
quilted on both sides with 200 g/m² polyester fleece

5-Zonen Tonnen- 
Taschenfederkern mit  
Bandstahlrahmen
5-zone barrel pocket spring 
core with strip steel frame

PU-Schaumpolster:
25 mm; RG 30 kg/m³
PU foam upholstery: 

25 mm; density 30 kg/m³

Kernabdeckung:  
400 g/m² Buntwatte (H2) 

bzw. 600 g/m² Sisalpolster (H3)
Core cover:  

400 g/m² colored wadding (H2)  
or 600 g/m² sisal upholstery (H3)

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester
Tricot bottom cover: 100 % polyester

Steppträger:  
Trikotware aus  
100 % Polyester
Quilting support:  
Tricot made from  
100 % polyester

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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M 10 FLEXI MOVE

Die Spezialschaum-Matratze mit besonders weicher Schulterzone
The special foam mattress with a particularly soft shoulder zone

SOFT

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUS

7-Zonen VILAX-Spezialschaum-Matratze 
mit hoher Elastizität und guten Komfort- 
eigenschaften
	| Komfortabler, flexibler VILAX-Schaumstoffkern, 
hergestellt aus speziellen Mixturen für eine beson-
ders leichte und elastische Matratze

	| Kombiniert mit hautsympathischem Doppeltuch- 
Bezug, beidseitig mit Polyestervlies versteppt

	| Anschmiegsamer Komfort und gute Punktelastizität 
durch offenporige Struktur, ideal für guten Luft- und 
Feuchtigkeitsaustausch

	| Sehr gute Schulterabsenkung, Beckenstütze und 
Druckverteilung

	| Dadurch besonders geeignet für Seitenschläfer
	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: besonders gut für elektromotorisch 
verstellbare Rahmen

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

7-zone VILAX special foam mattress
with high elasticity and good comfort
properties
	| Comfortable, flexible VILAX foam core, made from 
special mixtures for a particularly light and elastic 
mattress.

	| Combined with a skin-friendly double cloth cover, 
quilted with polyester fleece on both sides

	| Cuddly comfort and good point elasticity due to 
open-pored structure, ideal for good air and mois-
ture exchange

	| Very good shoulder support, pelvic support and 
pressure distribution

	| Particularly suitable for side sleepers
	| Quality and safety tested according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent, 
accredited institutes

	| Recommendation: especially good for electromotive 
adjustable frames

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Steppträger: 
Trikotware aus 100 % Polyester
Topstitching support: 
100 % polyester jersey

Bezug:  
Doppeltuch aus  
100 % Polyester, 
versteppt mit  
200 g/m2 Polyester
Cover: 
double jersey made of 
100% polyester, quilted 
with 200 g/m² polyester

7-Zonen VILAX-Spezialschaumstoffkern 
mit Konturschnitten

7-zone VILAX special foam core  
with contour section

Trikot-Unterbezug: 
100 % Polyester

Tricot bottom cover:  
100 % polyester

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

Kernhöhe: ca. 18 cm Core height: ca. 18 cm

Bauhöhe: �ca. 21 cm Total height: ca. 21 cm

Raumgewicht: �35 kg/m³ Density: 35 kg/m³

Stauchhärte H2: 3,0 kpa Compr. hardness H2: 3,0 kpa

Stauchhärte H3: 4,0 kpa Compr. hardness H3: 4,0 kpa

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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M 15 FEEL NATURE

SOFT

Die Kaltschaum-Matratze mit Kern aus nachwachsenden Rohstoffen
The cold foam mattress with a core made from renewable raw materials

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUS

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

7-Zonen Kaltschaumkern mit Sojaöl für noch 
elastischeres Liegen  
	| Hergestellt unter Verwendung von natürlichen 
Rohstoffen mit einem Anteil Sojaöl

	| Besonders leicht, umweltschonend, recycling- 
fähig

	| Offenporige Struktur für guten Luft- und Feuchtigkeits- 
austausch

	| Durch Zusatz von Sojaöl erhöhte Elastizität
	| Kaltschaum besitzt eine hohe Rückstellkraft, somit 
dauerelastisch

	| Angenehme Körperunterstützung und spürbare 
Druckentlastung

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: besonders gut für elektromotorisch 
verstellbare Rahmen geeignet

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

7-zone cold foam core with soya oil to make lying 
down even more flexible    
	| Made using natural raw materials with an amount of 
soya oil

	| Particularly light, environmentally friendly, recyclable
	| Open-pore structure for great air and humidity 
exchange

	| Increased elasticity due to the addition of soya oil
	| Cold foam is fantastic at returning to its original 
shape, which makes it permanently elastic

	| Pleasantly supports the body and provides noticea-
ble pressure relief

	| Quality and safety verified according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent 
accredited institutes

	| Recommendation: particularly well-suited to electric 
frames

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Kernhöhe: ca. 16 cm Core height: ca. 16 cm

Bauhöhe: �ca. 20 cm Total height: ca. 20 cm

Raumgewicht: �50 kg/m³ Density: 50 kg/m³

Stauchhärte H2: 3,0 kpa Compr. hardness H2: 3,0 kpa

Stauchhärte H3: 4,0 kpa Compr. hardness H3: 4,0 kpa

Doppeltuch-Bezug: 
51 % Polyester, 29 % Bambus, 13 % Viskose, 7 % Seide
Double fabric cover: 
51 % polyester, 29 % bamboo, 13 % viscose, 7 % silk

Trikot-Unterbezug: 
100 % Polyester
Tricot bottom cover:  
100 % polyester

Steppträger:  
Trikotware aus 

100 % Polyester
Quilting support:  
Tricot made from  
100 % polyester

Beidseitig mit INGEO (400 g/m² Maisvlies) 
und 200 g/m² Polyester versteppt
Quilted on both sides with INGEO  

(400 g/m² corn fleece) and 200 g/m² polyester

7-Zonen Kaltschaumkern mit Sojaöl
7-zone cold foam core with soya oil

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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M 18 FRAME SUPPORT

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze für perfekte Kantenstabilität
The barrel pocket spring core mattress for perfect edge stability

SOFT

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUS

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern-Matratze 
mit verstärktem Schaumrahmen
	| Matratze mit punktelastischer Unterstützung durch 
Tonnen-Taschenfederkern mit beidseitiger 
Kaltschaumpolsterung

	| Verstärkter Schaumrahmen für einfaches Aufstehen 
und Hinlegen

	| Durch Materialkombination elastische Körper
unterstützung an der Oberfläche, fest im Kern; 
geeignet für alle, die gerne fest liegen

	| Verbesserte Körperanpassung und Druck- 
entlastung

	| Gute Klimaeigenschaften, ausgezeichnete  
Federungscharakteristik und Dauerbelastbarkeit, 
hervorragender Härteänderungswert

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit flexiblem Federholz- 
rahmen

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core mattress  
with integrated foam frame
	| Mattress that provides point-elastic support due to 
barrel pocket spring core with cold foam padding 
on both sides

	| Reinforced foam frame to make getting up and lying 
down easy The combination of materials flexibly 
supports the body on the surface and provides a 
firm foundation in the core; suitable for people who 
prefer lying on a firm mattress

	| Improved adjustment to the body and pressure relief
	| Terrific temperature regulation properties, 
exceptional spring characteristics and durability, 
outstanding firmness adjustment rating

	| Quality and safety verified according to DIN EN 
1957, successfully passed and certified by inde-
pendent accredited institutes

	| Recommendation: combination with flexible slatted 
wooden frame

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

Kernhöhe: ca. 18 cm Core height: ca. 18 cm

Bauhöhe: �ca. 21 cm Total height: ca. 21 cm

Drahtstärke H2: �1,6/1,8 mm im Wechsel Wire size H2: 1,6/1,8 mm alternately

Drahtstärke H3: 1,8/2,0 mm im Wechsel Wire size H3: 1,8/2,0 mm alternately

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Steppträger: 
Trikotware aus 100 % Polyester
Quilting support:  
Tricot made from 100 % polyester

Trikot-Unterbezug:  
100 % Polyester
Tricot bottom cover:  
100 % polyester

Kernabdeckung: 
400 g/m²  

Buntwatte
Core cover on:  

400 g/m2  
colored padding

Atmungsaktiver Doppeltuchbezug: 
100 % Polyester, beidseitig 

versteppt mit 200 g/m² Polyester
Breathable double fabric cover:  

100 % polyester, quilted on both 
sides with 200 g/m² polyester

Kaltschaumpolster  
mit Konturschnitten: 

30 mm in RG 60 kg/m³
Cold foam with contours cut:  
30 mm in density of 60 kg/m³

7-Zonen Tonnentaschenfederkern
7-zone barrel-pocket spring core

Verstärkter  
PU-Schaumrahmen:  
RG 30 kg/m³, SH 4,9 kpa
Reinforced PU foam frame,  
density 30 kg/m³, compr.  
hardness 4.9 kpa

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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M 19 CROSS POWER

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit Mikro-Federkern und softer Oberfläche
The barrel pocket spring core mattress with micro spring core and soft surface

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern-Matratze 
für mehr Vitalität und individuelle Entspannung 
	| Hautsympathischer, weicher Bezug aus Doppeltuch 
mit 3D-AIRSTREAM-Matratzenborder für einen 
guten Feuchtetransport

	| Geringer Federdurchmesser und hohe Anzahl an 
Mikro-Federn (ca. 912 Stück H2, H3 und ca. 720 
Stück H1) sorgen für hohe Punktelastizität, gute 
Stützwirkung und angenehme Druckentlastung

	| Kernabdeckung aus Kaltschaum (RG 50) mit 
Waffelkontur (H2, H3) bzw. mit Bohrung (H1) sorgt 
für ein weiches Liegen und eine gute Körper- 
anpassung

	| Schaumstoffspitzen (H2, H3) regen die Blutzirkula-
tion an und sorgen zudem für eine gute Luftdurch- 
lässigkeit

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und  
Sicherheit, erfolgreich bestanden und zertifiziert von 
unabhängigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit flexiblem Federholz- 
rahmen

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core mattress  
for improved vitality and relaxation your way   
	| Skin-kind, soft double cloth cover with 3D AIR-
STREAM mattress border for good moisture transfer

	| Small spring diameter and high number of micro 
springs (approx. 912 units H2, H3 and approx. 720 
units H1) for high point elasticity, superb support 
action and pleasant pressure relief

	| Waffle-cut core cover (H2, H3) made from cold foam 
(RG 50) provides a soft surface to lie on and adjusts 
amazingly to the body

	| Foam tips promote blood circulation and ensure 
brilliant breathability

	| Quality and safety verified according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent 
accredited institutes

	| Recommendation: combination with flexible slatted 
wooden frame

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

Kernhöhe: ca. 19 cm Core height: ca. 19 cm

Bauhöhe: �ca. 22 cm Total height: ca. 22 cm

Drahtstärke H1: �1,3/1,1 mm im Wechsel Wire size H1: 1,3/1,1 mm alternately

Drahtstärke H2: 1,4/1,5 mm im Wechsel Wire size H2: 1,4/1,5 mm alternately

Drahtstärke H3: 1,6/1,4 mm im Wechsel Wire size H3: 1,6/1,4 mm alternately

Steppträger: 
Trikotware aus 100 % Polyester
Quilting support:  
Tricot made from 100 % polyester

Doppeltuchbezug: 
63 % Polyester, 
37 % Viskose, 
versteppt mit 
200 g/m2 Polyester
Double jersey cover:  
63 % polyester,  
37 % viscose, quilted 
with 200 g/m² polyester

35 mm Waffelschaum in RG 50 kg/m³ (H2, H3); 
30 mm Kaltschaumpolster, gebohrt (H1)

35 mm Waffle foam in density 50 kg/m³ (H2, H3);  
30 mm cushion of drilled cold foam (H1)

7-Zonen Mikro-Tonnen-Taschenfederkern
7-zone micro barrel pocket spring core

Trikot-Unterbezug:  
100 % Polyester
Tricot bottom cover:  
100 % polyester

Matratzenborder: 
3D-Gewirke aus 
100 % Polyester

Mattress side:  
3D knitted fabric made 

of 100 % polyester

Rahmen aus PU-Schaum,  
RG 30 kg/m³; SH 3,0 kpa (H2);  

SH 3,5 kpa (H1)
PU-foam frame, with a density of  30 kg/m³, 

compression hardness of 3.0 kpa (H2); 
compression  hardness 3.5 kpa (H1)

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUSSOFTSUPERSOFT

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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M 26 COOL TOUCH

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit Kühleffekt und integriertem Topper
The barrel pocket spring core mattress with cooling effect and integrated topper

SOFT

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUS

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern-Matratze 
mit integrierter Sandwich-Topperauflage aus 
Kaltschaum/GELAXET®

	| Innovativer Sandwichkern, der alle Vorteile eines 
Mehrzonen-Federkerns vereint mit punktelastischem 
Kaltschaum und softem GELAXET®-Schaum mit 
hoher Rückstellkraft

	| Softer Schlafkomfort an der Oberfläche durch 
integrierten Topper

	| Anschmiegsame Eintauch-Eigenschaften durch 
GELAXET®-Schaum; ideale Druckentlastung und 
besonders vorteilhafte Atmungsaktivität

	| Kaltschaumabdeckung sorgt für angenehme Körper- 
unterstützung; somit ausgezeichnetes Schlafklima, 
gute Gebrauchseigenschaften, traumhafter Komfort

	| Bezug mit Kühleffekt bei Hautkontakt durch  
XTra Cool-Faser

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit flexiblem Federholz- 
rahmen

	| Matratze ist drehfähig, dies erhöht ihre Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core mattress  
with integrated sandwich topper made from cold 
foam/GELAXET®

	| Innovative sandwich core that combines all the 
benefits of a multi-zone spring core, with point-elas-
tic cold foam and soft GELAXET® foam that’s 
fantastic at returning to its original shape

	| Soft sleeping comfort on the surface due to inte-
grated topper

	| Body-hugging immersion properties due to GE-
LAXET® foam, perfect pressure relief and particularly 
beneficial breathability

	| Cold foam cover superbly supports the body; 
creating an exceptional sleeping climate, great 
performance characteristics and dreamlike comfort

	| Cover with cooling effect on contact with the skin 
due to XTra Cool fibres

	| Quality and safety verified according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent 
accredited institutes

	| Recommendation: combination with flexible slatted 
wooden frame

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Aufbau des 7-Zonen-Sandwichkerns
Structure of the 7-zone sanwich core

Schaumplatten: 25/30/50 mm Foam boards: 25/30/50 mm

Kernhöhe: �ca. 23 cm Core height: ca. 23 cm

Bauhöhe: �ca. 26 cm Total heigth: ca. 26 cm

Drahthärte H2: 1,6/1,8 mm im Wechsel Wire size H2: 1,6/1,8 mm alternately

Drahthärte H3: 1,8/2,0 mm im Wechsel Wire size H3: 1,8/2,0 mm alternately

Raumgewichte: 30/50/50 kg/m3 Densities: 30/50/50 kg/m3

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Steppträger: 
Trikotware aus 100 % Polyester
Quilted support: 
Tricot made from 100 % polyester

Atmungsaktiver 
Doppeltuchbezug: 
67 % Polyester, 
33 % Polyethylen 
(XTra Cool-Faser),  
beidseitig versteppt 
mit 200 g/m2 Polyester
Atmungsaktiver 
Breathable double cloth  
cover: 67 % polyester,  
33 % polyethylene  
(XTra Cool fibres),  
quilted on both sides 
with 200 g/m2 polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester
Tricot bottom cover: 100 % polyester

30 mm Kaltschaum-Polster, gebohrt, RG 50 kg/m³
30 mm cold foam upholstery, drilled, density 50 kg/m³

7-Zonen 
Tonnen-Taschenfederkern
7-zone pocket spring core

25 mm PU-Schaum, RG 30 kg/m³
25 mm PU foam, density 30 kg/m³

50 mm GELAXET®- 
Schaum, gebohrt, RG 50 kg/m³

50 mm GELAXET® foam,  
drilled, density 50 kg/m³

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)

Kernabdeckung:  
400 g/m² Buntwatte (H3)

Core cover:  
400 g/m² colored  
cotton wool (H3)
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M XL ULTRA-DYNAMIC

Die Spezial-Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit DUAL-System für extra starken Halt
The special barrel pocket spring core mattress with DUAL system for extra strong support

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern-Matratze 
mit DUAL-Federkern für extra Gewicht und Größe 
	| Matratze mit besonderer Punktelastizität
	| Durch abwechselnde Anordnung von hohen und 
niedrigen Tonnen-Taschenfedern noch punktuellere 
Körperanpassung

	| Das duale Federungssystem erzeugt erst bei 
entsprechender Belastung Gegendruck

	| Dadurch in der Oberfläche eine elastische, im Kern 
eine feste Körperunterstützung; geeignet 
für alle, die gerne fest liegen

	| Materialkombination und -zusammensetzung sorgen 
für gute Klimaeigenschaften innerhalb der Matratze

	| Sehr gute Dauerbelastbarkeit, sehr guter Härte- 
änderungswert

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und 
Sicherheit, erfolgreich bestanden und zertifiziert von 
unabhängigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit flexiblen  Federholz- 
rahmen

	| Matratze ist dreh- und wendefähig, dies erhöht ihre 
Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core mattress  
with DUAL spring core for extra weight and size   
	| Mattress with specific point elasticity
	| Adjusts to the body even more specifically, since 
high and low barrel pocket springs are arranged  
in an alternating fashion

	| The dual spring system only creates counter- 
pressure when appropriately loaded

	| This flexibly supports the body on the surface and 
provides a firm foundation in the core; suitable for 
people who prefer lying on a firm mattress

	| The combination and composition of materials 
provide terrific temperature regulation properties 
within the mattress

	| Exceptional durability, very good firmness  
adjustment rating

	| Quality and safety verified according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent 
accredited institutes

	| Recommendation: combination with flexible slatted 
wooden frame

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Federhöhe: 13/10 cm Spring height: 13/10 cm

Kernhöhe: �ca. 19 cm Core height: ca. 19 cm

Bauhöhe: �Ca. 21 cm Totel height: ca. 21 cm

Drahtstärke H2/H3: 1,4/1,6/1,8 mm im Wechsel 
Niedrigfedern 1,15 mm

Wire size H2/H3: 1,4/1,6/1,8 mm alternately 
low springs 1,15 mm

Drahtstärke H4: 1,6/1,8/2,0 mm im Wechsel 
Niedrigfedern 1,4 mm

Compr. hardness H3: 1,6/1,8/2,0 mm alternately 
low springs 1,4 mm

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester
Tricot bottom cover: 100 % polyester

Atmungsaktiver  
AIRVent®-Bezug: 
60 % Polyester,  
40 % Viskose; 
beidseitig mit 200 g/m²  
Polyester versteppt
Breathable  
AIRVent® cover:  
60 % polyester,  
40 % viscose,  
quilted on both sides 
with 200 g/m² polyester

Steppträger: 
Trikotware aus 100 % Polyester 

Quilting support:  
Tricot made from 100 % polyester

7-Zonen DUAL-Tonnen- 
Taschenfederkern; Wechsel von 
hohen und niedrigen Federn
7-zone DUAL barrel pocket spring 
core; alternating high and low 
springs (13 / 10 cm)

PU-Schaumpolster: 
30 mm in RG 30 kg/m³

PU foam upholstery:  
30 mm with a density of 30 kg/m³

Kernabdeckung:  
400 g/m2 Buntwatte (nur H3, H4)

Core cover: 
400 g/m² colored wadding (onlyH3, H4)

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

SUPERPLUSPLUSSOFT

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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BF 1 POWER SUPPORT

Doppeltuch-Bezug: 
100 % Polyester, versteppt mit 200 g/m² Polyester
Double fabric cover: 
100% polyester, quilted with 200 g/m² polyester

Steppträger: 
Trikotware aus  
100 % Polyester
Quilting support:  
Tricot made from  
100 % polyester

Matratzen-Unterblatt:  
haftfähiger Veloursstretch 
aus 100 % Polyester, 
versteppt mit 200 g/m2  
Polyester
Mattress bottom sheet:  
adhesive velours material 
made of 100 % polyester, 
quilted with 200 g/m2 polyester

Trikot-Unterbezug: 100 % Polyester
Tricot bottom cover: 100 % polyester

PU-Schaumpolster: 
25 mm in RG 30 kg/m³

Polyurethane foam: 
25 mm,  

density 30 kg/m³

Kernabdeckung:  
400 g/m² Buntwatte (H2);  
600 g/m² Sisalpolster (H3) 

Core cover:  
400 g/m² colored padding (H2); 

600 g/m² Sisal cushion (H3)

 7-Zonen-Tonnen-Taschenfederkern
7-zone barrel-pocketed spring core

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit anschmiegsamer Oberfläche
The barrel pocket spring core mattress with a body-hugging surface

PLUSSOFT

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

zusätzlicher Matratzen-
bezug mit 4-seitiger 
Stoffeinblendung im 
Wunschstoff
additional mattress cover 
with 4-side edging in a 
fabric of your choice

BF-ST 1 mit Stoffbezug
BF-ST 1 with fabric cover

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern für einen gut 
unterstützten Schlaf
	| Pflegeleichter, waschbarer Doppeltuch-Bezug  
mit anschmiegsamer Oberfläche für eine körper
angenehme Hygiene

	| Veloursunterseite sorgt für festen Halt auf der 
Boxspring-Unterpolsterung

	| Punktelastisch durch einzeln in Taschen eingenähte 
Tonnenfedern, korrekte Körperanpassung und 
-unterstützung

	| Gute Federung und Dauerbelastbarkeit, gutes 
Wärmerückhaltevermögen und guter Feuchte- 
transport

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit einem Boxspring-Un-
terbau von RUF | Betten

	| Matratzenkern ist im Bezug dreh- und wendefähig, 
dies erhöht ihre Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core for sleeping 
with superb support
	| Easy-care, washable double cloth cover with 
body-hugging surface for a pleasant and hygienic 
feeling

	| Velours underside provides a secure position on the 
box spring padding

	| Rotationally symmetrical core, i.e. can be rotated 
and turned inside the cover

	| Point-elastic due to barrel springs sewn individually 
into pockets, adjusts perfectly to and superbly 
supports the body

	| Exceptional spring system and durability, great heat 
retention and excellent moisture transfer

	| Quality and safety verified according to  
DIN EN 1957, successfully passed and certified 
by independent accredited institutes

	| Recommendation: combination with a box spring 
bed base from RUF | Betten

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Kernhöhe: ca. 16 cm Core height: ca. 16 cm

Bauhöhe: �ca. 20 cm Total height: ca. 20 cm

Drahtstärke: �1,8/2,0 mm Wire size: 1,8/2,0 mm

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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BF 2 MICRO POWER

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit sensiblem Mikro-Federkern
The barrel pocket spring core mattress with sensitive micro spring core

Atmungsaktiver AIRVent®-Bezug:  
50 % Polyester, 50 % Viskose;  
beidseitig mit 200 g/m² Polyester versteppt
Breathable AIRVent® cover:  
50 % polyester, 50 % viscose;  
quilted on both sides with 200 g/m² polyester

Trikot-Unterbezug:  
100 % Polyester
Tricot bottom cover: 
100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: 
haftfähiges Veloursmaterial  
aus 100 % Polyester,  
versteppt mit 200 g/m²  
Polyestervlies
Mattress bottom sheet:  
adhesive velours material 
made of 100 % polyester, 
quilted with 200 g/m² polyester fleece

Steppträger: Trikotware aus 100 % Polyester
Quilting support:  Tricot made from 100 % polyester

PU-Schaumrahmen: 
RG 30 kg/m³;  

SH 3,5 kpa
Frame made of PU foam,  

density 30 kg/m³; 
compr. hardness 3.5 kpa

30 mm Kaltschaum-Polster, 
gebohrt, RG 50 kg/m³

30 mm cold foam upholstery,  
drilled,  density 50 kg/m³

7-Zonen Mikro-Tonnen-Taschenfederkern
7-zone micro barrel pocket spring core

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUSSOFTSUPERSOFT

H2/H3

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

zusätzlicher Matratzen-
bezug mit 4-seitiger 
Stoffeinblendung im 
Wunschstoff
additional mattress cover 
with 4-side edging in a 
fabric of your choice

BF-ST 2 mit Stoffbezug
BF-ST 2 with fabric cover

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern für mehr 
Power durch Mikro-Punktelastizität
	| Hautsympathischer Bezug mit AIRVent®-Techno- 
logie für einen verbesserten Feuchtetransport und 
Temperaturausgleich

	| Veloursunterseite sorgt für festen Halt auf der 
Boxspring-Unterpolsterung

	| Geringer Federdurchmesser und hohe Anzahl an 
Mikro-Federn (ca. 720 Stück/H1, 912 Stück/H2/H3 
bei Größe 100/200 cm) für hohe Punktelastizität, 
gute Stützwirkung und angenehme Druck- 
entlastung

	| Eine Kaltschaumabdeckung – mit Vertikal- 
bohrungen für durchgängige Belüftung – unterstützt 
zusätzlich die gute Körperanpassung

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit einem Boxspring-Un-
terbau von RUF | Betten

	| Matratzenkern ist im Bezug dreh- und wendefähig, 
dies erhöht ihre Lebensdauer.

7-zone barrel pocket spring core for increased 
power with micro point elasticity
|	 Skin-kind cover with AIRVent® technology for 

improved moisture transfer and temperature 
equalisation

	| Velour underside provides a secure position on the 
box spring padding

	| Rotationally symmetrical core, i.e. can be rotated 
and turned inside the cover

	| Small spring diameter and high number of micro 
springs (approx. 720 units/H1, 912 units/H2/H3 
measuring 100/200 cm) for high point elasticity, 
superb support action and pleasant pressure relief

	| A cold foam cover – with vertical holes for 
non-stop ventilation – also help the mattress to 
excellently adjust to the body

	| Quality and safety verified according to 
DIN EN 1957, successfully passed and certified 
by independent accredited institutes

	| Recommendation: combination with a box spring 
bed base from RUF | Betten

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

Kernhöhe: ca. 18 cm Core height: ca. 18 cm

Bauhöhe: �ca. 21 cm Total height: ca. 21 cm

Drahtstärke H1: �1,3/1,1 mm Wire size H1: 1,3/1,1 mm

Drahtstärke H2: 1,4/1,15 mm Wire size H2: 1,4/1,15 mm

Drahtstärke H3: 1,6/1,4 mm Wire size H3: 1,6/1,4 mm

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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BF 3 DYNAMIC POWER

Die Spezial-Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit DUAL-System für extra starken Halt
The special barrel pocket spring core mattress with DUAL system for extra strong support

PLUS SUPERPLUSSOFT

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

zusätzlicher Matratzen-
bezug mit 4-seitiger 
Stoffeinblendung im 
Wunschstoff
additional mattress cover 
with 4-side edging in a 
fabric of your choice

BF-ST 3 mit Stoffbezug
BF-ST 3 with fabric cover

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit 
DUAL-Federkern für extra Gewicht und Größe
	| Matratze mit besonderer Punktelastizität durch 
abwechselnde Anordnung von hohen und niedrigen 
Tonnen-Taschenfedern

	| Das duale Federungssystem erzeugt erst bei 
Belastung Gegendruck

	| Dadurch in der Oberfläche eine elastische, im Kern 
eine feste Körperunterstützung; geeignet für alle, die 
gerne fest liegen

	| Materialkombination und -zusammensetzung sorgen 
für gute Klimaeigenschaften innerhalb der Matratze

	| Sehr gute Dauerbelastbarkeit, sehr guter Härte- 
änderungswert

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit einem Boxspring- 
Unterbau von RUF | Betten

	| Matratzenkern ist im Bezug dreh- und wendefähig, 
dies erhöht ihre Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core mattress with 
DUAL spring core for extra weight and size
	| Mattress with specific point elasticity, high and low 
barrel pocket springs are arranged in an alternating 
fashion

	| The dual spring system only creates counter- 
pressure when loaded

	| This flexibly supports the body on the surface and 
provides a firm foundation in the core; suitable for 
people who prefer lying on a firm mattress

	| Rotationally symmetrical core, i.e. can be rotated 
and turned inside the cover

	| The combination and composition of materials 
provide terrific temperature regulation properties 
within the mattress

	| Exceptional durability, very good firmness adjust-
ment rating

	| Quality and safety verified according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certified by independent 
accredited institutes

	| Recommendation: combination with a box spring 
bed base from RUF | Betten

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Doppeltuch-Bezug:  
62 % Polyester, 38 % Viskose, 
versteppt mit 200 g/m² Polyester
Double fabric cover:  
62 % polyester, 38 % viscose, 
quilted with 200 g/m² of polyester

Trikot-Unterbezug:  
100 % Polyester
Tricot bottom cover:  
100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: 
haftfähiges Veloursmaterial  
aus 100 % Polyester,  
versteppt mit 200 g/m² 
Polyestervlies
Mattress bottom sheet:  
adhesive velours material made  
of 100 % polyester, quilted with  
200 g/m² polyester base felt

Steppträger: 
Trikotware aus 100 % Polyester

Quilted support:  
Tricot made from 100 % polyester

PU-Schaumpolster: 
30 mm in RG 30 kg/m³

PU foam upholstery: 
30 mm, density 30 kg/m3

7-Zonen DUAL-Tonnen-Taschenfederkern; 
Wechsel von hohen und niedrigen Federn

7-zone DUAL barrel pocket spring core.  
Alternates between high and low springs

Kernabdeckung:  
400 g/m² Buntwatte 

(H3 + H4)
Core cover: 

400 g/m²  
colored 

 padding  
(H3 + H4)

Aufbau des 7-Zonen-Kerns
Structure of the 7-zone-core

Federhöhe: 13/10 cm Spring height: 13/10 cm

Kernhöhe: �ca. 19 cm Core height: ca. 19 cm

Bauhöhe: �ca. 21 cm Total height: ca. 21 cm

Drahtstärke H2/H3: �1,4/1,6/1,8 mm im Wechsel 
Niedrigfedern 1,15 mm

Wire size H2/H3: �1,4/1,6/1,8 mm alternately 
low springs 1,15 mm

Drahtstärke H4: 1,6/1,8/2,0 mm im Wechsel 
Niedrigfedern 1,4 mm

Wire size H4: 1,6/1,8/2,0 mm alternately 
low springs 1,4 mm

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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BF 5 DOUBLE POWER

Die Tonnen-Taschenfederkern-Matratze mit integriertem Topper
The barrel pocket spring core mattress integrated topper

Lieferbare Härtegrade 2)

Available hardness level 2)

PLUSSOFT

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des 7-Zonen-Sandwichkerns
Structure of the 7-zone-sandwichcore

7-Zonen Tonnen-Taschenfederkern mit  
integrierter Sandwich-Topperauflage aus Kalt-
schaum/GELAXET®

	| Innovativer Sandwichkern aus punktelastischem 
Kalt- und softem GELAXET®-Schaum

	| Vereint alle Vorteile eines Mehrzonen-Federkerns in 
sich

	| Anschmiegsam durch GELAXET®-Schaum; ideale 
Druckentlastung, vorteilhafte Atmungsaktivität

	| Kaltschaumabdeckung sorgt für eine angenehme 
Körperunterstützung

	| Traumhafter Liegekomfort durch integrierten Topper
	| Hautsympathischer Bezug aus 3D-Strick, Unterseite 
mit Veloursstretch für festen Halt auf der 
Boxspring-Unterpolsterung

	| Nach DIN EN 1957 geprüfte Qualität und Sicherheit, 
erfolgreich bestanden und zertifiziert von unabhän-
gigen, akkreditierten Instituten

	| Empfehlung: Kombination mit einem Boxspring-Un-
terbau von RUF | Betten

	| Matratzenkern ist im Bezug drehfähig, dies erhöht 
ihre Lebensdauer

7-zone barrel pocket spring core with integrated 
sandwich topper made of cold foam/GELAXET®

	| IInnovative sandwich core made of point-elastic cold 
and soft GELAXET® foam

	| Combines all the advantages of a multi-zone spring 
core

	| Body-hugging due to GELAXET® foam; perfect 
pressure relief, beneficial breathability

	| Cold foam cover superbly supports the body
	| Dreamlike lying comfort due to integrated topper
	| Skin-kind 3D knitted fabric cover, underside with 
velours stretch for a secure position on the box 
spring padding

	| Rotationally symmetrical core, i.e. can be rotated 
within the cover

	| Quality and safety verified according to DIN EN 1957, 
successfully passed and certifie  by independent 
accredited institutes

	| Recommendation: combination with a box spring 
bed base from RUF | Betten

	| Mattress can be turned and rotated, which in-
creases its service life span

Schaumplatten: 25/30/50 mm Foam boards: 25/30/50 mm

Bauhöhe: �ca. 26 cm Total height: ca. 26 cm

Drahtstärke H2: �1,6/1,8 mm im Wechsel Wire size H2: 1,6/1,8 mm alternately

Drahtstärke H3: 1,8/2,0 mm im Wechsel Wire size H3: 1,8/2,0 mm alternately

Raumgewichte: 30/50/50 kg/m3 Densities: 30/50/50 kg/m3

Atmungsaktiver AIRVent®-Bezug:  
50 % Polyester, 50 % Viskose; versteppt mit 200 g/m² Polyester
Breathable AIRVent® cover:  
50 % polyester, 50 % viscose;quilted with 200 g/m² polyester

Steppträger: 
Trikotware aus 
100 % Polyester
Quilted support: 
Tricot made from 
100 % polyester

Matratzen-Unterblatt: 
haftfähiger Veloursstretch aus  
100 % Polyester, versteppt mit 
200 g/m² Polyester
Mattress bottom sheet: 
adhesive stretchy velours covering 
made of 100 % polyester, quilted with 200 g/m² polyester

50 mm GELAXET®-Schaum, 
gebohrt, RG 50 kg/m³

50 mm GELAXET® foam,  
drilled, density 50 kg/m³

25 mm PU-Schaum, 
RG 30 kg/m³

25 mm PU foam, 
density 30 kg/m³

30 mm Kaltschaum-Polster, 
gebohrt, RG 50 kg/m³

30 mm cold foam upholstery,  
drilled, density 50 kg/m³

7-Zonen-Tonnen-Taschenfederkern
7-zone pocket spring core

Trikot-Unterbezug:  
100 % Polyester
Tricot bottom cover: 
100 % polyester

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)

Kernabdeckung:  
400 g/m² Buntwatte (H3)

Core cover:  
400 g/m² colored  
cotton wool (H3)
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TGS-TOPPER

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des Toppers
Structure of the topper

Supersofte Matratzenauflage für das reinste  
Cocooning im Bett
	| Topper mit anschmiegsamem, hautsympathischem 
Bezug zum Kuscheln

	| Kern aus hochelastischem GELAXET®-Spezial-
schaum, supersoft und angenehm in der Benutzung

	| Im Gegensatz zu Kaltschaum und insbesondere zu 
Viskoschaum reagiert GELAXET® nicht auf Wärme, 
sondern auf Druck und hat damit ein sehr hohes 
Rückstellvermögen

	| Durch seine optimale Druckverteilung insbesondere 
geeignet für Rücken- und Seitenschläfer sowie für 
alle druckempfindlichen Personen

	| Problemlose Handhabung – kann einfach auf alle  
handelsüblichen Matratzen und Boxspringbetten  
aufgelegt werden

	| Topper ist dreh- und wendefähig, dies erhöht seine 
Lebensdauer

Super-soft mattress topper for pure cocooning 
in bed
	| Topper with body-hugging, skin-kind cover to 
snuggle into

	| Highly elastic GELAXET® special foam core, super 
soft and comfortable to use

	| Unlike cold foam and particularly viscous foam, 
GELAXET® reacts to pressure as opposed to heat, 
i.e. the topper is fantastic at returning to its original 
position

	| Its optimum pressure distribution makes this solu-
tion especially suitable for back and side sleepers, 
and people who are sensitive to pressure

	| Easy to use and handle – can simply be placed on 
all standard mattresses and box spring beds

	| Topper is rotatable and reversible, this increases its 
life span

Kernhöhe: ca. 5 cm Core height: ca. 5 cm

Bauhöhe: �ca. 8 cm Total height: ca. 8 cm

Raumgewicht: �50 kg/m³ Density: 50 kg/m³

Stauchhärte: 1,8 kpa Compr. hardness: 1,8 kpa

Hautsympathischer  
Doppeltuch-Bezug aus 100 % Polyester,  

versteppt mit 200 g/m2 Polyesterfaser
Skin-friendly double cloth cover made of  

100% polyester, quilted with 200 g/m2 polyester fiber

Passend 
zu allen Polsterbett- 

& Boxspring-Matratzen

Suitable for all  
upholstered bed & box 

spring mattresses

Entspannung on Top mit Extra-Komfort
Supersoft, anschmiegsam und besonders: Der Topper aus GELAXET® 
Schaum (5 cm) sorgt für ein herrlich angenehmes Schlafgefühl, reagiert 
auf Körperdruck und hat ein sehr hohes Rückstellvermögen. 
Dabei besonders praktisch: Der Bezug ist mit einem Reißverschluss aus-
gestattet und kann einfach abgezogen und gewaschen werden.

Relaxation on top with extra comfort
Super soft, body-hugging and special: The GELAXET® foam topper (5 
cm) provides a heavenly sleeping sensation, reacts to body pressure and 
is fantastic at returning to its original shape. A particularly practical touch 
is that the cover is fitted with a zip and can be easily removed and 
washed.

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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TKS-TOPPER

Praktischer Bezug 3)

Practical cover 3)

Aufbau des Toppers
Structure of the topper

Supersofte Matratzenauflage für das reinste  
Cocooning im Bett
	| Topper mit Sandwich-Kernaufbau aus Kaltschaum 
(RG 50 kg/m3; Stauchhärte 2,5 kpa) plus Hypersoft-
schaum (RG 32 kg/m3; Stauchhärte 1,0 kpa)

	| Passend zu allen handelsüblichen Matratzen und  
Boxspringbetten

	| Sorgt für ein anschmiegsames, weiches Liegen für 
alle, die gerne warm und sanft umschlossen 
schlafen

	| Insbesondere für druckempfindliche Personen
	| Problemlose Handhabung – wird einfach auf die  
vorhandene Matratze aufgelegt

	| Topper ist dreh- und wendefähig, dies erhöht seine 
Lebensdauer

Super-soft mattress topper for pure cocooning  
in bed
	| Topper with sandwich core structure made of cold 
foam (RG 50 kg/m3; compression hardness 2.5 kpa) 
plus hypersoft foam (RG 32 kg/m3; compression 
hardness 1.0 kpa)

	| Suitable for all commercially available mattresses 
and box spring beds

	| Allows you to lie down on a body-hugging, soft 
surface; perfect for people who like to feel warm and 
secure when sleeping

	| Especially suitable for people who are sensitive to 
pressure

	| Easy to use and handle – it is simply placed on top 
of the existing mattress

	| Topper is rotatable and reversible, this increases its 
life span

Kernhöhe: ca. 5 cm Core height: ca. 5 cm

Bauhöhe: �ca. 8 cm Total height: ca. 8 cm

Raumgewicht: �50 bzw. 32 kg/m³ Density: 50 or 32 kg/m³

Stauchhärte: 2,5 bzw. 1,0 kpa Compr. hardness: 2,5 or 1,0 kpa

Hautsympathischer  
Doppeltuch-Bezug aus 100 % Polyester,  

versteppt mit 200 g/m2 Polyesterfaser
Skin-friendly double cloth cover made of  

100% polyester, quilted with 200 g/m2 polyester fiber

Passend 
zu allen Polsterbett- 

& Boxspring-Matratzen

Suitable for all  
upholstered bed & box 

spring mattresses

Entspannung on Top mit Extra-Komfort
Dieser Topper mit seinem 5 cm hohen Sandwich-Kern aus Kaltschaum 
(3 cm), kombiniert mit superelastischem Hypersoftschaum (2 cm), sorgt 
für ein schmuseweiches Schlafgefühl. Besonders praktisch dabei: Der 
Bezug ist mit einem Reißverschluss ausgestattet und kann einfach ab-
gezogen und gewaschen werden.

Relaxation on top with extra comfort
This topper with its 5 cm cold foam (3 cm) sandwich core, combined 
with super-elastic hypersoft foam (2 cm), provides a body-hugging, soft 
sleeping sensation. A particularly practical touch is that the cover is fitted 
with a zip and can be easily removed and washed.

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)
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FEDERHOLZRAHMEN 
            � SPRING WOOD FRAMES

Ausgelegt für höchsten Schlafkomfort
� Designed for maximum sleeping comfort
Erholsam schlafen und gemütlich relaxen: Was bei einem Boxspringbett 
die Box mit Tonnentaschenfedern ist, ist bei einem Polsterbett der 
Federholzrahmen. 

Dieser sorgt für Stabilität und Flächenelastizität und übernimmt eine nicht 
zu unterschätzende Rolle, wenn es um Ihr persönliches Wohlgefühl geht. 
Denn erst mit der passenden Unterfederung und Ihrer Wunschmatratze 
entsteht ihr individuell passendes Traumbett.

Weil jeder Körper anders ist, bieten wir Ihnen zahlreiche Modelle, um 
Ihnen den Schlaf zu ermöglichen, den Sie verdienen.

Restful sleep and cosy relaxation: What the box with barrel pocket 
springs is for a box spring bed, the spring wood frame is for an uphol-
stered bed. 

It provides stability and surface elasticity and plays a role that should not 
be underestimated when it comes to your personal well-being. Because 
it is only with the right slat base and the mattress of your choice that your 
individually tailored dream bed is created.

Because every body is different, we offer you numerous models to give 
you the sleep you deserve.

Geprüft und zertifiziert 1)

Mit Sicherheit geben Ihnen auch die zahlreichen 
Gütezeichen unserer Produkte ein gutes Gefühl.

Beispielsweise bescheinigt das „Intertek"-Zeichen, 
dass Federholzrahmen von RUF | Betten den me-
chanischen und elektrischen Anforderungen der je-
weiligen Produktgruppe entsprechen, also bei be-
stimmungsgemäßer Verwendung die Sicherheit und 
Gesundheit des Benutzers nicht gefährden.

So werden Sie sicher gut schlafen.

Tested and certified 1)

The numerous quality marks on our products are 
also sure to give you a good feeling.

For example, the “Intertek” mark certifies that spring 
wood frames from RUF | Betten meet the mechani-
cal and electrical requirements of the respective 
product group, i.e. that they do not endanger the 
safety and health of the user when used as 
intended.

So you are sure to sleep well.
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Das Kissen, das immer passt
Für die Qualität Ihres Schlafs ist eine korrekte Kör-
perlagerung von zentraler Bedeutung. Neben der 
Matratze und dem Federholzrahmen ist auch das 
richtige Kopfkissen ausschlaggebend. Dabei ist es 
wichtig, dass die Wirbelsäule eine gerade Linie bil-
det, und zwar bis hoch zu den Halswirbeln. 

Mit dem Kopfkissen FILLOW und seinen vier Kam-
mern, die Sie individuell befüllen und an Ihre Bedürf-
nisse anpassen können, geht das ganz einfach. 

Der Effekt: Ein erholsamer Schlaf und das noch mit 
einer wärmenden und kühlenden Seite.

The cushion that always fits
Correct body positioning is of central importance for 
the quality of your sleep. Besides the mattress and 
the spring wood frame, the right pillow is also cru-
cial. It is important that the spine forms a straight 
line, all the way up to the cervical vertebrae. 

With the FILLOW pillow and its four chambers, 
which you can fill individually and adapt to your 
needs, this is very easy. 

The effect: a restful sleep with a warming and cool-
ing side.

Mit Abstand am Besten
Federholzrahmen gibt es von starr bis flexibel, mit engem oder weitem 
Federleisten-Abstand. Bei der Frage der Abstände ist die Belüftung von 
entscheidender Bedeutung. Eine 30 % ige Belüftung sollte das Minimum 
sein, das heißt die Federleisten sollen einen „Freiraum“ von 30 % 
gewährleisten. 

Einerseits gilt: Je dünner die Matratze, desto flexibler muss die Unterfe-
derung sein, da sie den Hauptteil der körpergerechten Lagerung bewir-
ken muss. Hier ist es sinnvoll, einen Federholzrahmen mit geringerem 
Leistenabstand zu wählen. 

Andererseits gilt: Je stärker die Matratze, desto besser ist sie in der 
Lage, die individuelle Anpassung alleine zu übernehmen, desto weiter 
kann der Abstand der Federleisten gewählt werden.

Best by far
Spring wood frames are available from rigid to flexible, with narrow or 
wide spring slat spacing. When it comes to spacing, ventilation is of 
crucial importance. A 30 % ventilation should be the minimum, i.e. the 
spring slats should guarantee a “free space” of 30 %. 

On the one hand, the thinner the mattress, the more flexible the slat base 
needs to be, as it has to provide the main part of the body-orientated 
support. In this case, it makes sense to choose a spring wooden frame 
with smaller slat spacing. 

On the other hand, the stronger the mattress, the better it is able to take 
over the individual adjustment on its own, the wider the distance be-
tween the spring slats can be chosen.

Beweglich und flexibel
Was gibt es schöneres, als sich ausgeschlafen an einem Sonntag Mor-
gen ein kleines Frühstück im Bett zu gönnen? Oder wie wäre es an 
einem verregneten Tag abends im Bett zu lesen, oder sich einfach nur in 
seiner Lieblingsposition seinen Träumen hinzugeben?

Kein Problem, denn z.B. unser DUOMAT-DENSITO, kann sich per Kabel-
schalter oder Fernbedienung und APP bedienen lassen. Lehnen Sie sich 
entspannt zurück und bringen Sie sich ganz einfach per Knopfdruck in 
Ihre Lieblingsposition. So einfach kann Entspannen sein.

Mobile and flexible
What could be better than sleeping in on a Sunday morning and having 
a little breakfast in bed? Or how about reading in bed on a rainy day in 
the evening, or simply indulging in your dreams in your favourite 
position?

No problem, because our DUOMAT-DENSITO, for example, can be op-
erated by cable switch or remote control and APP. Lean back and relax 
and simply put yourself in your favourite position at the touch of a button. 
Relaxing can be so easy.

 

Mehr dazu auf Seite 203
More on page 203

KISSEN 
� PILLOWS
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LRB

Verstellbarer Basis-Federholzrahmen
Adjustable basic spring wood frame

Handverstellung und sorgfältige Detailverarbeitung: 
Standards bei den manuellen Federholzrahmen.

Manual adjustment and meticulous attention to detail: 
standards of the manual spring wood frames.

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 50 mm Installation  height: 50 mm

Lieferbare Größen: �80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available sizes: 80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: nur als Einbaurahmen lieferbar Versions: only available as fitted frame

Lattenkonstruktion aus formverleimten, folienbeschichteten Federleisten; 
je nach Rahmenbreite in unterschiedlichen Stärken
Shaped, laminated, plastic-coated spring slat construction in different 
thicknesses depending on the width of the frame

Manuelle, mehrfache Kopfteilverstellung  
durch Rasterbeschlag
Head section manually adjustable,  
slots into various heights

Grundrahmen aus Schichtholz,  
feuchtfest verleimt, Längs- und  
Querhölzer folienummantelt
Basic frame made of laminated  
wood using moisture-resistant glue; 
cross-laid layers of film-coated wood

Öffnen im Fußteilbereich mittels Zugfeder
Foot end opens using tension spring

Starre Leisten-Lagerung in  
exklusiven RUF | Betten Kunststofflagern

Slats held rigidly in exclusive  
RUF | Betten plastic holders

Bei diesem Federholzrahmen sind die Leisten starr ge-
lagert und je nach Breite des Rahmens dichter angeord-
net und in verschiedenen Stärken. Geeignet ist der LRB 
insbesondere für leichtere Federkern-Matratzen; er lässt 
sich im Kopfteil manuell verstellen. Über eine Zugfeder 
wird der Fußteilbereich geöffnet und man hat Zugang 
zum geräumigen Bettkasten.

In this sprung wood frame, the slats are rigidly mounted, 
and positioned closer together and in various strengths, 
depending on the width of the frame. The LRB is par-
ticularly well-suited for use with lighter spring mat-
tresses. The head end is manually adjustable, and a 
tension spring opens the foot end, giving access to the 
generous ottoman storage.

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame
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Komfort-Federholzrahmen ohne Hebehilfe
Comfort spring wood frame without lifting aid

Über eine Zugfeder wird der Fußteilbereich geöffnet und 
man hat Zugang zum geräumigen Bettkasten.

A tension spring opens the foot end, giving access to 
the generous ottoman storage.

VARI-Q

VARI

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm Installation height: 55 mm

Lieferbare Größen: �80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available sizes: 80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: 
 

Einbaurahmen lieferbar, auch in der Version  
VARI-Q zum Queröffnen über Gasdruckfeder,  
Kopfteilverstellung über Rasterbeschlag

Versions: 
 

available as fitted frame, also in version  
VARI-Q for transverse opening via pneumatic spring, 
head section adjustment via catch mechanism

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke und weichere Kappen
Shoulder comfort zone thanks to narrower slats and softer slat holders

Schichtverleimte Federholzleisten, 
Oberseite folienbeschichtet
Laminated spring slats,  
plastic-coated upper side

Öffnen im Fußteilbereich mittels Zugfeder
Foot end opens using tension spring

Manuelle, mehrfache  
Kopfteilverstellung durch Rasterbeschlag

Head section manually adjustable, 
slots into various heights

So wird der Zugang zum geräumigen Bettkasten ganz 
einfach möglich: Der VARI ist in der Version VARI-Q 
auch als Queröffner lieferbar; der Bettkasten kann in sei-
ner vollen Länge genutzt werden. 

Gain even easier access to the generous ottoman stor-
age – the VARI-Q version of the VARI is a side-opening 
ottoman bed, allowing access to the full length of the 
storage space. 

Individuelle Härteregulierung 
durch Verstellen der Schieber
Firmness adjusted individually 
by moving the sliding elements

Lagerung der Leisten in exklusiven, 
dauerelastischen RUF | Betten-Tandemlagern

Slats held in exclusive,  
stable RUF | Betten tandem holders

Grundrahmen aus  
Schichtholz, feuchtfest 

verleimt, Längs- und 
Querhölzer folienummantelt

Basic frame made of laminated  
wood using moisture-resistant glue; 

cross-laid layers of  film-coated wood

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame
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AIRO

Komfort-Federholzrahmen mit Hebehilfe
Comfort spring wood frame with lifting aid

Im Gegensatz zur Zugfeder ist der AIRO (und alle fol-
genden Federholzrahmen) mit Gasdruckfeder/Hebehilfe 
ausgestattet.

Instead of a tension spring the AIRO (and all of the fol-
lowing spring wood frames) is fitted with a gas pressure 
spring/lifting aid.

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm Installation height: 55 mm

Lieferbare Größen: �80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available sizes: 80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: als Einbaurahmen lieferbar Versions: available as fitted frame

Wichtiges Konstruktionsmerkmal bei allen Federholz-
rahmen von RUF | Betten (Ausnahme LRB): die Lage-
rung der Leisten in exklusiven Tandemlagern für Fede-
rungskomfort bis in die Randzonen und Beweg- 
lichkeit nach allen Seiten.

A key feature in the construction of all sprung wood 
frames from RUF | Betten (except LRB) is that the slats 
are anchored in exclusive tandem mounts, providing the 
comfort of springs all the way to the edge and in all 
directions.

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke und weichere Kappen
Shoulder comfort zone thanks to narrower slats and softer slat holders

Grundrahmen aus Schichtholz,  
feuchtfest verleimt, Längs- und  
Querhölzer folienummantelt
Basic frame made of laminated  
wood using moisture-resistant glue;  
cross-laid layers of film-coated wood

Öffnen im Fußteilbereich mittels Gasdruckfeder
Foot end opens using gas pressure springs

Manuelle, mehrfache  
Kopfteilverstellung durch Rasterbeschlag

Head section manually adjustable, 
slots into various heights

Individuelle Härteregulierung 
durch Verstellen der Schieber
Firmness adjusted individually 
by moving the sliding elements

Lagerung der Leisten in exklusiven,  
dauerelastischen RUF | Betten-Tandemlagern

Slats held in exclusive,  
stable RUF | Betten tandem holders

Schichtverleimte 
Federholzleisten, Oberseite 

folienbeschichtet
Laminated spring slats,  
film-coated upper side

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame
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DURANO

Extrem stützender Komfortrahmen
Extremely supportive spring wood frame

Die breiten, konturgefrästen und äußerst stabilen Feder-
leisten gewährleisten eine sichere Grundstabilität und 
eine hohe Gewichtsverteilung. Für Personen geeignet, 
die gerne etwas fester schlafen. Außerdem lassen sich 
alle manuell verstellbaren Federholzrahmen vom Fußteil 
her großzügig öffnen und ermöglichen somit freien Zu-
gang zum Bettkasten.

The wide, contoured, and extremely stable sprung slats 
provide great stability and a high degree of weight distri-
bution. Perfect for people who like to sleep on a firmer 
base. In addition, all manually adjustable sprung wood 
frames can be opened to a generous extent from the 
foot of the bed, allowing free access to the ottoman 
storage space.

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm Installation  height: 55 mm

Lieferbare Größen: �80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available sizes: 80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: als Einbaurahmen lieferbar Versions: available as fitted frame

Unterschiedliche Leistenstärke: 
bis 100 cm Breite im Kopf- und Gesäßbereich (dunkelgrau) 10 mm,  
Fußbereich (hellgrau) 8 mm; ab 120 cm Breite alle einheitlich 12 mm stark
Various slat thicknesses:  
up to 100 cm width: 10 mm in head and hip area (dark grey) 10 mm;  
8 mm in foot area (light grey); up to 120 cm width, all slats are 12 mm thick

Grundrahmen aus Schichtholz,  
feuchtfest verleimt, Längs- und  
Querhölzer folienummantelt
Basic frame made of laminated  
wood using moisture-resistant glue;  
cross-laid layers of film-coated wood

Öffnen im Fußteilbereich mittels Gasdruckfeder
Foot end opens using gas pressure springs

Manuelle, mehrfache  
Kopfteilverstellung durch Rasterbeschlag

Head section manually adjustable, 
slots into various heights

Konturfräsung für äußerste Stabilität  
und höhere Auflagefläche
Contoured milling for extreme stability  
and a greater supporting surface

Lagerung der Leisten in 2er-Taschen;  
im Gesäßbereich fester (rot), im Fußteilbereich weicher (anthrazit)

Slats held in 2-part holders; 
firmer in the hip zone (red), softer in the foot zone (anthracite)

Weichere Kappen 
im Schulterbereich

Softer slat holders in  
the shoulder zone

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame

Schichtverleimte Federholzleisten, 
Oberseite folienbeschichtet

Laminated spring slats,  
film-coated upper side
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DENSITO

Komfortrahmen mit erhöhter Leistenzahl
Deluxe frame with added slat count

36 schmale, hochsensible Federholzleisten sorgen für 
eine noch größere Auflagefläche. Außerdem wird durch 
die vermehrte Leistenzahl eine hohe Gewichtsverteilung 
und eine bessere Entlastung der Wirbelsäule gewähr-
leistet. Für Personen, die gerne körperunterstützt und 
an der Oberfläche etwas fester schlafen möchten.

36 narrow, highly sensitive sprung wood slats provide 
an even larger surface area. The larger number of slats 
also ensures a high level of weight distribution and less 
stress on the spine. For people who like body support 
and a slightly firmer surface to sleep on.

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm (Einbaurahmen) bzw. 
85 mm (Einlegerahmen)

Installation 
height:

55 mm (fitted frame) or  
85 mm (insert frame)

Lieferbare 
Größen:

�80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available 
sizes:

80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: als Einbau- und als  
Einlegerahmen lieferbar

Versions: available as fitted frame  
and as insert frame

Bei der einlegefähigen Version wird die Funktion des 
Hochhebens im Fußbereich durch den Rasterbeschlag 
übernommen.

In the insert version, the lifting function in the foot sec-
tion takes the form of a catch mechanism.

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke und weichere Kappen
Shoulder comfort zone thanks to narrower slats and softer slat holders

Öffnen im Fußteilbereich mittels Gasdruckfeder
Foot end opens using gas pressure springs

Speziell ausgefräste Leisten sorgen 
am Kopf- und Fußteilende für größere  
Auflagefläche
Specially milled slats at the foot and head ends  
provide greater supporting surface

Manuelle, mehrfache Kopfteil- 
verstellung durch Rasterbeschlag

Head section manually adjustable, 
slots into various heights

Individuelle Härteregulierung 
durch Verstellen der Schieber
Firmness adjusted individually 
by moving the sliding  
elements

Lagerung der Leisten in exklusiven, nach allen Seiten  
beweglichen RUF | Betten 3er-Kappen
Slats held in exclusive RUF | Betten 3-part holders, 
can move in any direction

36 Federholzleisten beim  
Einbaurahmen, 39 beim Einleger, 

jeweils schichtverleimt mit 
folienbeschichteter Oberseite 

36 slats on the fitted frame, 
39 slats on the insert version;  
both versions laminated with 

film-coated upper surface

Grundrahmen aus Schichtholz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer folienummantelt

Basic frame made oflaminated wood using  
moisture-resistant glue; cross-laid 

layers of film-coated wood

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame

Abb. Einlegerahmen 
Fig. insert frame

198

 



Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)

1) siehe Anfang Federholzrahmenkapitel (Seite 192)  |  1) see begin of chapter “spring wood frame” (page 192)

SENSO

Komfortrahmen mit erhöhter Leistenzahl
Deluxe frame with added slat count

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm (Einbaurahmen) Installation  height: 55 mm (fitted frame)

Lieferbare Größen: �80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available 
sizes:

80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: als Einbaurahmen lieferbar Versions: available as fitted frame

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke und weichere Kappen
Shoulder comfort zone thanks to narrower slats and softer slat holders

Lagerung der Leisten 
in exklusiven, nach 
allen Seiten beweglichen 
RUF | Betten 3er-Kappen
Slats held in exclusive  
RUF | Betten 3-part holders, 
can move in any direction

Öffnen im Fußteilbereich mittels Gasdruckfeder
Foot end opens using gas pressure springs

Manuelle, mehrfache  
Kopfteilverstellung durch Rasterbeschlag

Head section manually adjustable, 
slots into various heights

Individuelle Härteregulierung  
durch Verstellen der Schieber
Firmness adjusted individually 
by moving the sliding elements

Grundrahmen aus Schichtholz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer folienummantelt

Basic frame made oflaminated wood using  
moisture-resistant glue; cross-laid 

layers of film-coated wood

Prinzipiell gilt: Je schmaler die Leisten und je geringer 
der Leistenabstand zueinander umso effektiver ist der 
Federholzrahmen; der Freiraum für eine optimale Belüf-
tung wird dadurch nicht beeinträchtigt. Die Holmüber-
deckung sorgt außerdem für einen perfekten Fede-
rungskomfort bis zum seitlichen Bettrand.

In principle, the narrower the slats and the smaller the 
distance between them, the more effective the sprung 
wood frame is. The space left for perfect ventilation is 
not affected. The slat cover also ensures you can enjoy 
the comfort of springs all the way to the edge of the 
bed.

42 perfekt angeordnete Federleisten bieten Nacht für 
Nacht ein unvergleichliches Schlaferlebnis. Die Lage-
rung der Leisten in exklusiven, nach allen Seiten beweg-
lichen RUF | Betten 3er-Kappen aus hochwertigem syn-
thetischem Kautschuk sorgt für eine punktelastische 
Unterfederung und somit körpergerechte Unterstützung 
insbesondere der Wirbelsäule. 

Night after night, the 42 perfectly arranged sprung slats 
provide the ultimate sleep experience. The slats are 
mounted in exclusive RUF | Betten triple caps made from 
high-quality synthetic rubber. They are flexible in all di-
rections, creating a point-elastic sprung base that gives 
your body – especially your spine – the support it needs.

42 schichtverleimte Federholzleisten 
mit folienbeschichteter Oberseite

42 laminated sprung wood slats with a 
film-coated surface

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame
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Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)

1) siehe Anfang Federholzrahmenkapitel (Seite 192)  |  1) see begin of chapter “spring wood frame” (page 192)200

UNOMAT (COMPOSIUM)

Halbautomatischer Federholzrahmen mit motorisch 
verstellbarem Kopfteil

Semi-automatic sprung wood frame with motorised 
adjustable head section

Komfort ganz nach Wunsch: Mit dem halbautomati-
schen Federholzrahmen UNOMAT lässt sich das Kopf-
teil via Knopfdruck in jede gewünschte Position bringen, 
fast bis zum aufrechten Sitzen. Der Zugang zum geräu-
migen Bettkasten erfolgt hier über die Unterstützung mit 
einer Gasdruckfeder. 

Comfort the way you want it – the UNOMAT spring 
wood frame is semi-automatic, meaning the head sec-
tion can be moved to any position you like at the push 
of a button, almost all the way to sitting upright. Access 
to the spacious ottoman storage is provided with the 
help of a pneumatic spring. 

Öffnen im Fußteilbereich mittels Gasdruckfeder
Foot end opens using gas pressure springs

Lagerung der Leisten in exklusiven, 
dauerelastischen RUF | Betten-Tandemlagern
Slats held in exclusive, stable RUF | Betten  
tandem holders

Individuelle Härteregulierung durch 
Verstellen der Schieber

Firmness adjusts individually by moving the 
sliding elements

Grundrahmen aus Schichtholz, 
feuchtfest verleimt, Längs- und 
Querhölzer folienummantelt
Basic frame made of laminated 
wood using moisture-resistant 
glue; cross-laid layers of 
film-coated wood

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame

Schulterkomfortzone durch reduzierte  
Leistenstärke und weichere Kappen
Shoulder comfort zone thanks to  
narrower slats and softer slat holders

Stufenlose Verstellung des  
Kopfteils durch geräuscharmen 

Motor mit CE-Kennzeichnung und  
EG-Konformitätserklärung (wird im 

Stauraum des Bettkastens unter- 
gebracht); Funktion per Kabelschalter

Head section can be adjusted to  
any height using low-noise motor with  

CE label and EG declaration of conformity  
(kept in bed frame storage area);  

cable-operated switch function

Schichtverleimte Federholzleisten, 
Oberseite folienbeschichtet

Laminated spring slats,  
film-coated upper side

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm Installation height: 55 mm

Lieferbare Größen: �80, 90, 100, 120 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available sizes: 80, 90, 100, 120 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: nur als Einbaurahmen lieferbar Versions: only available as fitted frame

 



Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)

1) siehe Anfang Federholzrahmenkapitel (Seite 192)  |  1) see begin of chapter “spring wood frame” (page 192)

DUOMAT-DENSITO

Vollautomatischer Luxusrahmen mit vermehrter Leistenzahl
Fully automated luxury frame with additional slat count

Ein Zugang zum Bettkasten ist auch hier möglich, denn 
die motorisch verstellbaren Federholzrahmen sind ent-
wickelt für Menschen, die sich gerne den besonderen 
Luxus gönnen. Aber auch für all jene, die aus gesund-
heitlichen oder altersbedingten Gründen auf ein moto-
risch verstellbares Bett angewiesen sind (bitte beach-
ten: die motorische Ausführung von Federholzrahmen 
von RUF | Betten ist nicht für den medizinischen Pflege-
einsatz zulässig!)

Access to the bed base is also possible here, because 
the motorized adjustable spring wood frames are de-
signed for people who like to treat themselves to a 
touch of luxury. But also for those who need a motor-
ized, adjustable bed for health or age reasons (please 
note, the motorised design of spring wood frames from 
RUF | Betten is not approved for use in medical care 
situations!).

Individuelle Härteregulierung 
durch Verstellen der  
Schieber
Firmness adjusted  
individually by moving 
the sliding elements

Kopf- und Fußteilbereich sind unabhängig 
voneinander vollautomatisch und stufenlos verstellbar 

durch 2 geräuscharme Motoren. Mit CE-Kennzeichnung 
und EG-Konformitätserklärung; Funktion per Kabelschalter 

oder optional per Fernbedienung/APP.
Head and foot zones can be adjusted to any height – fully auto- 

matically and entirely independently of each other – using 2 low-noise 
motors. With CE mark and EG declaration of conformity; works using 

cable-operated switch or optionally with remote control/APP.

Lagerung der Leisten in exklusiven, nach allen 
Seiten beweglichen RUF | Betten 3-er-Kappen
Slats held in exclusive RUF | Betten 3-part  
holders, can move in any direction

Abb. Einbaurahmen 
Fig. fitted frame

Schulterkomfortzone durch reduzierte Leistenstärke und weichere Kappen
Shoulder comfort zone thanks to narrower slats and softer slat holders

Feineinstellung des Nacken
bereichs möglich; manuell in der 
Einlegeversion; automatisch mit 

Betätigung der Kopfteilverstellung 
in der Einbauversion

Neck area can be finely adjusted; 
manually in the roll-out version or 

automatically in the prefitted 
version along with the head section 

adjustment

Entspannung war noch nie so einfach – ganz nach 
Wunsch können Sie Ihren motorisch verstellbaren Fe-
derholzrahmen per Kabelschalter oder Fernbedienung 
und APP steuern, die Sie direkt auf Ihr Handy herunter-
laden können.

Relaxation has never been so easy – just as you wish, 
you can control your motorised adjustable spring wood 
frame by cable switch or remote control and APP, which 
you can download directly to your mobile phone.

36 Leisten beim Einbaurahmen bzw.  
39 Leisten in der Einlegeversion, jeweils  
schichtverleimt mit folienbeschichteter Oberfläche
36 slats on the fitted frame, 39 slats on the insert 
version; both versions laminated with film-coated 
surface

Grundrahmen aus Schichtholz, feuchtfest verleimt, 
Längs- und Querhölzer folienummantelt

Basic frame made oflaminated wood using  
moisture-resistant glue; cross-laid 

layers of film-coated wood

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame

Bauhöhe: 55 mm (Einbaurahmen) bzw. 
85 mm (Einlegerahmen)

Installation 
height:

55 mm (fitted frame) or  
85 mm (insert frame)

Lieferbare 
Größen:

�80, 90, 100, 120, 140 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available 
sizes:

80, 90, 100, 120, 140 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: als Einbau- und als  
Einlegerahmen lieferbar Versions: available as fitted frame  

and as insert frame

Abb. Einlegerahmen 
Fig. insert frame
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1) siehe Anfang Federholzrahmenkapitel (Seite 192)  |  1) see begin of chapter “spring wood frame” (page 192)

Geprüfte Qualität 1)

Proven quality 1)

DUOMATIK/UNOMATIK (COMPOSIUM DLBX/DLBX 2)

Sonderausführung der motorisch verstellbaren Rahmen
Special design of the motorized adjustable frames

DLBX/DLBX 2 – die starre Ausführung

Bei dem Boxspringunterbau DLBX (und DLBX 2) wird in 
der starren Ausführung der Federholzrahmen mit einem 
Tonnentaschenfederkern kombiniert, um das box-
springtypische Liegeempfinden zu erreichen. Federkern 
und Federholzrahmen, der hier die Funktion der Stütz-
ebene ausübt, werden mit einem luft- und feuchtigkeits-
durchlässigen AIRSTREAM-Gewebe zu einer Einheit 
verbunden. Zusammen mit der aufliegenden Wunsch-
matratze sprechen wir von einem „Boxspring inside“, 
der aufgrund seines Aufbaus das Original Boxspring- 
label tragen darf.

DLBX/DLBX 2 – the rigid version
In the rigid version of the DLBX (and DLBX 2) box spring 
base, the spring wood frame is combined with a barrel 
pocket spring core to achieve the typical box spring 
lying sensation. The spring core and the spring wooden 
frame, which acts as a support, are joined together to 
form a single unit with an AIRSTREAM fabric that is per-
meable to air and moisture. Together with the mattress 
of your choice, we speak of a “box spring inside”, which 
is allowed to carry the original box spring label due to its 
construction.

DUOMATIK/UNOMATIK – Unterschiede
Die DUOMATIK von COMPOSIUM kann Kopf- und Fußteil unabhängig von einander 
ganz bequem in Ihre Lieblingsposition bringen. Dies geht ganz einfach via Kabelschalter, 
Fernbedieung/APP. Die UNOMATIK von COMPOSIUM hingegen verstellt lediglich das 
Kopfteil und ist mit Kabelschalter zu bedienen. Beide Verstellmöglichkeiten können Sie 
ganz einfach vom Bett aus bedienen, sie ist stufenlos und geräuscharm. 

DUOMATIK/UNOMATIK – Aufbau
Die Version mit motorischer Verstellung unterscheidet sich etwas zur starren Version. Der 
Federkern ist ebenfalls mit einem luft- und feuchtigkeitsdurchlässigen AIRSTREAM-Ge-
webe eingepackt. Der Federholzrahmen liegt extra darunter und ist in dieser Version 
sichtbar, sowie mittels Klettband mit dem Federkern verbunden. Siehe auch Abbildung 
Querschnitt oben. Leisten und Lagerung der Leisten variieren außerdem zum herkömm-
lichen DUOMAT DENSITO bzw. UNOMAT und sind auf die Belange des Boxspringauf-
baus abgestimmt. Wie auch immer Sie sich entscheiden, selbst hier bietet COMPOSIUM 
einen belüfteten Bettkasten mit viel Stauraum.

DUOMATIK/UNOMATIK – Differences
The COMPOSIUM DUOMATIK can comfortably adjust the head and foot sections to 
your favourite position independently of each other. This is easily done via cable switch, 
remote control/APP. The UNOMATIK from COMPOSIUM, on the other hand, only adjusts 
the head section and can be operated with a cable switch. Both adjustment options can 
be easily operated from the bed; they are stepless and quiet. 

DUOMATIK/UNOMATIK – Structure
The version with motorised adjustment differs slightly from the rigid version. The spring 
core is also wrapped in an AIRSTREAM fabric that is permeable to air and moisture. The 
spring wood frame lies separately underneath and is visible in this version, as well as 
being connected to the spring core by means of Velcro. See also the cross-section il-
lustration above. Slats and bedding also vary from the conventional DUOMAT DENSITO 
or UNOMAT and are adapted to the requirements of the box spring. Whatever you de-
cide, even here COMPOSIUM offers a ventilated bed base with plenty of storage space.

Bauhöhe: DUOMATIK ca. 130 mm 
UNOMATIK ca. 130 mm

Installation 
height:

DUOMATIK approx. 130 mm 
UNOMATIK approx 130 mm

Lieferbare 
Größen:

�80, 90, 100, 120 cm Breite;  
200, 210, 220 cm Länge

Available 
sizes:

80, 90, 100, 120 cm width;  
200, 210, 220 cm length

Versionen: nur als Einbaurahmen lieferbar Versions: only available as fitted frame

Aufbau Federholzrahmen
Structure spring wood frame
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Außenkissen
outer cushion

Innenkissen
inner cushion

NACKENKISSEN FILLOW  |  NECK PILLOW FILLOW

Premium Nackenkissen

Wer FILLOW wählt, entscheidet sich für weit mehr: Für 
den Luxus, seine ganz eigenen Komfortansprüche zu 
leben. Weil sich FILLOW individuell befüllen und anpas-
sen lässt an unsere Bedürfnisse und an unseren Körper. 
Und weil es dafür sorgt, dass wir richtig und gut liegen. 
Der Effekt: Ein erholsamer Schlaf!

	| Individuell einstellbare Höhe für optimale Anpassung
	| 4-Kammern-System für persönlichen Komfort
	| Bei 60 °C waschbar für hygienischen Schlaf
	| Bezug mit Outlast®-Technologie für angenehmes 
Mikroklima

	| Atmungsaktiv durch eingearbeitetes Klimaband

Premium neck pillow

Whoever chooses FILLOW, opts for so much more: for 
the luxury of experiencing your very own comfort re-
quirements. Because FILLOW can be individually filled 
and adapted to our needs and to our body. And be-
cause it makes sure that we are lying correctly, in the 
right position. The effect: a restful sleep!

	| Individually adjustable height for optimum adaptation
	| 4-chamber system for personal comfort
	| Washable at 60 °C for hygienic sleep
	| Cover with Outlast® technology for a pleasant 
microclimate

	| Breathable through an integrated climate band

Format:	 75x50x12 cm 
 
Bezug Außenhülle:
beidseitig	� Doppeltuch 100 % Polyester gefüllt mit 100 % Polyesterfasern
Unterblatt	� Mikrofasergewebe 100 % Polyester
Streifen	� Abstandsgewirke 100 % Polyester
einseitig	� unterlegt mit Outlast®-Vlies mit kühlender Wirkung  

(Label-Kennzeichnung)
 
Bezug Innenkissen:
beidseitig	� Mikrofasergewebe 100 % Polyester
Stege	 40 g/qm PP Spinnvlies
Einteilung	� 4-Kammern-System mit Reißverschlüssen
 
Füllmaterial Innenkissen:
Schaumstäbchen, rhombisch geschnitten über Reißverschluss entnehm- 
bzw. auffüllbar
 
Pflegeanleitung für Innen- und Außenkissen:
Bitte getrennt waschen; Füllmaterial kann zum Waschen im Innenkissen  
verbleiben; keinen Weichspüler verwenden

Format:	 75x50x12 cm 
 
Cover outer shell:
on both sides	� Double jersey made of 100% polyester filled with 100% polyester fibres
Underside	� microfibre fabric 100% polyester
Strips	� Spacer fabrics 100% polyester
on one side	� lined with Outlast® fleece with a cooling effect  

(label marking)
 
Cover for inner cushion:
on both sides	� Microfibre fabric 100% polyester
Base	 40 g/qm PP spinning fleece
Division	 4-chamber system with zips
 
Filling material for inner cushion:
Rhombus-shaped foam rods, removable and refillable through zip fastening
 
Care instructions for inner and outer cushion:
Please wash separately; filling material can remain in the inner cushion for washing; 
do not use fabric softener

Das i-Tüpfelchen für bequemen Schlafkomfort
The best part, however, is the unbeatable sleeping comfort
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ACCESSOIRES
Kleine Dinge, die die Welt  
einfach schöner machen.

Small things that simply make 
the world more beautiful.
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Manchmal machen Kleinigkeiten den Unterschied
Wenn wir das Große und Ganze betrachten, sind die kleinen Dinge ge- 
nauso wichtig. So wie das Design des Bettes, die Qualität des Unterbaus, 
die Passgenauigkeit der Matratze oder die Haptik des neuen Stoffes,  
der Ihr Bett schmückt. Mit unseren Accessoires runden Sie das Gesamt- 
bild ab, setzen Akzente oder pointieren mit Kontrast und sorgen für ein  
perfektes Schlaferlebnis.

	| Elegante und stillvolle Leuchten in unterschiedlichen Designs
	| Nachttische, teilweise stoffbezogen in Ihrem Wunschstoff passend zum Bett
	| Praktische Helfer wie Sitzbänke oder Poufs
	| In Form und Design immer passend zu allen RUF | Betten

Sometimes little things make the difference
When we look at the big picture, the little things are just as important.  
Like the design of the bed, the quality of the base, the precision fit of  
the mattress or the feel of the new fabric that adorns your bed. With our  
accessories, you can round off the overall picture, set accents or empha-
sise with contrast and ensure a perfect sleeping experience.

	| Elegant and stylish lamps in different designs
	| Bedside tables, partly fabric-covered in the fabric of your choice to match the bed
	| Practical helpers such as benches or poufs
	| In shape and design always matching all RUF | Betten
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VINOLA 1 & 2
	| Opalglas weiß matt, mundgeblasen
	| Schwankungen bei Glasstärke und Weißton möglich
	| in 2 Größen lieferbar 
- VINOLA 1: 39 cm hoch, Ø 12/5/6 cm 
- VINOLA 2: 46 cm hoch, Ø 15/6/8 cm

	| geeignet für Leuchtmittel der Energieklassen A+ bis E
	| wird verkauft mit einem Leuchtmittel der Energie-
klasse E (Kerzen-/Kugelbirnen, max. 40 Watt E 14) 

	| matt white opal glass, hand blown
	| �subject to variations in the thickness of the glass and 
shade of white available in 2 sizes 
- VINOLA 1: 39 cm high, Ø 12/5/6 cm 
- VINOLA 2: 46 cm high, Ø 15/6/8 cm

	| suitable for illuminants of energy classes A+ to E
	| is sold with an illuminant of energy class E (candle/
round bulbs, max. 40 Watt E 14)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E 
gemäß: (EU) 2019/2015 Verordnung „Energieverbrauchskennzeich-
nung von Lichtquellen“. Die Lichtquelle ist austauschbar

This product contains a light source of energy efficiency class E 
according to: Regulation (EU) 2019/2015 on “energy labelling of light 
sources”. The light source is interchangeable

BENTO
	| Formschöner, verspiegelter Glaskörper 
	| Sockel Metall/mattschwarz
	| Kabel schwarz 1,8 m, mit Kippschalter und  
Euroflachstecker

	| 18x28,3x19,2 (BxHxT), Ø 18 cm
	| geeignet für Leuchtmittel der Energieklassen A bis G
	| wird verkauft mit einem Leuchtmittel der Energie-
klasse F (1 LED Retro crown silver E27, 4,5 Watt) 

	| Shapely mirrored glass body 
	| Base metal/matt black
	| Cable black 1,8 m, with toggle switch and 
	| Euro flat plug
	| 18x28,3x19,2 (BxHxT), Ø 18 cm
	| suitable for bulbs of energy classes A to G
	| Sold with an illuminant of energy class F  
(1 LED Retro crown silver E27, 4,5 Watt)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F 
gemäß: (EU) 2019/2015 Verordnung „Energieverbrauchskennzeich-
nung von Lichtquellen“. Die Lichtquelle ist austauschbar

This product contains a light source of energy efficiency class F 
according to: Regulation (EU) 2019/2015 on “energy labelling of light 
sources”. The light source is interchangeable

BENTO macht durch seine stilvolle 
und moderne Anmutung Ihr Nacht- 
tisch, aber auch Ihr Sideboard oder 
Ihren Schreibtisch zum Blickfang

With its stylish and modern look, 
BENTO turns your bedside table, but 
also your sideboard or desk into an 
eye-catcher

Als Solitär oder in Kombination mit 
VINOLA 1 und 2 machen Sie immer 
eine gute Figur

As a solitaire or in combination with 
VINOLA 1 and 2, they always cut a 
fine figure

Nachttischleuchten, Dekoleuchten 
                     Bedside lamps, decorative lamps
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QUADRO
	| 2-flammige Leuchte mit Zugschalter
	| getrennt oder gleichzeitig schaltbar
	| 30x54x15 cm (BxHxT)
	| Sockel und Gestänge wahlweise in Metall  
alufarben oder Chrom

	| Leuchtenschirm aus weißer Textilbespannung
	| geeignet für Leuchtmittel der Energieklassen  
A+ bis E

	| wird verkauft mit einem Leuchtmittel der  
Energieklasse E (2 Kerzen-/Kugelbirnen,  
max. 2x40 Watt E 27) 

	| lamp with 2 bulbs and pull switch
	| switch on together or separately
	| 30x54x15 cm (WxHxD)
	| Plinth and frame optionally in aluminium- 
colored metal or chrome

	| lampshade in white fabric
	| suitable for illuminants of energy classes A+ to E
	| �is sold with an illuminant of (2 candle/round 
bulbs, max. 2x40 watts E 27)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienz-
klasse E gemäß: (EU) 2019/2015 Verordnung „Energiever-
brauchskennzeichnung von Lichtquellen“. Die Lichtquelle ist 
austauschbar

This product contains a light source of energy efficiency class 
E according to: Regulation (EU) 2019/2015 on “energy 
labelling of light sources”. The light source is interchangeable

TOWER
	| 2-flammige Leuchte mit Zugschalter
	| getrennt oder gleichzeitig schaltbar
	| 25x65x15 cm (BxHxT)
	| Sockel und Gestänge wahlweise in Metall  
alufarben oder Chrom

	| Leuchtenschirm aus weißer Textilbespannung
	| geeignet für Leuchtmittel aller Energieklassen 
A++ bis E

	| Leuchtmittel sind im Lieferumfang enthalten 
(2 Kugelbirnen, max. 2x25 Watt E 27) 

	| lamp with 2 bulbs and pull switch
	| switch on together or separately
	| 25x65x15 cm (WxHxD)
	| base and frame optionally in aluminium-colored 
metal or chrome

	| lampshade in white fabric
	| suitable for illuminants of all energy classes 
 A++ to E

	| �Illuminants included in delivery  
(2 round bulbs, max. 2x25 watts E 27)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienz-
klasse E gemäß: (EU) 2019/2015 Verordnung „Energiever-
brauchskennzeichnung von Lichtquellen“. Die Lichtquelle ist 
austauschbar

This product contains a light source of energy efficiency class 
E according to: Regulation (EU) 2019/2015 on “energy 
labelling of light sources”. The light source is interchangeable

Ob gemütlich oder hell, QUADRO 
stellt sich ganz einfach auf Ihr 
Lichtbedürfnis ein

Whether cosy or bright, QUADRO 
easily adjusts to your lighting needs

Auch TOWER bietet Ihnen zwei Lichtstu-
fen an. Durch ihre Höhe ist die Leuchte 
praktisch für alle niedrigen Nachttische 
oder hohen Kopfteile

TOWER also offers you two light levels. 
Due to its height, the lamp is practical for 
all low bedside tables or high eadboards
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POUF 1
	| festgepolsterter Sitzhocker
	| mit wertiger Kappnaht an den 
Längskanten

	| nur in festen Unistoffen und allen 
Leatherlooks lieferbar

	| 50x40x50 cm (BxHxT)

	| stool with fixed upholstery
	| with a luxurious French seam on the  
longitudinal edges

	| only available in strong plain fabrics 
and any leather look

	| 50x40x50 cm (WxHxD)

POLSTERBANK C
	| �festgepolsterte Beistellbank mit 
Schaumabdeckung

	| nur in festen Unistoffen und allen Leatherlooks 
lieferbar

	| Füße in Eiche natur 
	| 90x40x38 cm (BxHxT)

	| side bench with fixed upholstery and foam cover
	| only available in strong plain fabrics and any  
leather look

	| feet in natural oak
	| 90x40x38 cm (WxHxD)

Ob als kleine Bank oder stummer 
Diener – unsere Polsterbank C macht 
im Stoff Ihrer Wahl, immer eine 
schöne Figur

Whether as a small bench or a mute 
servant  – our Pole Bench C always 
cuts a fine figure in the fabric of your 
choice

Als Eyecatcher oder als Solitär –  
dieser festgepolsterte Sitzhocker ist 
einfach zeitlos und praktisch

As an eye-catcher or as a solitaire 
– this firmly upholstered stool is 
simply timeless and practical

Sitzbänke, Hocker, Beistelltische 
                     Benches, stools, side tables
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KONUS
	| Beistelltisch in stumpfer Kegelform
	| handwerklich perfekte, hochwertige Verarbeitung
	| mit fixierter schwarzer Glasplatte
	| festbezogen, wahlweise in festen Unistoffen oder in 
allen Leatherlooks 

	| �Hinweis: Sogenannte „falsche Unis“ (kleingemusterte 
Stoffe oder auch solche mit feinen Streifen o.ä.) können 
aufgrund des konischen Verlaufs nicht verarbeitet 
werden, auch wenn es sich um feste Stoffe handelt

	| 53 cm hoch, Ø 43 cm

	| Side table with a truncated conical shape
	| beautifully crafted, quality workmanship
	| with a fixed black glass top
	| fixed cover, available in plain-colored firm fabrics or in 
all leather looks 

	| Note: So-called “false unis” (small-patterned fabrics or 
those with fine stripes or similar) cannot be processed 
due to the conical shape, even if they are firm fabrics

	| 53 cm high, Ø 43 cm

POLSTERBANK V
	| festgepolsterte (Fuß)bank mit Stauraum
	| in der Höhe passend zum QLX-Boxspring VERONESSE
	| nur in festen Unistoffen und allen Leatherlooks lieferbar
	| Öffnung mit Schlaufe im Bezugsmaterial
	| Fußset wählbar aus VERONESSE-Angebot (2 Sets pro Bank)
	| 121x50x46 cm (BxHxT)

	| �(Foot) stool with fixed upholstery and integrated storage space
	| Height to match the QLX box spring VERONESSE
	| only available in strong plain fabrics and any leather look
	| opening with loop in cover material
	| VERONESSE offer (2 sets per bench)
	| 121x50x46 cm (WxHxD)

Eine Bank mit Stauraum ist nicht nur stylishes 
Extra – dank des hervorragenden Sitzkomforts  
lädt unsere Polsterbank V auch zum Platznehmen  
ein – und das im Stoff Ihrer Wahl

A bench with storage space is not only a stylish 
extra – thanks to the excellent seating comfort,  
our Upholstered Bench V also invites you to take  
a seat – and in the fabric of your choice

Der Beistelltisch KONUS in stumpfer Kegelform ist 
ein wortwörtliches Allround-Talent

The KONUS side table in blunt cone shape is a 
literal all-round talent
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CORNER
	| moderner Beistelltisch
	| in Winkelform, lieferbar für rechte oder 
linke Bettseite

	| Schubkasten mit „push to open“- 
Mechanik in wählbaren Farben

	| Ausführung Korpus und Schubkasten 
in Lack, wahlweise 
- weiß/weiß 
- weiß/anthrazit 
- weiß/lichtgrau 
- anthrazit/weiß 
- anthrazit/anthrazit 
- anthrazit/lichtgrau 
- lichtgrau/weiß 
- ichtgrau/anthrazit 
- lichtgrau/lichtgrau

	| Ausführung Korpus in Lack,  
Schubkasten in Holzfurnier, wahlweise 
- weiß/Natureiche 
- anthrazit/Natureiche 
- lichtgrau/Natureiche

	| 44x62x38 cm (BxHxT)

	| modern occasional table
	| in angular form, available for right or 
left side of bed

	| Drawer with "push to open" mecha-
nism in a choice of colours

	| Carcase and drawer in lacquer, 
optionally in 
- white/white 
- white/anthracite 
- white/light grey 
- anthracite/white 
- anthracite/anthracite 
- anthracite/light grey 
- light grey/white 
- light grey/anthracite 
- light grey/light grey

	| Carcass version in lacquer,  
Drawer in wood veneer, optionally 
- white/natural oak 
- anthracite/natural oak 
- light grey/natural oak

	| 44x62x38 cm (WxHxD)
Lack lichtgrau/lichtgrau 
light gray laquer/light gray

Lack weiß/anthrazit 
white/anthracite lacquer

Durch sein winkelförmiges Design  
und die praktische „push to open“-
Schublade erhalten Sie mit unserem 
Nachtisch CORNER Ihre ganz eigene 
kleine Komfortzone

With its angular design and practical 
"push to open" drawer, our CORNER 
nightstand gives you your very own 
little comfort zone

Nachttische, Beistelltische, praktische Helfer 
          Bedside tables, side tables, practical helpers

Lack weiß/weiß 
white lacquer/white 

Lack weiß/Natureiche 
white lacquer/natural oak
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ELEVO H2
	| Beistelltisch mit Schubkasten
	| Selbsteinzug
	| zusätzliche Glasablage
	| �in 2 Höhen montierbar: Schubkasten bündig 
mit Korpus (Abb. oben) oder Schubkasten 
höher als Korpus (Abb. Mitte)

	| wahlweise in Lack weiß matt, anthrazit oder 
lichtgrau

	| Montage oben 40x60x44 cm (BxHxT),  
Montage unten 40x53x44 cm (BxHxT)

	| occasional table with drawer
	| self-closing
	| additional glass shelf
	| can be fitted in 2 heights: drawer flush with 
the carcass (fig. above) or higher than the 
carcass (fig. center)

	| choice of matt white lacquer matt, anthracite 
lacquer or light gray

	| Assembly above 40x60x44 cm (WxHxD), 
Assembly below 40x53x44 cm (WxHxD)

ELEVO H1
	| Beistelltisch mit Schubkasten
	| Selbsteinzug
	| zusätzliche Glasablage
	| in 2 Höhen montiertbar: Schubkasten bündig 
mit Korpus (Abb. oben) oder Schubkasten 
höher als Korpus (Abb. Mitte)

	| wahlweise in Lack weiß matt, anthrazit oder 
lichtgrau

	| Montage oben 40x47x44 cm (BxHxT),  
Montage unten 40x40x44 cm (BxHxT)

	| occasional table with drawer
	| self-closing
	| additional glass shelf
	| can be fitted in 2 heights: drawer flush with 
the carcass (fig. above) or higher than the 
carcass (fig. center)

	| choice of matt white lacquer matt, anthracite 
lacquer or light gray

	| Assembly above 40x47x44 cm (WxHxD), 
Assembly below 40x40x44 cm (WxHxD)

Lack weiß matt 
white lacquer matt

Lack weiß matt 
white lacquer matt

Lack anthrazit 
anthracite lacquer

Lack anthrazit 
anthracite lacquer

Lack lichtgrau 
light gray lacquer

Lack lichtgrau 
light gray lacquer

Ob hoch oder niedrig ELEVO H2 lässt 
Sie flexibel sein. So ist ihr Nachtbegleiter 
ganz auf Sie eingestellt

Whether high or low ELEVO H2 lets you 
be flexible. This way, your night compa-
nion is completely adjusted to you

Auch niedrige Betten wollen elegant begleitet 
werden. Unser Beistelltisch ELEVO H1 ist hier 
einfach die beste und eleganteste Wahl

Even low beds want to be elegantly accompa-
nied. Our ELEVO H1 side table is simply the 
best and most elegant choice here
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TENNO
	| stoffbezogener Beistelltisch (nur in festen 
Uni-Stoffen oder in allen Leatherlooks

	| �hochwertige Verarbeitung mit Kappnaht an 
den Längskanten

	| oben mit fixierter Glasplatte, schwarz 
hinterlackiert

	| 38x50x38 cm (BxHxT) 

	| fabric-covered occasional table (only in 
strong plain fabrics or any leather look)

	| exclusively made with fell seam on the long 
sides

	| �fixed glass plate on top, black lacquer 
underneath

	| 38x50x38 cm (WxHxD)

BOGANO
	| Beistelltisch mit satinierter Glasplatte (Ø 45 cm)
	| Metall-Bügelfuß aus Rechteckrohr mit Kunst-
stoff-Doppelrollen schwarz (Ø 3 cm)

	| Gestellausführungen wahlweise Metall alufarben 
oder Metall glanzverchromt

	| 45x60x46 cm (BxHxT)

 
| occasional table with frosted glass top (Ø 45 cm)
	| metal bar leg in rectangular tube with black 
plastic double castors (Ø 3 cm)

	| �frames optionally in aluminium-colored metal or 
high-gloss chromium-plated metal

	| 45x60x46 cm (WxHxD)

Mit seiner gewölbten Form und 
seinen handwerklich gearbeiteten 
Kappnähten, ist TENNO perfekt 
passend

With its curved shape and 
handcrafted cap seams, TENNO 
is a perfect match for many of  
our models

Mit seinen sanften Rundungen 
passt sich BOGANO mühelos 
Ihren Gegebenheiten an

With its gentle curves, BOGANO 
effortlessly adapts to your 
circumstances

Nachttische, Beistelltische, praktische Helfer 
          Bedside tables, side tables, practical helpers
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TISO SK mit Schubkasten 
lässt ganz ruhig mit seinen 
Selbsteinzug alles stilvoll 
verschwinden

TISO SK with drawer quietly 
makes everything disappear 
in style with its self-closing 
mechanism

TISO
	| �stoffbezogener Beistelltisch (nur in festen 
Uni-Stoffen oder in allen Leatherlook-Varianten)

	| mit Schwarzglasplatte als Ablagefach  
und als Abschluss oben

	| Maße hochkant: 51x58x39 cm (BxHxT)

	| �fabric-covered occasional table  
(only in strong plain fabrics or any leather looks)

	| with black glass plate shelf and top finish
	| Dimensions upright: 51x58x39 cm (WxHxD)

TISO LED
	| stoffbezogener Beistelltisch (nur in festen Uni-Stoffen oder in 
allen Leatherlook-Varianten)

	| �mit Schwarzglasplatte als Ablagefach und als Abschluss oben
	| ausgestattet mit „touchless“ LED-Beleuchtung und nicht sichtba-
rem Näherungsschalter (unter Stoffbezug) inkl. Netzstecker 12 V

	| Energieklasse A++ bis A; das Leuchtmittel ist nicht austauschbar
	| Maße hochkant: 51x58x39 cm (BxHxT) 

	| fabric-covered occasional table (only in strong plain fabrics or 
any leather looks)

	| with black glass plate shelf and top finish
	| fitted with touchless LED lighting and invisible proximity switch 
(under fabric cover) incl. 12 V mains plug

	| energy class A++ to A; the lamp cannot be replaced
	| Dimensions upright: 51x58x39 cm (WxHxD)

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G gemäß:  
(EU) 2019/2015 Verordnung „Energieverbrauchskennzeichnung von Lichtquellen“. 
Die Lichtquelle ist nicht austauschbar

This product contains a light source of energy efficiency class E according to: 
Regulation (EU) 2019/2015 on “energy labelling of light sources”. The light source is 
not interchangeable

TISO SK    
	| stoffbezogener Beistelltisch (nur in festen 
Uni-Stoffen oder in allen Leatherlook-Varianten)

	| mit Schwarzglasplatte als Abschluss oben
	| Schubkasten mit Selbsteinzug und  
bündigem Abschluss

	| Maße hochkant: 51x58x39 cm (BxHxT) 

	| fabric-covered occasional table  
(only in strong plain fabrics or any  
leather looks)

	| �with black glass plate top finish
	| Drawers with self-closing mechanism  
and flush close

	| Dimensions upright: 51x58x39 cm (WxHxD)

TISO ist dank einem 
zusätzlichen Ablagefach, für 
alles Nötige und Unnötige, 
immer eine gute Wahl

TISO is always a good choice 
thanks to an additional 
storage compartment, for 
everything necessary and 
unnecessary

Eine Handbewegung und  
es wird Licht. So einfach zeigt 
Ihnen TISO LED den Weg

A flick of the wrist and light 
comes on. TISO LED shows 
you the way so easily
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Da unsere RUF | Betten Ihnen viel zu bieten haben, 
verwenden wir Piktogramme als platzsparende Pro-
dukthinweise. Die nachfolgende Übersicht zeigt 
Ihnen, welche Möglichkeiten Ihnen das jeweilige 
Modell offeriert.

Für mehr Informationen wenden Sie sich an Ihren 
Fachhändler vor Ort. Sie finden den Fachhändler in 
Ihrer Nähe auf unserer website unter: ruf-betten.de.

Sie können uns auch gerne in unserem Showroom 
in Rastatt besuchen. Hier können Sie viele Modelle 
der aktuellen Kollektion auf ca. 2.300 qm an-
schauen, anfassen und probeliegen. Zudem stehen 
Ihnen unsere Berater zur Seite um gemeinsam mit 
Ihnen Ihr Traumbett zu finden.

Erfahren Sie mehr über unseren Showroom und die 
Beratung unter: ruf-betten.de/showroom.

Boxspringbett: Unterfederung der Matratze durch Box mit Tonnentaschenfedern

Boxspring bed: Mattress support by box with barrel pocket springs

Extra große Auswahl an passenden Matratzen für jeden Anspruch

Extra large selection of suitable mattresses for every requirement

 Polsterbett: Unterfederung der Matratze übernimmt ein Federholzrahmen

Upholstered bed: The mattress is supported by a spring wood frame

Stoffbezogene Matratze im Stoff Ihrer Wahl ist möglich

Fabric covered mattress in the fabric of your choice is possible

 

Auswahl aus der kompletten RUF | Betten-Stoffkollektion

Selection from the complete RUF | Betten fabric collection

Extra große Federholzrahmen-Auswahl für jeden Anspruch

Extra large spring wood frame selection for every requirement

 

Füße wählbar in unterschiedlichen Formen, Materialien und Farben

Feet selectable in different shapes, materials and colours

Mehr Luxus mit der motorischen Verstellung via Kabelschalter, Fernbedienung/APP

More luxury with motorised adjustment via cable switch, remote control/APP

Sockelblende für einen schönen Abschluss ist bei diesem Modell möglich

Plinth trim for a beautiful finish is possible with this model

Wählbare Tagesdecke ganz nach Geschmack und Stil

Selectable bedspread according to taste and style

 

Vertikale Luftzirkulation bei Boxspringbetten für optimale Belüftung und prima Klima

Vertical air circulation in box spring beds for optimum ventilation and a great climate

Vordefinierte Matraze(n)

Predefined mattress(es)

Optimale Bettkastenbelüftung beugt Stockflecken und Schimmelbildung vor

Optimal bed base ventilation prevents mould stains and mould growth

Topper ist bei diesem Modell möglich, ideal auch bei stoffbezogenen Matratzen

Topper is possible with this model, ideal also for fabric-covered mattresses

  

Vorab ausgewählte Stoffe, passend zum Modell 

Fabrics selected in advance to match the model 

Vordefinierte(r) Federholzrahmen

Predefined spring wood frame(s)

Übersicht Piktogramme
Overview pictograms
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Since our RUF | Betten have a lot to offer, we use 
pictograms as space-saving product information. 
The following list shows you what options the re-
spective model offers you.

For more information, please contact your local 
dealer. You can find your local dealer on our website 
at: ruf-betten.de.

You are also welcome to visit us in our showroom in 
Rastatt. Here you can look at, touch and test many 
models of the current collection on approx. 2,300 
sqm. In addition, our advisors are on hand to help 
you find your dream bed.

Find out more about our showroom and advice at: 
ruf-betten.de/showroom.

Wählbare Kopfteile in unterschiedlichen Ausführungen 

Selectable headboards in different versions 

Unterbaubezug ist mittels Klett fixiert, einfach abziehbar und zu reinigen

Substructure cover is fixed by means of Velcro, easy to remove and clean

Kopfteilbezug bzw. Kopfteilschürze ist abziehbar und lässt sich zudem reinigen

Headboard cover or headboard skirt is removable and can also be cleaned

Extra großer, belüfteter Bettkasten mit viel Stauraum

Extra large, ventilated bed base with lots of storage space

Kopfteil mit Verstellfunktion, für mehr Entspannung und Komfort

Headboard with adjustment function, for more relaxation and comfort

Wählbare Anordnung von Seitenteilen und Rückenteil, für jede Raumsituation passend

Selectable arrangement of side panels and back section, suitable for any room situation

Unterbau in Komforthöhe, für entspanntes Ein- und Aussteigen

Comfortable underframe height, for relaxed getting in and out of bed

Selbstständig arretierende Rollen optional wählbar, zum leichten Auseinanderschieben

Self-locking castors optionally selectable, for easy pushing apart

Alle verfügbaren Längen und Breiten

All available lengths and widths 

Wählbare Seitenteile in unterschiedlichen Ausführungen

Selectable side panels in different versions

Kopfteil ist in der Höhe kürzbar, daher z. B. für Dachschrägen perfekt geeignet

The height of the headboard can be shortened, perfect for sloping ceilings, for example.

Wählbare Seitenteile: auf Stoß oder auf Gehrung gearbeitet 

Selectable side panels: butt-jointed or mitred 

Kopfteil ist rundum bezogen, oder kann auf Wunsch rundum bezogen werden

Headboard is upholstered all round, or can be upholstered all round on request

Wählbare Unterbau-Lisene als stilvoller Abschluss in unterschiedlichen Ausführungen

Selectable substructure pilaster strip as a stylish finish in different versions

Großer, belüfteter Bettkasten mit viel Stauraum

Large, ventilated bed base with plenty of storage space

Betten können ganz einfach voneinander getrennt werden, z. B. für die Reinigung

Beds can be easily separated from each other, e.g. for cleaning
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Nun wünschen wir Ihnen  
erholsame Nächte und vitale Tage, 

damit Sie voller Energie   
Berge versetzen können.

Ihr RUF | Betten-Team

Now we wish you 
 restful nights and vital days  

so that you can move  
mountains full of energy.

Your RUF | Betten-Team
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RUF   |  Betten GmbH

Im Wöhr 1
76437 Rastatt
Deutschland
Tel.	 +49 (0) 7222 507-0
Fax	 +49 (0) 7222 507-207
info@ruf-betten.de
ruf-betten.de

Samstags-Hotline

10:00 bis 16:00 Uhr
Tel.	 +49 (0) 7222 507-111

Unser Showroom in Rastatt

Beratung mit vorheriger Terminvereinbarung

Tel.		  +49 (0) 7222 507-0 
E-Mail	 info@ruf-betten.de

Mo., Do., Fr.	 13:30 – 17:30 Uhr
Sa.		  10:00 – 16:00 Uhr
Di., Mi., So.	 geschlossen, sowie an gesetzlichen Feiertagen
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